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Se incheie, la Paris, convorbirile dintre pre- 
sedintele Franței, Georges Pompidou, si Leo- 
nid Brejnev, secretar general al C.C. al 
P.C.U.S. in afara relațiilor bilaterale, proble- 
mele europene au ocupat un loc central. 

in Uruguay, președintele Bordaberry, spriji- 
nit de forțele armate, preia intreaga putere 
în țară. Parlamentul este dizolvat, atribuţiile 
sale fiind preluate de un organism nou creat, 
Consiliul de Stat, care urmează să elaboreze 
un proiect de reformă a constituției, 

Republica Populară Chineză efectuează o 
experiență cu o bombă cu hidrogen. Comuni- 
catul agenţiei China Nouă arată că efectua- 
rea de experiențe nucleare de către China 


are în intregime ca scop apărarea, 
la sfirsit vizita cancelarului Austriei, Bruno 
Kreisky, in Polonia. 


La Viena are loc ședința plenară de inchi- 
dere a consultárilor preliminare privind redu- 
cerea reciprocá a trupelor si armamentelor si 
măsuri adiacente in Europa centrală. in inter- 
ventia sa, reprezentantul României expune u- 
nele observaţii critice privind modul cum o 
fost negociat și elaborat proiectul de comuni- 
cat final. În legătură cu unele formulări ne- 
corespunzătoare ale acestui text,  delegatul 
român prezintă propuneri de imbunătaţire, 
reafirmind că „acordurile «ce se vor realiza 
trebuie să fie rezultatul unor negocieri auten- 
tice cu participarea tuturor delegatiilor, tinin- 
du-se seama in egală măsură de opiniile și 
propunerile fiecărei delegații participante, să 
întrunească consensul tuturor celor angajaţi in 
tratative și adeziunea popoarelor lumii“. Co- 
municatul adoptat prevede inceperea negoci- 
erilor propriu-zise pentru data de 30 octom- 
brie a.c, la Viena. 

La Geneva, în cadrul lucrărilor Comitetului 
pentru dezarmare, reprezentantul României a- 
rată că delegația română s-a asociat unui 
document de lucru privind câile de infăptuire 
a controlului indeplinirii Convenţiei pentru 
interzicerea perfecţionării, producerii și stocă- 
rii de arme chimice și lichidarea lor. 

Premierul Ciu En-lai primește delegaţia mi- 
litară română care efectuează o vizită oficială 
in R.P. Chineză. 

„In Chile, guvernul proclamă starea de ur- 
gentà in provincia Santiago, in urma unui o- 
tentat, eșuat, împotriva generalului Carlos 
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In Irlanda de nord, alegeri pentru adunarea 
provincială ; se apreciază că în ziua scrutinu. 


lui, numărul exploziilor şi violențelor inregis- - | 
Te 
E 


trate a fost, comparativ, redus. 


Vineri 


Tentativă de lovitură de stat la Santi 
După trei ore de lupte, acţiunea elemente 
militare rebele eșuează. Starea de urgen 
este introdusă pe întreg teritoriul chilian. — 

La Brazzaville se anunţă că, în cadrul unui | 
referendum, peste 73 la sută din votanti s-au. 
pronunţat în favoarea noii constituții a Repu- 
blicii Populare Congo. 

Ministrul de externe sovietic, A. Gromiko, îi 
primeşte pe ambasadorii unor ţări socialiste, 
informindu-i despre vizitele lui Leonid Brejnev 
in S.U.A. și Franţa. 


Simbătă 


Se incheie vizita preşedintelui Nicolae 
Ceauşescu în Republica Federală Germania. 
Convorbirile cu președintele federal Gustaw - 
Heinemann, cu cancelarul Willy Brandt, cu — 
alti reprezentanţi ai vieții politice și economi- 
ce, precum si documentele semnate si intele- 
gerile realizate constituie o contribulie insem- | 
nată la dezvoltarea relaţiilor bilaterale, la — | 
cauza colaborării, securităţii și păcii în Eu- | 
ropa și in lume. f 

La Roma se anunță că partidele democrat- f 
creștin, socialist, socialist-democratic si repu- 
blican au ajuns la un acord privind progra- 


E 
mul viitoarei coalitii guvernamentale de cen- d 
tru-stinga. | 
Luni 


Se incheie vizita oficială in R.P.D. Coreeană 
a premierului R.D. Vietnam, Fam Van Dong. 
Comunicatul comun arată că părţile au efec- 
tuat un schimb de păreri asupra dezvoltării 
viitoare a relaţiilor bilaterale, precum și asu- 
pro altor probleme de interes comun. 
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incepe, la Helsinki, Conferința general-eu- 
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HOTĂRIREA 


Comitetului Executiv al C. C. al P.C.R. 
cu privire la activitatea internaţională 


a partidului şi statului 


Comitetul Executiv al C.C. al P.C.R., luind in dezbatere unele pro- 
bleme ale situației internaţionale și ale politicii externe a partidu- 
lui si statului nostru, consideră că desfășurarea evenimentelor in- 
ternationale confirmă pe deplin justetea liniilor directoare trasate 
de Congresul al X-lea și de Conferinţa Naţională in domeniul poli- 
ticii externe, a analizei și aprecierilor privitoare la procesele care 
au loc în lumea contemporană, la schimbările in raportul de forte 
mondial, la cursul luptei pentru destindere, colaborare și pace. 

Comitetul Executiv a dat in unanimitate o înaltă apreciere acti- 
vitátii desfășurate de conducerea partidului și statului, contribuției 
hotăritoare pe care secretarul general al partidului, președintele 
Consiliului de Stat, tovarășul Nicolae Ceaușescu, a adus-o și o adu- 
ce la elaborarea politicii externe a României, la traducerea în viață 
a hotăririlor Congresului al X-lea și ale Conferinţei Naţionale. 

Relevind cá pe arena mondială au loc profunde mutații și schim- 
bări în direcţia destinderii și colaborării, a afirmării politicii de in- 
dependenţă naţională a popoarelor, a participării tuturor statelor 
la soluționarea problemelor internationale și, in acest cadru, a spo- 
ririi rolului ţărilor mici și mijlocii, a ridicării conștiinței şi răspun- 
derii popoarelor în salvgardarea păcii, Comitetul Executiv eviden- 
țiază contribuţia de seamă pe care au adus-o si o aduc la aceste 
procese ţările socialiste, partidele comuniste si muncitoreşti, clasa 
muncitoare, celelalte forte progresiste, democratice, antiimperialiste 
din întreaga lume. Concluzia principală care se desprinde din ana- 
liza evoluţiei politice mondiale este că, spre deosebire de perioada 
de după primul război mondial, acum, la aproape trei decenii de 
la sfirșitul ultimului război mondial, ne aflăm nu în fata unei stări 
de încordare, ci în fata unui puternic curs spre destindere, colabo- 
rare și apropiere între popoare. Acest curs corespunde názuintelor 
tuturor popoarelor de a așeza relaţiile dintre state pe baze noi, 
echitabile, de a-și consacra eforturile progresului economico-social, 
bunăstării și prosperității fiecărei naţiuni. 

Desigur, in lume continuă să existe forte ostile colaborării și des- 
tinderii, întronării unor principii noi in relaţiile dintre state. Aceasta 
impune menţinerea vigilentei, intensificarea luptei maselor largi 
populare de pretutindeni, a tuturor forțelor antiimperialiste pentru 
ca situația nouă să evolueze și să devină o realitate de lungă du- 
rată pe planeta noastră. Comitetul Executiv apreciază că partici- 
parea activă și eficientă la atingerea acestui tel este in prezent sar- 
cina principală a partidului și statului nostru. 

Trecind în revistă activitatea internaţională a partidului și statu- 
lui, Comitetul Executiv dă o înaltă apreciere rezultatelor obținute 
în amplificarea și adincirea colaborării multilaterale cu toate țările 
socialiste, cu țările care au pășit pe calea dezvoltării independents, 
cu toate statele lumii, fără deosebire de orinduire socială, și tra- 
sează sarcina de a acţiona in continuare pentru dezvoltarea acestei 
colaborări, pe baza egalităţii in drepturi, respectului independenţei 
si suveranităţii nationale, neamestecului in treburile interne și avan- 
tajului reciproc. 
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Analizind problemele securităţii in Europa, Comitetul Executiv sa- 
lută începerea Conferinţei general-europene — cu participarea re- 
prezentantilor tuturor statelor, in condiţii care permit abordarea unui 
cerc larg de probleme, pe baza deplinei egalităţi in drepturi și su- 
veranității tuturor națiunilor—ca pe un eveniment de importanță 
istorică in viața politică a continentului nostru. Comitetul Executiv 
aprobă mandatul delegaţiei române care participă la Conferința 
miniștrilor de externe de la Helsinki și trasează sarcina de a se ac- 
tiona cu consecvență pentru cresterea aportului țării noastre la des- 
fășurarea cu succes a lucrărilor conferinței, la obţinerea unor re- 
zultate maxime în soluționarea problemelor vitale ale continentului, 
in întărirea cursului spre destindere, colaborare si pace in Europa și 
in lumea întreagă. 

Considerind că una din problemele de importanță vitală pentru 
realizarea unei securitáti reale este dezarmarea, dezangajarea mi- 
litară, Comitetul Executiv reafirmă poziţia țării noastre față de tra- 
tativele de la Viena, exprimind opinia ca la acestea să-și poată 
prezenta punctele de vedere toate statele interesate, iar măsurile 
care se vor adopta să nu afecteze securitatea nici unei țări. 

Manifestind satisfacţie pentru bunele relații pe care România le 
are cu toate țările din regiunea Balcanilor, Comitetul Executiv ex- 
primă incă o dată dorința României de a se asigura transformarea 
Balcanilor într-o zonă a bunei vecinátàti, colaborării si păcii, lipsită 
de arma nucleară, relevind importanţa pe care ar avea-o organi- 
zarea unei reuniuni a reprezentanţilor ţărilor balcanice, la care să 
poată participa și alte tări interesate. 

Comitetul Executiv subliniază că succesul politicii externe a parti- 
dului și statului nostru este strins legat de marile realizări pe care 
le obține poporul român în edificarea noii societăţi, in sporirea 
forței economice a țării, în ridicarea nivelului de civilizație al in- 
tregii vieţi sociale. Progresele în dezvoltarea forțelor de producție, 
in inflorirea științei si culturii, in creșterea nivelului de trai al ma- 
selor, în adincirea democrației socialiste, în consolidarea continuă 
a orinduirii noastre noi reprezintă fundamentul de granit al întregii 
politici internaţionale a Republicii Socialiste România. 


Pe baza informării prezentate de tovarășul Nicolae Ceaușescu in 
legătură cu vizita in Republica Federală Germania si convorbirile 
purtate cu președintele R.F.G., Gustav Heinemann, cu cancelarul 
Willy Brandt si cu alţi reprezentanți ai vieții politice și economice 
vest-germane, Comitetul Executiv aprobă in unanimitate rezultatele 
vizitei in Republica Federală Germania, dind o înaltă apreciere ac- 
tivitátii desfășurate de tovarășul Nicolae Ceausescu cu acest prilej. 
Comitetul Executiv consideră că documentele semnate și intelegerile 
realizate reprezintă o contribuţie insemnată la dezvoltarea relațiilor 
dintre Republica Socialistă România și Republica Federală Garmania 
în interesul popoarelor celor două țări, al cauzei colaborării, secu- 
ritátii şi păcii in Europa si in lume. 
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Vizita presedintelui 


NICOLAE CEAUSESCU 


în Republica 


Federală Germania 


CONTRIBUTIE IMPORTANTĂ 


LA DEZVOLTAREA RELAȚIILOR 
ROMÂNO — VEST - GERMANE, 
LA CONSOLIDAREA PĂCII 
ȘI SECURITĂȚII ÎN EUROPA 


În lumea de astăzi, în complexitatea re- 
laţiilor internationale in continuă schim- 
bare, promovarea cooperürii internationale 
constituie o necesitate obiectivă a pro- 
gresului fiecărui stat in parte, a civiliza- 
tiei umane în general, reprezintă o pre- 
misă a instaurării unui climat de încre- 
dere, destindere şi securitate. Interdepen- 
denta dintre naţiuni şi popoare a devenit 
astăzi o coordonată obligatorie a vieţii 
lumii întregi, în circuitul valorilor mate- 
riale si spirituale fiecare țară avînd ceva 
de dat şi de primit; progresul unui stat 
nu mai poate fi conceput astăzi în atara 
acestui circuit. 

Aceste gînduri mi-au revenit insistent 
de-a lungul celor cinci zile în care pre- 
şedintele Consiliului de Stat al României, 
tovarásul Nicolae Ceauşescu, împreună cu 
tovarása Elena Ceauşescu, au vizitat Re- 
publica Federală Germania, la invitaţia 
preşedintelui Gustav Heinemann si a 
doamnei Hilda Heinemann. Cinci zile in 
care — din momentul sosirii pe aeropor- 
tul Köln-Bonn, de-a lungul convorbirilor 
cu conducătorii statului vest-german, ori 
cu oficialități ale unor landuri, în timpul 
vizitelor la obiective economice impor- 
tante din Oberhausen, Hanovra, Wolfs- 
burg, Hamburg, Bremen, pretutindeni 
unde inaltii oaspeti románi erau astep- 
tati primirea extrem de cordială — os- 
pitalitatea si onorurile cu care au fost 
intimpinati mi-au apărut drept însemne 
deosebit de semnificative ale bunelor re- 
Jatii stabilite între cele două ţări. ale in- 


teresului cu care sint urmărite si apre- 
ciate politica României socialiste si efor- 
turile ei pe calea propásirii în toate 
domeniile, ale stimei de care se bucu- 
rà personalitatea preşedintelui Nicolae 
Ceaușescu. 

Este incontestabil că vizita în Republi- 
ca Federală Germania a constituit un 
moment culminant al relaţiilor pemul- 
tiple planuri dintre cele două state, dar, 
dincolo de această firească observație 
protocolară, trebuie subliniată însemnăta- 
tea întrevederilor dintre conducătorii ce- 
lor două ţări, a acordurilor încheiate, a 
Declaraţiei solemne, nu numai ca încu- 
nunare a bunelor raporturi existente în- 
tre Republica Socialistă România şi Re- 
publica Federală Germania, dar şi în con- 
textul relaţiilor dintre statele europene, al 
destinderii dintre Est şi Vest, al îmbună- 
tátirii climatului general in Europa. Pen- 
iru ca aspiraţiile de prosperitate ale po- 
poarelor să se împlinească, e necesară o 
atmosieră de pace, in care omul să-şi 
poată desfăşura pe deplin aptitudinile sale 
creatoare, e necesară o atmosferă de des- 
tindere, de colaborare şi respect reciproc. 
Convinsă de acest adevăr, România s-a 
pronunţat şi se pronunţă întotdeauna, cu 
prilejul tuturor intilnirilor bi sau multi- 
laterale, pentru afirmarea in viata inter- 
naţională a unor asemenea principii, pen- 
tru instaurarea în relaţiile dintre state a 
unor raporturi de înţelegere si cooperare. 
În acest sens, a fost relevată în cursul vi- 
zitei întreprinse în R. F. Germania contri- 
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Preşedintele Nicolae Ceauşescu şi cance- 
larul Willy Brandt 


butia deosebită pe care a adus-o stabili- 
rea, încă in anul 1967, de relaţii diplo- 
matice între cele două state, la determi- 
narea unui curs nou în viaţa politică eu- 
ropeană. Amintind discuţiile purtate în 
urmă cu şase ani cu actualul cancelar 
vest-german Willy Brandt, preşedintele 
Nicolae Ceaușescu spunea : „Am discutat 
atunci împreună căile pentru dezvoltarea 
relaţiilor bilaterale dintre țările noastre, 
precum și ce putem face pentru a con- 
tribui la crearea unor condiţii de destin- 
dere şi pace în Europa. Dacă îmi aduc 
bine aminte, era tot o zi călduroasă, ca şi 
astăzi. Am putea spune că, de fapt, unii 
abia începeau să se gindească la faptul 
că e posibil să se treacă de la perioada 
de îngheţ la o perioadă de colaborare si 
căldură. Am putea spune deci că colabo- 
rarea dintre statele noastre a grăbit creş- 
terea temperaturii, a grăbit topirea ghetei 
şi a apropiat perioada de colaborare care 
se dezvoltă astăzi în Europa“. 

De fapt, spiritul constructiv, luciditatea 
şi meritele deosebite în promovarea unei 
politici noi în Europa, manifestate prin 
actul stabilirii relațiilor diplomatice în 
urmă cu şase ani, au fost subliniate în mod 
aparte de interlocutorii vest-germani care 
au arătat că principiile pe care le promo- 
vează România, în deplină concordanţă cu 
normele dreptului internaţional, au deve- 
nit astăzi puncte de reper în relaţiile din- 
tre state, România şi conducătorul ei 
bucurindu-se de un tot mai larg si me- 
ritat respect, de stimă si consideraţie in 
lumea întreagă. „Sub conducerea  dum- 
neavoastră clarvăzătoare — declara pre- 
sedintele Heinemann în ziua sosirii la 
Bonn —, politica externă a ţării dum- 
neavoastră este călăuzită de multă vreme 
de cunoaşterea politică, conform căreia 
pacea şi destinderea vor putea fi reinstau- 
rate în Europa numai dacă noi vom as- 
tupa prăpăstiile provocate de evenimen- 
tele din timpul războiului şi din perioada 
postbelică si vom construi pe locul aces- 
tora un viitor nou, al colaborării şi încre- 
derii reciproce. Este doar o constatare a 
faptelor că România şi-a asumat de ani 
de zile un rol de pionierat pentru înfăp- 
tuirea multor idei a căror transpunere în 
viaţă într-un cadru european general o aș- 
teptăm azi de la Conferinţa de securitate 
şi colaborare în Europa“. ] 

Aceleasi recunoasteri si consideratii sau 
manifestári de stimà si respect pentru po- 
litica românească si pentru conducátorul 
ei s-au fácut remarcate de-a lungul in- 
tregii călătorii, fie că era vorba de capi- 
tala landului Saxonia inferioară, Hanovra, 
și Wolfsburg. centru al binecunoscutelor 
uzine constructoare de automobile Volks- 
wagen“, fie Hamburg — cel mai mare 


oras al ţării cu statut de land, si unul din 
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cele mai importante porturi ale lumii —, 
fie de Oberhausen, in inima centrului in- 
dustrial al ţării, ori de la uzinele ,,V.F.W.- 
Fokker“ din Bremen. „Personal, cred că 
trebuie să vă fim recunoscători pentru 
această politică de perspectivă largă — 
declara în toastul său preşedintele Sena- 
tului oraşului liber şi hanseatic Hamburg, 
Peter Schulz. Astăzi, primele succese ale 
acestei politici au devenit evidente, vizi- 
bile pentru toată lumea. Colaborarea din- 


tre statele noastre a avut efecte pozitive ' 


nu numai asupra relaţiilor concrete, ci, în 
general, asupra destinderii, a cooperării, a 
securităţii în Europa. Tara dumneavoastră 
militează cu consecvență pentru egalita- 
tea în drepturi a tuturor statelor, indife- 
rent de orínduirea lor internă, pentru res- 
pectul suveranităţii şi independenţei, 
neamestecul în treburile interne ale altor 
state. Hotărirea dumneavoastră de a păşi 
pe această cale a însemnat o condiţie im- 
portantă pentru dezvoltarea legăturilor de 
prietenie dintre ţările noastre“, 

Declaraţia solemnă comună, semnată la 
încheierea vizitei de preşedintele Nicolae 
Ceauşescu şi de cancelarul Willy Brandt, 
a statuat, pe lingă voința comună de ex- 
tindere a relaţiilor bilaterale, si hotărirea 
celor două state de a-şi fundamenta re- 
latiile dintre ele, cit si raporturile cu alte 
țări, pe acele principii esenţiale pentru 
dezvoltarea liberă a fiecărei naţiuni, care 
şi-au găsit locul şi în documentul con- 
vorbirilor pregătitoare de la Helsinki: 
dreptul fiecărui stat la existenţă, liberta- 
te, independenţă şi suveranitate natio- 
nală ; dreptul inalienabil al popoarelor de 
a decide de ele însele ; egalitatea în drep- 
turi a tuturor statelor ; dreptul si îndato- 
rirea tuturor statelor de a coopera între 
ele în avantajul reciproc ; neamestecul în 
treburile interne ; abtinerea de a recurge 
la amenințarea cu forţa sau la folosirea 
forței împotriva altui stat; inviolabilita- 
tea frontierelor ; îndatorirea statelor de a 
reglementa toate diferendele lor interna- 
tionale prin mijloace paşnice ; respectarea 
libertăţilor fundamentale ale omului aşa 
cum au fost acceptate prin documentele 
Naţiunilor Unite. 

Opinia generală în R. F. Germania 
esie.cá această Declaraţie solemnă, răs- 
punzind dorințelor popoaglor de coope- 
rare si pace, se adaugă acelor importante 
documente încheiate în ultimii ani, care 
stipulează nerecurgerea la forță în rela- 
tiile dintre toate statele europene, instau- 
rarea unui climat garantat de securitate, 
cuprinzind toate principiile ce urmează a 
fi consfintite de Conferinţa de la Hel- 
sinki. „Este o plăcută coincidenţă — de- 
clara preşedintele Nicolae Ceauşescu după 
solemnitatea semnării documentelor — că 
am semnat această declaraţie la numai cî- 
teva zile înaintea deschiderii Conferinţei 
general-europene. Sperăm că această con- 
ferinţă. la care ministrii de externe ai 
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țărilor noastre vor participa alături de 


ceilalți miniştri ai statelor 
şi ai Statelor Unite şi 
va desfăşura cu rezultate bune“, La 
rîndu] său, cancelarul Willy Brandt 
spunea: „În ajunul Conferinței de la 
Helsinki pentru securitate şi colaborare 
in Eruopa, aceste documente sint o măr- 
turie elocventă a faptului că o colaborare 
reciproc avantajoasă între statele europe- 
ne cu orînduiri deosebite este nu numai 
necesară, ci si posibilă“. 

Această necesitate si posibilitate a coo- 
perärii erau subliniate de preşedintele 
român, care afirma că „dezvoltarea co- 
laborárii între statele noastre corespunde 
intereselor ambelor popoare şi, totodată, 
ea se înscrie si in preocupările generale 
din Europa si din lume, privind extin- 
derea colaborárii si cooperárii in toate do- 
meniile de activitate. De aceea, doresc 
sá-mi exprim convingerea cá ceea ce am 
stabilit in aceste zile, ceca ce s-a înscris 
în Declaraţia solemnă, în Acordul de co- 
laborare și în celelalte acorduri va crea 
condiţii mai bune pentru cooperarea din- 
tre statele noastre, va servi atit popoare- 
lor noastre cit si cauzei securităţii euro- 
pene si păcii în întreaga lume“. 

Importantă în plan european, vizita pre- 
ședintelui statului român în Republica Fe- 
derală Germania are o semnificaţie deose- 
bită pentru dezvoltarea relaţiilor în multi- 
ple domenii între cele două state, plasarea 
lor pe un plan calitativ superior. Au fost 
semnate un acord pe termen lung privind 
colaborarea economică, industrială şi teh- 
nică, acordul pentru evitarea dublei im- 
puneri, acordul de asistență socială, acor- 
dul de colaborare culturală și ştiinţifică, 
acordul de colaborare în cercetarea stiin- 
tificà si dezvoltarea tehnologică,  înţele- 
gerea de colaborare în domeniul folosirii 
energiei nucleare în scopuri pașnice, con- 
venţia privind deschiderea reciprocă de 
biblioteci, programul de colaborare în do- 
meniile culturii si ştiinţei pe anii 1973— 
1974, părţile convenind să înceapă în cu- 
rînd negocieri pentru încheierea unor în- 
ielegeri si în alte domenii.  Recunoscind 
rolul important pe care îl ocupă astăzi în 
relaţiile externe ale unei ţări raporturile 
ei economice, cele două părți au stabilit să 
acorde o atenţie sporită cooperării econo- 
mice si tehnice. Convorbirile pe care re- 
prezentantii României le-au purtat cu ofi- 
cialităţile vest-germane, cu factori de 
răspundere ai vieţii economice, vizitele în 
întreprinderi constituie — si opinia este 
unanimă — tot atitea premise pentru spo- 
rirea valorii schimburilor de mărfuri, pen- 
tru intensificarea raporturilor în toate do- 
meniile, în avantajul ambelor ţări si po- 
poare. 

„Hotărite să-și aducă contribuţia la 
consolidarea păcii si dezvoltarea cooperă- 
rii în Europa — se spune în Comunicatul 
comun dat publicităţii la încheierea vizi- 
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tei şefului statului român — -cele două 
părţi au exprimat convingerea că întă- 
rirea securității ^ trebuie să se bazeze pe 
respectarea principiilor fundamentale ale 
dreptului international, care au fost 
reafirmate si în Declaraţia solemnă  co- 
mună. 

Cele două părţi și-au exprimat satisfac- 
tia în legătură cu desfășurarea si rezulta- 
tele consultărilor multilaterale de la Hel- 
sinki pentru pregătirea Conferinţei de 
securitate si cooperare în Europa. Ele au 
exprimat dorinţa ca această conferință să 
contribuie la consolidarea păcii si secu- 
rităţii în Europa, prin lărgirea colaborării 
economice, tehnico-ştiinţifice, în domeniul 
protecţiei mediului- înconjurător, prin 
creșterea schimburilor în domeniile cul- 
turii si educaţiei, difuzarea mai largă a in- 
formaţiei, extinderea contactelor între oa- 
meni, soluționarea problemelor umanitare. 
Conferinţa trebuie să conducă la exclu- 
derea forţei sau amenințării cu forţa, ast- 
fel ca toate statele să fie ferite de orice 
agresiune, presiune, imixtiune, sau impu- 
nere a voinţei altui stat si să asigure con- 
diţii in care toate popoarele să dispună de 
soarta lor, potrivit voinţei si intereselor 
proprii și să se dezvolte liber. 

Au fost discutate probleme referitoare 
la reducerea reciprocă și echilibrată a 
forțelor armate și armamentelor în Eu- 
ropa centrală, în lumina convorbirilor de 
la Viena. Pornind de la faptul că secu- 
ritatea în Europa trebuie să ţină seama 
de aspectele militare, părţile s-au pro- 
nunfat în favoarea unor măsuri de ná- 
tură să asigure securitatea tuturor state- 
lor, să contribuie la relaţii mai stabile şi 
la o pace durabilă pe continent. 

Cele două părţi au evidenţiat intluenta 
pozitivă a dezvoltării unor relaţii de bună 
vecinătate in Balcani asupra promovării 
destinderii şi securităţii în Europa. 

Părţile şi-au exprimat via lor satisfactie 
pentru convorbirile rodnice care au avut 
loc si au apreciat că vizita preşedintelui 
Consiliului de Stat, Nicolae Ceauşescu, în 
Republica Federală Germania reprezintă o 
contribuţie deosebit de importantă la dez- 
voltarea relațiilor intre cele două ţări si, 
totodată, la întărirea păcii, securităţii şi 
cooperării in Europa si în lume“. 

Prin întreaga ei desfășurare. prin rezul- 
tatele cu care s-a încheiat vizita tovară- 
sului Nicolae Ceaușescu în Republica Fe- 
derală Germania, definită cu deplină legi- 
timitate drept o nouă misiune de pace, 
dobindeste în mod pregnant un statut de 
moment  culminant în evoluţia relaţiilor 
bilaterale, un moment dincolo de care ur- 
mează o nouă etapă în raporturile dintre 
cele două ţări, în scopul unei si mai bune 
cunoașteri, al unei si mai fructuoase valo- 
rificări a acestei cunoașteri. Prietenia in- 
tre oameni e una din cele mai însemnate 
valori ale civilizaţiei, cu excepţională im- 
portanță cind se stabileşte- între popoare. 
Primirea căiduroasă rezervată  pretutin- 
deni în timpul șederii în Republica Fede- 
rală Germania președintelui Consiliului 
de Stat a reflectat tocmai aceste senti- 
mente de prietenie si stimă reciprocă din- 
tre cele două popoare. condiţie a unei co- 
laborări fructuoase şi de perspectivă, a 
mărturisit consideratia deosebită de care 
se bucură și aici personalitatea tovarăşu- 
lui Nicolae Ceaușescu. Este aceasta încă o 
elocventă mărturie a necesității adînc 
resimtite, a importanţei contactelor între 
personalităţile politice pentru instaurarea 
climatului de colaborare si destindere in 
lume, pentru garantarea păcii si securităţii 
în Europa. în întreaga lume. 


Stelian Turlea 
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Declaraţie solemnă comună 
a Republicii Socialiste România 
și Republicii Federale Germania 


Republica Socialistă România și Republica Federală Germania, 

Avind convingerea că stabilirea relaţiilor diplomatice si  dezvol- 
tarea raporturilor între cele două țări au influenţat favorabil proce- 
sul de înțelegere și destindere în Europa şi de normalizare a rela- 
țiilor între statele europene, 

Constiente că relaţiile bilaterale se dezvoltă continuu în multe 
domenii, atit ca volum, cit si în ceea ce privește intensitatea, 

Animate de dorința de a adinci în continuare relaţiile lor de 
prietenie, respect reciproc și colaborare multilaterală, pe baza du- 
rabilă a principiilor și normelor de drept internațional și justiţie, 
pentru a contribui astfel la cauza păcii și securităţii în Europa și în 
lume, 

Reafirmind ataşamentul lor față de telurile și principiile Cortei 
Naţiunilor Unite, care proclamă voința popoarelor de a trăi în 
pace unul cu altul, într-un spirit de bună vecinătate, de a dez- 
volta relaţii prietenești între toate naţiunile pe baza respectării de- 
plinei suveranitáti, a egalității în drepturi a statelor, precum și a 
dreptului popoarelor de a-și hotări singure soarta şi de a promova 
progresul economic și social, 

Avind in vedere importanţa menţinerii și întăririi păcii internatio- 
nale, fondată pe libertate, egalitate și justiţie și respectarea drep- 
turilor și libertăţilor fundamentale ale omului, 

Constiente de răspunderea care incumbă tuturor statelor, mari sau 
mici, indiferent de sistemele lor politice, economice și sociale sau 
de nivelul lor de dezvoltare, pentru întărirea păcii și securităţii in- 
ternotionale si pentru dezvoltarea cooperării între state, precum și 
de dreptul și obligaţia oricărui stat de a participa la soluţionarea 
problemelor internationale care il privesc, 

Hotărite să acţioneze în sensul eforturilor generale pentru pro- 
movarea păcii și securităţii in Europa şi în întreaga lume, 

Reofirmind că statele trebuie să coopereze în domeniile econo- 
mic, social si cultural, ca si in cele ale științei si tehnicii si să fa- 
vorizeze progresele culturii si invàtàmintului in lume; că ele tre- 
buie să-și unească eforturile pentru a promova creșterea econo- 
mică in lumea întreagă, îndeosebi în țările in curs de dezvoltare si 
că, in acest sens, să-și intensifice eforturile pe plan naţional și in- 
ternational, 


I. Proclamă voinţa lor comună: 


1. De a adinci şi extinde relaţiile lor de prietenie si cooperare 
in domeniile politic, economic, industrial, științific, tehnologic, cul- 
tural, educaţiei, mijloacelor de comunicare în masă, turismului, 
precum si de a le dezvolta in alte domenii de interes comun. 

2. De a dezvolta multilateral colaborarea reciproc avantajoasă 
în domeniile cconomiei, științei și tehnologiei, precum si al protec- 
ţiei mediului înconjurător, de a acorda o atenţie deosebită sporirii 
și diversificării schimburilor comerciale prin crearea unui mai bun 
acces pe piață, prin crearea unor mai largi posibilități de infor- 
mare privind importul și exportul, precum și prin perfecționarea me- 
todelor si instrumentelor de cooperare între întreprinderi și organi- 
zotii din cele două țări, inclusiv pe terțe pieţe. 

3. De a coopera pentru crearea unor condiţii mai bune în vede- 
reo creșterii schimburilor in domeniile culturii, artelor, educaţiei, in- 
formațiilor in toate domeniile, turismului, sportului, contactelor 
umane și altor forme de legături și de a contribui la soluţionarea 
problemelor umanitare pe bazele increderii reciproce și bunăvo- 
intei. 

4. De a favoriza schimburile si coloborarea pe linie de tineret si 
de a promova in rindurile tineretului respectul față de toate po- 
poarele, fără deosebire de naţionalitate, rasă si religie si față de 
ideile de pace, libertate, progres, precum și înțelegerii și prieteniei 
între popoare. 


Pentru Republica Socialistă România 
NICOLAE CEAUŞESCU 
Președintele Consiliului de Stat 
GEORGE MACOVESCU 


Ministrul afacerilor externe 


II. Declară că relaţiile lor reciproce, ca şi cele cu toate celelalte 
state, indiferent de sistemele politice, economice si sociale, se în- 
temeiază pe normele dreptului internaţional si în special pe  prin- 
cipiile Cartei Naţiunilor Unite, prin urmare, cele două state işi vor 
fundamenta și dezvolta, și în viitor, aceste relații pe principiile : 

1. Dreptul fiecărui stat la existenţă, libertate, independenţă si su- 
veranitate naţională. 

2. Dreptul inalienabil al popoarelor de a decide de ele insele, 
în virtutea căruia popoarele au dreptul de a-și hotări soarta și 
sistemul politic, în deplină libertate si de a-și dezvolta sistemul 
economic si social, conform voinţei si intereselor proprii, fără nici 
un amestec din afară. 

3. Egalitatea în drepturi a tuturor statelor, indiferent de mărime, 
nivel de dezvoltare si sistemele lor politice, economice si sociale, . 
inclusiv dreptul fiecărui stat de o participa, în condiţii de deplină - 
egalitate, la examinarea și soluționarea problemelor internaţionale 
de interes comun. 

4. Dreptul și îndatorirea statelor, indiferent de sistemele lor po- 
litice, economice si sociale, de a coopera intre ele, în avantajul re- 
ciproc, în diverse domenii, în scopul menţinerii păcii și securităţii 
internaţionale și al promovării progresului economic și social al 
tuturor naţiunilor. 

5. Neamestecul, sub nici o formă si sub nici un pretext, in pro- 
blemele care ţin de competenţa naţională a unui stat. 

6. Abtinerea de a recurge la ameninţarea cu forța sau la folo- 
sirea forței împotriva altui stat, sub nici un pretext, fără prejudiciu 
pentru dreptul natural de legitimă apărare individuală sau colec- 
tivă al fiecărui stat, conform articolului 51 ol Cartei Naţiunilor 
Unite. 

7. Abtinerea de a recurge la ameninţarea cu forța sau la fo- 
losirea forţei împotriva independenţei politice a oricărui stat sau 
pentru a. viola frontierele internationale existente ale altui stat sau 
ca mijloc de reglementare a diferendelor internaţionale, inclusiv 
diferendele teritoriale şi problemele referitoare la frontierele sta- 
telor. 

8. Îndatorirea statelor de a reglementa toate diferendele lor in- 
ternationale numai prin mijloace pașnice. 

9. Respectarea drepturilor omului și a libertăţilor fundamentale 
așa cum au fost acceptate prin pactele drepturilor omului ale Na- 
tiunilor Unite. 

În interpretarea si aplicarea lor, principiile fundamentale ale 
dreptului internaţional sint legate între ele și fiecare principiu tre- 
buie interpretat în contextul celorlalte principii ; ele trebuie să fie 
respectate riguros de către toate statele, în relatiile lor reciproce. 

III. Declară voinţa lor comună : 

— de. a dezvolta relaţii de prietenie si cooperare cu toate sta- 
tele, pe baza principiilor enunțate, de a acţiona în scopul adoptării 
de măsuri efective în domeniul dezarmării și de a promova destin- 
derea, pacea, securitatea și coop£rarea în Europa si în întreaga 
lume ; 

— de a coopera cu celelalte state în vederea întăririi rolului Or- 
ganizaţiei Naţiunilor Unite în apărarea independenţei si suverani- - 
tótii tuturor statelor si a dreptului inalienobil al fiecărui popor de 
a-şi hotări singur soarta, în consolidarea păcii și securităţii interna- 
tionale și în promovarea cooperării dintre state, in conformitate cu 
principiile si normele dreptului international . 

IV. Declară voința lor comună: 

— de a extinde si aprofunda, atit pe cale diplomatică, cit și prin 
întilniri la toate nivelurile, consultările, care au devenit un ele- 
ment permanent al cooperării dintre ele. 

intocmită la Bonn, la 29 iunie 1973, în două exemplare, fiecare 
în limbile română și germană, ambele texte avind aceeași valobi- 
litate. 


Pentru Republica Federală Germania 
WILLY BRANDT 
Cancelar federul 


WALTER SCHEEL 
Ministrul federal al afacerilor externe 
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HELSINKI 


Prima Conferință 
pentru securitate 
și cooperare 
în Europa 


Momentul este istoric. Pentru prima 
oară, statele continentului sint reunite la 
aceeași: masă a conferinţei pentru a dis- 
cuta despre destinele Europei. O idee care 
a mobilizat conștiința politică şi morală 
în anii postbelici este astăzi cristalizată 
in forma ei cea mai concretă ; Europa și 
statele ei au cîştigat un preţios instru- 
ment de lucru in opera de edificare a 
securităţii continentale. Menit să mar- 
cheze un prag, faptul în sine poate con- 
stitui cea mai clară expresie a unei vo- 
inte politice comune care animă popoarele 
continentului ; o voinţă politică de a in- 
staura în Europa un sistem de relaţii noi, 
întemeiate pe principiile eticii si legalită- 
ţii internationale, pe încredere şi respect 
reciproc. Este aceasta unica bază viabilă 
pentru realizarea unei securitáti durabi- 
le care să ofere tuturor statelor putinţa 
unei dezvoltări libere, în afara oricăror 
ameninţări cu forţa sau de amestec în 
treburile interne. Este acesta singurul ca- 
dru principial care poate asigura evoluţia 
nestinjenitá şi practic infinită a unei 
fructuoase cooperări între state libere şi 
independente,  actionind in deplinátatea 
prerogativelor lor nationale de suverani- 
tate, indiferent de orinduirea lor socială. 
Sub imperiul acestor obiective, conferința 
începută marţi la Helsinki înseamnă în fapt 
mai mult decit o premieră europeană si 
internaţională. Am putea spune că nu 
atit ineditul ei ca formă internaţională 
de dezbatere europeană îi conferă  vir- 
tutile de act istoric, ci în mod esenţial 
telurile — cele cu adevărat istorice — la a 
căror infáptuire este chemată să contri- 
buie. O remarcá mi se pare aici demná 
de notat. S-a încercat uneori o aláturare 
de date peste timp si epoci: între reuni- 
unea de la Helsinki 1973 si precedentele 
europene de anvergurá comparabile, pre- 
cum celebrul Congres de la Viena din 
1815 si nu mai puţin celebrul Congres de 
la Berlin din 1878. Forfatá, această aso- 
ciere are însă darul de a marca o disocie- 
re de esenfá. De cite ori statele continen- 
tului au reuşit să-și adune reprezentan- 
tii în jurul aceleiași mese, fie la Viena, fie 
la Berlin, în veacul trecut, au făcut-o 
pentru a împărţi propriul continent sau 
continentul altora — o dată Europa, de 
cealaltă dată Africa — conform unor do- 
rinte arbitrare, unor interese de obîr- 
sie imperială sau  imperialistă. Putem 
însă constata astăzi existenţa pentru 
prima oară a unei conștiințe politice şi 
morale manifestate cu o inegalabilă vi- 
goare, a unei conştiinţe menite să contu- 
reze o epocă nouă: conferința care s-a 
deschis, prima ei fază, la Helsinki, este 
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Corespondenţă de la 
trimisul nostru special 
Radu Pascal 


şi trebuie să fie o emanaţie clară a ten- 
dintei si voinţei de edificare a unei Eu- 
rope noi, solidară cu obiectul major de 
edificare a autenticii sale securitáti, în- 
temeiată pe deplina egalitate in drepturi 
si indatoriri a statelor ce o compun, in- 
diferent de regimul lor. politic si social, 
indiferent de márimea si potentialul lor 
economic sau militar. Iar dacá, intr-ade- 
văr, această conferinţă va trebui să im- 
partă sau să reîmpartă ceva, va fi vorba 
de o nouă şi mai echitabilă împărţire a 
responsabilitátilor faţă de soarta conti- 
nentului, este vorba de o împărţire a că- 
rei singură unitate de măsură acceptabi- 
lá nu poate fi decît participarea egală, 
independentă și suverană a tuturor sta- 
telor la treburile Europei. 

Numai sentimentul acestei înalte mi- 
siuni politice poate da substanţă şi dis- 
tinct relief moral acestei prime reuniuni 
general-europene. 


Situată în inima capitalei, sala de con- 
certe „Finlandia“ — această superbă 
construcţie modernă durată în marmură 
— a fost hărăzită de organizatori pentru 
a găzdui lucrările conferinței. Peisaj 
calm, pe malurile unui lac luminat de 
reflexele prelungi ale zilelor de vară 
finlandeză. 

În momentul în care am început să 
transmit acum, la 3 iulie, aici, în aceas- 
tă clădire unde îndeobşte muzica este 
cea venită să pună în valoare limpedea 
armonie arhitecturală, domnește o at- 
mosferă febrilă, de lucru, de așteptare. 
35 de miniştri de externe — ai ţărilor 
europene, S.U.A. si Canadei — experti 
şi inaltii lor funcţionari, în total peste 
400 de reprezentanti oficiali, si-au fácut 
simțită prezenţa aici. Sute de ziarişti, 
reporteri, fotoreporteri, un numeros  à- 
parat tehnic completează imaginea unei 
atmosfere de încordată activitate. 

La ora 11,30, in aula alb-albastrá a 
complexului, pe o scenă încadrată in es- 
tetica înaltă a ţevilor de orgă, aici, in 
acest templu supermodern al muzicii lui 
Sibelius, miniştrii de externe ai Euro- 
pei s-au întrunit să discute despre Eu- 
ropa. Este, poate, de prisos a adăuga cu- 
vinte noi faţă de cele pe care -le-am 
spus cu alte prilejuri, despre ospitalita- 
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Sala „Finlandia“ : deschiderea lucrărilor Gonferinfei 


tea gazdelor finlandeze. Voi remarca 
doar sugestivul hazard care a făcut ca 
într-o sală dedicată muzicii să se discu- 
te astăzi despre ceea ce ar trebui să 
însemne des folosita noţiune politică de 
concert european, de armonie și conlu- 
crare politică pe care le presupune ope- 
ra de creare a unei reale securitáti pe 
continentul nostru. 

Şi — așa cum era de aşteptat — 
calificatul istoric a fost cel dintii rostit 
aici. L-a rostit, primul, ministrul de ex- 
terne al Finlandei,  Ahti  Karjalainen, 
preşedintele sedinfei inaugurale. „În is- 
toria Europei — a declarat el — există 
putine precedenie — dacá am presupu- 
ne de fapt cá ar exista intr-adevár fatá 
de acţiunea comună care ne-a adus aici, 
în această sală de conferințe“. Dar, ceea 
ce sublinia încă de la bun început mi- 
nistrul finlandez, este fapt incontestabil 
că această conferință este pe deplin in- 
tegrată eforturilor internaționale și euro- 
pene, că ea „nu este izolată“, că „ea nu 
reprezintă un scop în sine“. „Ea con- 
stituie, dimpotrivă, a afirmat Karja- 
lainen, o importantă contribuţie la ma- 
rele flux al evenimentelor care, prin 
intermediul destinderii, conduce la sta- 
bilitate si pace durabilă“.  Degajind o 
idee de cápetenie, o idee care stá la in- 
săși temelia principială a conferinţei si ii 
conferă distinctivitate față de orice ten- 
tativă anterioară, ministrul de 
al Finlandei a declarat: „Toate statele 
participante pot si trebuie să contribuie 
la succesul conferinței, care va fi ast- 
fel, in mod real, conferința tuturor si 


nu aceea a unui grup inchis de state. 
Cooperarea noastră nu este — a preci- 
zat el — îndreptată împotriva nici unui 


stat și va trebui să constituie o contri- 
bufie importantă la pacea si securitatea 
mondială“. Amintind apoi o normă în- 
scrisă în chiar regulile de procedură a- 
doptate, „această conferință — a adăugat 
ministrul — este întemeiată pe suvera- 
nitatea, independența şi egalitatea com- 
pletă a tuturor statelor participante, iar 
ea va trebui să se ţină în afara alian- 
telor militare“. Aceleași idei le-a re- 
luat apoi, în esență, preşedintele Fin- 
landei, Urho Kekkonen, invitat să pre- 
zinte punctul de vedere al țării gazdă 
în debutul reuniunii. „Conferinţa care 
se deschide astăzi — a declarat Urho 
Kekkonen — este fără precedent în is- 
toria continentului nostru; nu este o 
reuniune de beligeranţi victoriosi ; nu este 
nici o reuniune a marilor puteri; este vor- 
ba de efortul comun al tuturor guvernelor 
interesate să găsească pe baza egalităţii si 


externe. 


respectului reciproc o soluţie probleme- 
lor vitale care ne, privesc pe toţi“. 
„Luiînd ca bază de plecare a lucrărilor 
sale egalitatea și respectul reciproc — a 
declarat preşedintele Finlandei — confe- 
rinta a ales o singură cale ce poate con- 
duce la rezultate durabile. Graţie con- 
ferintei pentru securitate si cooperare, 
greaua povară a moștenirii trecutului va 


putea — este aceasta dorința noastră 
sinceră — să fie lichidată de pe continent“. 
„Dar — a precizat in continuare prese- 
dintele — obiectivul conferinței este mai 


vast. Naţiunile Europei trebuie să defi- 
nească împreună formele si procedura 
în cadrul cărora putem să ne concentrăm 
energiile în direcţia cooperării în domenii 
care afectează viitorul Europei şi, în 
fapt, acela al lumii întregi“. Amintind 
în încheiere spiritul de conlucrare care a 
domnit în timpul lunilor de dezbateri pre- 
liminare, preşedintele Kekkonen şi-a ex- 
primat convingerea continuității acestei at- 
mosfere propice si pe durata conferinței 
propriu-zise. „Sînt convins că, lucrind în 
acelaşi spirit — a declarat președintele 
— conferința va ajunge la rezultate cu 
valoare durabilă și de o mare însemnă- 
tate pentru viitorul Europei“, 

Invitat de onoare al conferinţei, a luat 
apoi cuvîntul secretarul general al O.N.U. : 
„Asistăm acum — a spus Kurt Wald- 
heim — la o răscruce în istoria omenirii. 
După o lungă perioadă de tensiune, ne 
aflăm în faţa posibilității de realizare a 
unui cadru nou, a unor noi metode în 
abordarea relaţiilor interstatale. Prezenţa 
miniștrilor de externe ai Europei scoate 
în evidenţă hotărîrea unanimă de a con- 
tribui la edificarea unei noi Europe a 
păcii şi progresului. Succesul consultă- 
rilor multilaterale şi adoptarea prin con- 
sens a agendei de lucru a conferinței 
creează terenul fertil al încrederii si op- 
timismului nostru faţă de viitorul Eu- 
ropei“. 

După aceste trei luări de cuvint, la ora 
prinzului, în prezenţa ziariştilor veniți 
la conferință, cele 35 de delegaţii parti- 
cipante au adoptat prin consens, la ce- 
rerea preşedintelui reuniunii,  recoman- 
dările finale ale consultárilor multilate- 
rale. Actul în sine reprezintă dovada 
unui debut promițător, dat fiind valoa- 
rea acestui document, rod al unor ne- 
gocieri intense. 

Nu este în intenţia noastră să facem un 
bilanţ a aceea ce s-a realizat în 6 luni 
de asidue negocieri pregătitoare şi. fireş- 
te, nici să avansăm presupuneri asupra 
desfășurării concrete a conferinţei de-a- 
bia începute. 

Vom observa însă că, dacă negocierile 
prealabile nu au fost ușoare, rezultatele 
la care s-a ajuns, cristalizate în recoman- 
dările finale — document menit să ca- 
pete aprobarea conferinţei — este pe de- 
plin încurajator. Faptul că s-au putut 
depăși reale dificultăţi, că s-a ajuns in 
cele din urmă la definirea principalelor 
direcții si măsuri în vederea înfăptuirii 
dezideratului vital al securităţii şi coope- 
rării pe continent reprezintă în sine un 
succes si o primă bună bază pentru reu- 
sita conferinţei. Constituie totodată un 
semn de bun augur convingerea — întă- 
rită şi verificată de însăși practica dez- 
baterilor preliminare — că obţinerea unor 
soluții valabile nu se poate face decit 
printr-o strînsă conlucrare, prin respec- 
tarea şi armonizarea intereselor tuturor 
statelor, egale şi suverane, in virtutea 
unor discuţii duse pe temeiul stimei şi 
încrederii reciproce. 

Este de mare audiență ideea — de alt- 
fel înscrisă şi în documentul final al 
consultărilor preliminare — a necesității 


de a se respecta plenar un ansamblu de 
principii în relaţiile dintre state, ca sin- 
gura premisă şi condiţie esenţială pentru 
instaurarea unui sistem de securitate du- 
rabil. Această exigentà reprezintă — am 
putea spune — piatra unghiulară a con- 
cepfiei si practicii politice a României. 
Este de notorietate consecventa cu care 
țara noastră — in deplin acord cu coman- 
damentele de legalitate si etică interna- 
țională — aşează la baza relaţiilor sale 
interstatale respectarea strictă a dreptului 
fiecărui popor de a-şi hotări singur desti- 
nele, dreptul fiecărui stat la respectarea 
suveranităţii şi independenţei sale  na- 
tionale, egalitatea deplină în drepturi, a- 


vantajul reciproc, neamestecul in trebu-“ 


rile interne sau externe ale altui stat, ne- 
recurgerea la forță si la ameninţarea cu 
forţa în relaţiile mutuale dintre state, re- 
nunfarea la orice formă de intimidare si 
presiune între state, reglementarea pas- 
nică a disputelor, integritatea teritorială. 

O îndelungată experiență a arătat cá 
principala sursă a tensiunii și crizei in- 
ternationale a fost încălcarea unuia sau 
altuia dintre aceste principii. S-a demon- 
strat în fapt că pacea, colaborarea inter- 
naţională şi securitatea depind în cea mai 
mare măsură de respectarea lor de către 
fiecare stat, astfel încît dezvoltarea fie- 
cărei naţiuni să pornească de la recunoaş- 
terea drepturilor celorlalte naţiuni, de 
la excluderea oricărei frustrări aduse aces- 
tor drepturi. Se impune deci respectarea 
acestor principii, concepute ca un ansam- 
blu unitar, atingerea unuia singur afectind 
întregul. 

Implicaţiile pozitive ale acestui ansam- 
blu de principii sînt practic nelimitate: 
ele oferă o bază certă, durabilă, pentru 
existența unor relaţii pașnice între state, 
constituie unicul cadru acceptabil pentru 
rezolvarea oricăror crize si divergențe ce 
pot apărea în raporturile internaţionale, 
creează un cîmp practic nelimitat pentru 
dezvoltarea raporturilor  interstatale şi 
stimularea circuitului de valori materiale 
și spirituale. Este un bun cîștigat al vie- 
tii internationale contemporane conștiința 
că aceste principii constituie condiţia sine 
qua non a păcii şi securităţii, singura al- 
ternativă la politica de dominație si dic- 


tat, de forță şi intimidare, de amestec 
în treburile altor state, politică de  ori- 
gine imperialistá, care a creat si mai 


creeazá incá stári de tensiune in lume. 

În viziunea României, ca si a altor sta- 
te, asupra conferinţei pentru securitate 
și colaborare in Europa, afirmarea prin- 
cipiilor unanim recunoscute ale dreptului 
internaţional are un rol prioritar. Stabi- 
lirea unor relaţii interstatale noi este — 
în concepția României — nu numai ne- 
cesară, dar si posibilă. 

Faptul că acest complex de principii 
și-a găsit reflectarea in  documentul 
ce a fost supus aprobării solemne a confe- 
rintei demonstrează vitalitatea şi larga au- 
dicnţă a acestei idei. Este de aceea firesc 
ca, în finalul Conferinţei general-europe- 
ne, începută marţi la Helsinki, să se adop- 
te, între altele, un document care să 
prevadă în mod expres angajamentul so- 
lemn al tuturor statelor participante de 
a respecta integral acest ansamblu de 
principii, astfel încît în relaţiile lor in- 
ternaţionale să nu recurgă în nici o îm- 
prejurare, sub nici o formă, indiferent de 
pretexte, la folosirea forței şi la amenin- 
tarea cu forţa, şi să utilizeze exclusiv 
mijloacele pașnice pentru reglementarea 
disputelor existente sau a celor care ar 
apărea în viitor. În același timp, Româ- 
nia consideră că problemele securităţii 
europene nu pot fi separate de celelalte 
aspecte fundamentale ale vieţii continen- 
tului și, în primul rînd, de cele privind 


p" 


dezangajarea militară si, in general, de 
problemele  dezarmării, care constituie 
parte integrantă, esenţială a securităţii 
europene. În acest sens, România declară 
din nou că la discutarea problemelor mi- 
litare nu trebuie să lipsească nici un stat, 
deoarece securitatea europeană nu poate 
fi concepută fără adoptarea de măsuri în. 
domeniul militar, în sensul reducerii înar- 
mărilor și a trupelor, al dezangajării mi- 
litare. 

In perspectiva înfăptuirii acestui obiec- 
tiv, de mare importanță, al securităţii eu- 
ropene, ni se pare deosebit de pozitiv fap- 
tul că documentul final al consultărilor 
multilaterale de la Helsinki a consacrat 
legătura organică între aspectul politie 
si militar. De asemenea, este demn de 
remarcat că în recomandările finale se 
recunoaște interesul tuturor statelor față 
de dimensiunea militară a securităţii eu- 
ropene, necesitatea de a se ţine seamă de 
poziţiile şi propunerile statelor participan- 
te în dezbaterea acestei chestiuni vitale, 
în fine, de faptul că aceste state să fie 
informate despre evoluţia dezbaterilor pe. 
această temă. 

Subliniem în continuare însemnătatea 
pe care reuniunea europeană isi propu- 
ne s-o acorde cooperării economice şi teh- 
nico-știinţifice, precum si în alte domenii. 
Asocierea în însăși titulatura conferinţei 
a celor două sfere de dezbatere — a secu- 
rităţii şi a cooperării — înseamnă implicit 
recunoașterea naturii lor  inseparabile. 
Este de altfel un fapt confirmat de mai 
vechea sau mai noua experienţă europea- 
nă că dezvoltarea cooperării — înţeleasă 
în valenţele ei multiple — creează condi- 
ilia si premisa necesară securităţii, iar a- 
ceasta — prin dimensiunile ei politice, 
juridice, militare — oferă posibilităţi mai 
ample colaborării. În acest sens, actuala 
Conferinţă general-europeană are ca obiec- 
tiv să dea un puternic impuls colaborării 
europene pe multiple planuri și, mai cu 
seamă, dezvoltării sau iniţierii unor noi 
forme de cooperare — precum celei în 
domeniul industrial sau comercial ; în 
fine, să favorizeze accesul tuturor statelor 
la cuceririle revoluţiei tehnico-stiintifice 
contemporane. 

Acestea sînt cîteva, am putea spune, din 
ideile-fortá pe care conferința inaugura- 
tá marti la Helsinki de cele 35 de state 
participante este chemată să le premo- 
veze. În virtutea acestor coordonate pri- 
mordiale, delegația română are mandat 
de a-și aduce întreaga sa contribuţie la 
reușita acestei prime reuniuni general- 
europene. 

Asa cum se arată în Hotáürirea pe care 
a adoptat-o recent, Comitetul Executiv al 
C.C. al P.C.R. „aprobă mandatul delega- 
iiei române care participă la conferința 
miniștrilor de externe de la Helsinki si 
trasează sarcina de a se acţiona cu con- 
secvenţă pentru creşterea aportului țării 
noastre la desfășurarea cu succes a lu- 
crărilor conferinței, la obţinerea unor re- 
zultate maxime în soluţionarea probleme- 
lor vitale ale continentului, în întărirea 
cursului spre destindere, colaborare și 
pace în Europa și în lumea întreagă“. 

Este un fapt incontestabil cá din mo- 
mentul în care s-a pus problema trecerii 
la activitatea de pregătire a conferinţei 
europene, îndeosebi începind cu anul 1966, 
România socialistă s-a manifestat in  a- 
ceastă direcție ca una dintre ţările cele 
mai active. Cu atit mai mult astăzi cînd 
acest înalt for de dezbatere europeană isi 
inaugurează activitatea, România înţelege 
să depună toate eforturile, convinsă de 
marea utilitate a conferinţei şi cu speran- 
ta în reușita ei deplină. 


-INTERVIUL NOSTRU 
K. B. Andersen 


ministrul de externe ai Danemarcei 


„Un eveniment 


fárá precedent 


in istoria europeană“ 


Aflat recent într-o călătorie la Co- 
penhaga, am solicitat ministrului de ex- 
terne al Danemarcei, K. B. Andersen, 
un interviu asupra unor probleme de 
deosebit interes actual. lată opiniile 
domniei-sale, răspunsuri date cu exire- 
má bunăvoință la intrebárile revistei 
„Lumea“. 


— Cu ocazia primei runde a Confe- 
rinței general-europene de la Heisinki 
care sint, după părerea dv., principalele 
obiective și scopuri ale acestei impor- 
tante reuniuni continentale ? 


— De mai multi ani sintem martori și partici- 
panti activi ai unei evoluții pe parcursul că- 
reia tensiunea și neincrederea au cedat în 
mod treptat în favoarea, mai întii a unor con- 
tacte crescinde, apoi a unor acorduri concre- 
te în mai multe domenii, între Est si Vest. 
Conferinţa de securitate și cooperare în Eu- 
ropa constituie o culme, pină in momentul de 
față, a acestei evoluţii. 

Această conferinţă este un important — și 
cu adevărat fără precedent — eveniment în 
istoria europeană. Este prima încercare de 
realizare într-un cadru cuprinzător, multilate- 
ral, a obiectivului important care ne stă în 
față : crearea condiţiilor pentru un nou avans 
puternic în procesul de destindere și coope- 
rare, Cred că este important să ajungem in 
acel punct unde implicaţiile destinderii se vor 
transtorma într-o realitate palpabilă pentru 
popoarele țărilor europene, sub forma unor 
măsuri concrete și bine definite. Ca utare, a- 
cord o imensă importanță unor progrese sub- 
stantiale în timpul conferinţei, indeosebi în 
domeniile la care se referă punctul de pe or- 
dinea de zi privind contactele umane, infor- 
malia și cooperarea, precum și schimburile 
in domeniile culturii si educatiei. 

Prima fază a Conferinţei ar trebui, in pri- 
mul rind si in ce! mai înalt grad, să permită 
miniștrilor de externe să-și exprime scopurile 
şi obiectivele lor si să dea instructiuni pentru 
negocierile ce vor avea loc în a doua fază a 
conferinței, pe baza recomandărilor finale ale 
consultărilor pregătitoare de la Helsinki. 


— Cum considerati evoluția discuţiilor 
inter-europene și viitoarea organizare a 
unui sistem adecvat de securitate și 
cooperare europeană ? 


— Nu cred că, ditr-o singură mişcare, Con- 
ferinta de securitate și cooperare in Europa va 
aduce soluţionarea tuturor problemelor care 
s-au acumulat în Europa in perioada de după 


război. Va trebui să găsim răspuns unor 
probleme restante după Conferinţa europea- 
nă, în cadrul unor organizaţii internaţionale 
apte a servi drept foruri pentru discutarea 
unor astfel de probleme. Cred, de asemenea, 
cá am putea, in același timp, prevedea vii- 
toare conferinţe asupra securitátii şi cooperă- 
rii în Europa pentru a dezvolta momentul de 
referință pe care, sperăm, această conferin- 
tà il va genera. 

Actuala situaţie în securitatea europeană, 
oricit de imperfectă ar putea apare, nu va fi 
desigur înlocuită dintr-o dată ca o consecință 
a acestei runde de negocieri. În general, cred 
că pentru viitorul apropiat și în lipsa unei al- 
ternative general acceptabile față de actuala 
structură de alianțe in Europa, acest cadru 
va mai fi o realitate. Aș vrea să adaug că, 
după părerea mea, un anume sentiment de 
securitate a fost o condiţie prealabilă, vitală 
pentru disponibilitatea ţărilor europene de a 
se angaja în discuţii asupra problemelor de 
securitate și cooperare mutuală. 


— Cunoscind relațiile bilaterale și 
buna înțelegere dintre tara dumnea- 
voastră și România, v-am fi recunoscă- 
tori să vă cunoaștem opiniile asupra 
dezvoltării continue, în viitor, a acestor 
relaţii in folosul ambelor tări. 


— Sint în mod deosebit satisfăcut asupra 
dezvoltării relaţiilor româno-daneze în anii din 
urmă, Consider că dezvoltarea continuă a 
contactelor personale, la toate nivelurile, în- 
tre cele două ţări ale noastre va contribui la 
extinderea în continuare a înțelegerii mutuale 
și a relaţiilor de prietenie şi cooperare. 

Remarc că a existat o cooperare extrem de 
fructuoasă și  prietenească intre delegatiile 
noastre la consultările pregătitoare de la Hel- 
sinki. Sint convins că Conferinţa de securitate 
si cooperare în Europa va da un nou avint 
dezvoltárii pozitive a relatiilor noastre bilate- 
role, Conferinţa va duce, sper, la o extindere 
generală a cooperării in multe domenii sem- 
nificative, inclusiv comertul, economia, tehno- 
logia, știința, protecţia mediului inconjurátor, 
schimburile culturale si in domeniul educaţiei, 
dezvoltarea contactelor umane, promovarea 
turismului tineretului și schimburile sportive, 
schimburile de informaţii. Toate aceste ele- 
mente vor amplifica, de asemenea, cadrul 
şi profunzimea relaţiilor dintre Danemarca si 
România in beneficiul, sint sigur, al ambe- 
lor tări, 


Cornel Ráducanu 


REFLECTOR 


Ulster. 
Repartizarea 
mandatelor 


Rezultatele alegerilor — desfaásurate 
săptămina trecută, într-o atmosferă re- 
lativ calmă, pentru adunarea  provin- 
cială din Irlanda de Nord, contirmă o 


fragmentare a majorităţii protestante, 


previzibilă, de altfel, din perioada an- 
terioară scrutinului. După cum s-a a- 
nun[ai la 30 iunie, cele 78 de manda- 
te în adunarea provincială au- fost re- 
partizate după cum urmează : 

— 22 au revenit candidaților rămaşi 
sub emblema partidului unionist, con- 
dus de fostul prim-ministru Brian 
Faulkner ; un alt deputat, unionist in- 
dependent, a anunțat că se va alătura 
acestei grupări, dispusă să acționeze 
în cadrul trasat de „Cartea Albă" bri- 
tanică privitoare la Ulster, dată publi- 
cității la începutul acestui an ; 

— 17 mandate au revenit  coalitiei 
loialiste, conduse de William Craig fli- 
der al dizidentilor unioniști extremiști, 
favorabili statu quo-ului) si reverendu- 
lui lan Paisley ; acestora li se vor ală- 
tura 10 unioniști independenţi „neofi- 
ciali“, ostili, si ei, propunerilor consti- 
tutionale conţinute în „Cartea Alba" ; 

— 19 mandate vor ti deţinute de Par- 
tidul social-democrat laburist, repre- 
zentindu-i îndeosebi pe catolici, care a 
acceptat prevederile „Cărţii Albe” ; 

— 8 mandate revin partidului ne- 
confesional, moderat, ,Alianta" ; un 
mandat a fost obținut de candidatul 
partidului laburist din Irlanda de Nord 

Remarcabilă, în această configurație, 
este divizarea mandatelor între grupări 
dintre care niciuna nu este majoritară. 
S-ar putea spune că alegătorii au dorit 
să valorilice numărul ridicat de opti- 
uni, în condiţiile noi, în care delimită- 
rile confesionale au jucat un rol ma: 
redus, În situația creată, formarea gu- 
vernului impune constituirea unei coa- 
litii si va fi, fără îndoială, semnificativ 
rezultatul final al negocierilor între 
lormatiile politice. În timp ce asocie- 
rea unioniștilor, conduși de Faulkner, cu 
loialistii ar risca să readucă lucrurile 
in situaţia inițială (care a generat im- 
pasul politic și escalada violențelor), 
asocierea formației fostului premier cu 
P.S.D.L. (si, eventual, alte formații mo- 
derate) ar confirma depășirea, pe plan 
politic, a delimitărilor confesionale si 
ar permite aplicarea prevederilor „Căr- 
lii Albe" — care ar constitui, de fapt, 
baza comund a unei asemenea coalitii. 
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E Norodom Sianuk 


După cum se știe, șetul statului cambod- 
gian, prințul Norodom Sianuk, și prinţesa 
Monique Sianuk au efectuat o vizită ne- 
oficială de prietenie în (ara noastră la in- 
vitația tovarăşului Nicolae Ceauşescu și a 
tovarăşei Elena Ceaușescu. În timpul pre- 
zenţei in România, înaltul oaspete a avut 
convorbiri cu tovarășul Nicolae Ceaușescu 
Si a vizitat o serie de obiective economice 
şi social-culturale din Capitală si din țară. 
Înainte de a părăsi fara noastră, șetul sta- 
tului cambodgian s-a întilnit cu reprezen- 
tanti ai presei române. În rîndurile de mai 
jos prezentăm extrase din conferința de 
presă a prinţului Norodom Sianuk. 


„României — cea mai profundă 
şi frăţească gratitudine" 


Folosind această ocazie, prinţul Noro- 
dom Sianuk a exprimat, în numele po- 
porului khmer, al Frontului Unităţii Na- 
tionale, si al Guvernului Regal de Unitate 
Naţională, în numele forțelor armate de 
eliberare naţională şi în numele său per- 
sonal, cea mai profundă si fráteascá grati- 
iudine Republicii Socialiste România pen- 
iru sprijinul total si activ faţă de cauza 
și lupta justă a naţiunii cambodgiene. 

In continuare, șeful statului cambodgian 
a făcut o amplă expunere privind evolu- 
lia situaţiei din tara sa, asupra luptei po- 
porului cambodgian împotriva intervenţiei 
străine, pentru apărarea ființei naţionale, 
a independenţei şi libertăţii patriei, pen- 
tru dreptul sacru de a fi stápin pe desti- 
nele sale, de a-şi hotări singur soarta, în 
conformitate cu dorinţele și aspiraţiile sale 
legitime. În context, vorbitorul a expus 
poziţia Guvernului Regal de Unitate Na- 
fionalà si a Frontului National Unit in 
problema restabilirii păcii în Cambodgia, 
subliniind că poporul khmer respinge cu 
fermitate încercările fácute din afară de 
a se impune soluţii inacceptabile, care nu 
corespund intereselor sale vitale. „Noi nu 
dorim o pace americană — a declarat 
prințul Norodom Sianuk — ci o pace cam- 
bodgianá, bazată pe deplina independenţă 
si suveranitate naţională. Forţa populară 
cambodgiană este puternică, iar dovada a- 
cestei puteri o reprezintă eficienţa luptei 
noastre. Sintem absolut hotăriţi să luptăm 
pină la sfirsit, pină la victoria finală, pinà 
la eliberarea deplină a ţării noastre“. 

Referindu-se la recenta vizită făcută în 
zonele eliberate ale Cambodgiei, prinţul 
Norodom Sianuk a reliefat hotărîrea dirză 
a populaţiei din aceste zone de a continua 
lupta pînă la infringerea completă a agre- 
sorului si a marionetelor sale, precum si 
eforturile depuse pentru reconstrucție, 


politice, - economice si 


Prinţul Norodom Sianuk a evidenţiat con- 
deosebită pe care 


tribuţia | comuniștii 


-pentru reorganizarea $i dezvoltarea vieţii ` 
social-culturale, 


khmeri o aduc, în calitate de patrioţi, Ja 
această luptă justă, la opera de refacere 
naticnalà, ei fiind animati de idealurile de 
libertate si progres, de dreptate si pace. 
»Noi ne numim Regatul Cambodgiei pen- 
tru că ţara noastră — Cambodgia — vrea 
să-şi păstreze personalitatea si originalita- 
tea sa“, a declarat Sianuk. În continuare, 
șeful statului cambodgian a abordat unele 
aspecte concrete ale organizării vieţii din 
regiunile eliberate. „Noi avem aproape 7 
milioane de locuitori în întreaga Cambod- 
gie si in zonele eliberate aproximativ 5,5 
milioane de oameni îmbrăcaţi si hràniti. 
In ciuda bombardamentelor aviatiei ame- 
ricane, orezăriile noastre sint prospere si 
infloritoare si ajung, datorită unor mici 
lucrări de irigare, să dubleze producţia la 
hectar. S-a ajuns la dublarea tonajului la 
hectar în zonele eliberate. Creşterea vite- 
lor se dezvoltă mult, iar preţurile cărnii, 
ca si cele ale orezului etc. sint menținute 
la nivelul dinainte de război“, a precizat 
Norodom Sianuk arătînd totodată că, în 
zonele încă neeliberate, prețurile au cres- 
cut cu 60 Ia sută si cu 100 la sută, în func- 
tie de produse, în timp ce în regiunile eli- 
berate prețurile au rămas la acelaşi nivel 
din 1970. „Aceasta demonstrează cît de 
victorioasă este revoluţia cambodgiană nu 
numai pe planul luptei armate, ci si pe 
planu! luptei econcmice şi al construcției 
țării. Fără a aștepta sfîrşitul războiului, 
am ajuns la rezultate bune. Dacă războiul 
se va termina, noi sîntem siguri că recon- 
strucţia naţională se va face rapid pen- 
tru că poporul nostru are deja obisnuin(a 
de a se dedica acestei constructii nationale 
in zonele eliberate si el este otelit de ráz- 
boi si deci va munci cu mai multă încre- 
Gere si cu mai mult entuziasm decit îna- 
inte“, a declarat prinţul Norodom Sianuk. 

Conducătorul statului cambodgian a fà- 
cut cunoscutá vointa Guvernului Regal de 
Unitate Naţională de a contribui la promo- 
varea cooperării pasnice între naţiuni, in 
temeiul deplinei egalitáti şi al respectării 
independenței și suveranităţii nationale. 


^ diversifica conlucrarea dintre 


e She cq scing discat T T 


“În legătură: eu scopul -vizitei sale in 


România, Norodom Sianuk a arátat cá a- 


ceasta se explică in primul rînd pentru că 
Republica Socialistă România acordă 
un maie sprijin si este o mare prietenă, 
foarte fidelă, a poporului cambodgian si a 
guvezuului sáu regal. De aceea, a spus Sia- 
nul, este foarte firesc ca prietenii să se 
cuusulte adesea, să coopereze din ce în ce 
uwi strîns, pe toate planurile. Anul trecut 
noi am efectuat o primă vizită de stat. De 
data aceasta am făcuţ o vizită prețioasă 
pe planul stringerii prieteniei, a legături- 
lor prietenești — deja foarte strînse, a 
consolidării solidarităţii militante, nu nu- 
mai în legătură cu lupta Cambodgiei, ci şi 
în legătură cu lupta comună pentru înfăp- 
tuirea idealurilor de dreptate, de libertate, 
de progres, de cooperare pașnică între 
toate națiunile, între toate ţările. 

In acest context, prințul Norodom Sia- 
nuk a relevat caracterul rodnic al actualei 
vizite neoficiale întreprinse în ţara noas- 
irá. „Cu Excelenţa Sa, președintele Nicolae 
Zeausescu, mare si prestigios şef de stat, 
am avut convorbiri foarte cordiale, care 
au pus în lumină puncte de vedere identi- 
ce în probleme de interes comun, precum 
$i dorinţa reciprocă de a întări solidarita- 
tea noastră militantă, de a intensifica şi 
popoarele 
noastre. A fost o mare plăcere şi o mare 
fericire pentru mine să pot avea asemenea 
convorbiri cu un asemenea șef de stat cum 
este președintele Nicolae Ceauşescu. Con- 
vorbirile noastre au fost cuprinzătoare, 


pentru că aveam de analizat problema - . 


cambodgiană împreună, problemă de care 
România se interesează foarte indeaproa- 
pe. Apoi, Excelenţa Sa (inea să-mi vor- 
bească de speranţele sale pe plan interna- 
lional, nu numai pentru Cambodgia, ci 
pentru înfăptuirea idealurilor noastre co- 
mune. După aceea, Excelenţa Sa a ținut să 
mă pună la curent cu politica României pe 
plan european în legătură cu securitatea 
europeană. De exemplu, după ce mi-a ce- 
rut să-i fac o expunere asupra Cambod- 
giei si asupra situației din sud-estul asia- 
tic, Excelenţa Sa a binevoit să-mi vor- 
bească despre relaţiile României și despre 
politica României pe plan european. Luind 
cunoștință de eforturile României pentru 
edificarea securităţii pe continentul euro- 
pean, am ţinut să felicit foarte călduros 
pe președintele Nicolae Ceaușescu. guver- 
nul si tara dumneavoastră pentru contri- 
bufia adusă la promovarea unei noi poli- 
tici, la realizarea destinderii ^ si a unei 
fructuoase colaborări între naţiunile curo- 
pene, considerind că aceasta este nu nu- 
mai in folosul lor, ci al tuturor popoarelor 
si al păcii mondiale 

Sintem foarte impresionati de tot ceea 
ce am putut vedea aici, erandioasele pro- 
grese ale României in toate domeniile. 
Am admirat foarte mult instalaţiile ultra- 
moderne ale fabiicilor vizitate la Braşov. 
Am fost bine primiţi în regiunile Ploiești 
si Braşov, în toate punctele de pe itinera- 
riul vizitei noastre. Am avut plăcerea să 
vizităm Muzeul Peleș, Palatul Bran si alte 
locuri istorice. Sintem foarte emoţionaţi, 
văzind că bogăţiile de artă, monumentele 
străvechi sint bine păstrate, intretinute si 


vestaurate cu grijă. Aceasta dovedeşte in - 


ce măsură este România demnă de res- 
pect, in ce măsură progresul nu exclude 
fidelitatea faţă de ceea ce contribuie la 
măreţia României eterne. Acest lucru ne 
emotioneazá profund, deoarece noi înşine 
sintem un popor cu civilizaţie veche, cum 
dovedesc templele. de la Angkor“. Încheină, 
şeful statului Cambodgia a ţinut ca, în. 
numele delegaţiei sale, să prezinte salutul 
ei plin de recunoștință si de admirație 
pentru prilejul de a vizita România. 
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Palatul Hofburg 


“Preocupare pentru 
dezangajare militară 
și dezarmare în Europa 


Corespondenţă de la Corneliu Vlad 


Vreme de cinci luni (31 ianuarie — 28 
iunie), capitala Austriei a găzduit con- 
sultările preliminare privind reducerea 
trupelor şi  armamentelor în Europa 
centrală, deschise sub inițialele M.B.F.R. 
(Mutual and Balanced Force Reduc- 
tion. Dacă. spunem doar „în capitala 
Austriei“ fără a merge mai departe cu 
precizarea locului, este pentru că activi- 
iátile desfășurate în cadrul reuniunii s-au 
purtat în mai multe incinte vieneze — se- 
dintele plenare, inaugurate la Palatul 

ofburg, aveau să continue în sala Consi- 
iului guvernatorilor de la sediul Agenţiei 
Internaționale pentru Energia Atomică, 
pentru a se incheia la Kongreshaus Wien- 
Margareten. Fárá a mai vorbi de faptul 
cá un mare volum de muncă diplomatică 
privind in modul cel mai direct proble- 
mele ce formează obiectul reuniunii a fost 
depus în cadrul numeroaselor convorbiri 
întreținute — în formulă bi sau multilate- 
rală — la sediul ambasadelor diferitelor 
ţări prezente la reuniune sau cu prilejul 
unor mese oferite, pe rînd, de delegații, 
cărora li s-a imprimat un mareat carac- 
ter de lucru. 

Sui-generis a fost şi cadenta deslășură- 
rii lucrărilor reuniunii — unei prime șe- 
dinţe plenare neoficiale i-au urmat. timp 
de trei luni si jumătate, discuţii intre di- 
versele delegații. purtate în cadru confi- 
dential, consacrate in principal definirii 
sferei viitorilor participanţi la acordurile 
ce se preconizează a fi realizate cu prilejul 
negocierilor de fond. S-a examinat, de a- 
semenea, in aceeaşi perioadă procedura 
de urmat in cadrul convorbirilor. Solutia 
la care s-a ajuns în cele din urmă in pro- 
blemele dezbătute a fost consemnată, in 
mod public, de procesul-verbal al sedintei 
plenare din 14 mai (reprodus in ,Lumea* 
din nr, 21). S-au desfásurat in continuare — 
la 15 si 16 mai — alte două şedinţe ple- 
nare, in cadrul cărora şefii delegatiilor 
celor 19 state participante au expus 
punctele de vedere ale guvernelor lor. în 
problema reducerii trupelor si armamen- 
telor in Europa centralá, pe care au cir- 
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cumscris-o, cu toţii, preocupării generale 
față de aspectele dezangajării militare si 
dezarmării in Europa. Cele trei sediníe 
plenare din intervalul 14—16 mai au mar- 
cat momentul de maximă activitate cu 
caracter public a reuniunii, de-a lungul ce- 
lor cinci luni ale sale, perioada următoare, 
pînă la ședința de închidere în cursul că- 
reia a fost adoptat comunicatul final, 
fiind punctatá de alte citeva şedinţe ple- 
nare, ţinute cu uşile închise, şi despre 
care în mod oficial s-a declarat că au fost 
consacrate. „schimburilor de vederi asupra 
ordinii de zi a negocierilor“, 

Procesul-verbal al ședinței din 14 mai, 
cuvintárile şefilor delesatiilor celor 19 
fári si comunicatul final din 28 iunie, la 
care trebuie să adăugăm intervenţia ros- 
tită în şedinţa plenară de închidere de 
conducătorul delegației României, repre- 
zintă, de fapt, suma totală a documente- 
lor oficiale produse în cadrul reuniunii de 
la Viena. Penuria de texte cu destinație 
publică elaborate în capitala Austriei — 
și spunînd aceasta ţinem seama de im- 
portania pe care problemele care fac o- 
biectul reuniunii o prezintă pentru po- 
poarele continentului si de atenţia acor- 
dată. dezbaterilor care au avut loc in ca- 
drul  consultărilor preliminare de la 
Viena — această penurie deci este totuşi 
relativă. Avem in vedere faptul cà in ac- 
tualul moment de intensificare a eforturi- 
lor general-europene vizind statornicirea 
unei atmosfere de pace, securitate si co- 
laborare pe continent, aspectele. dezanga- 
jării militare si  dezarmării in Europa, si 
între acestea reducerea trupelor si arma- 
mentelor în centrul continentului, consti- 
tuie un aspect allat în atenţia deosebită a 
factorilor responsabili si a opiniei publice 
din capitalele europene, gásindu-si reflec- 
tarea in cuvintári si interviuri, în comuni- 
catul comum si alte documente oficiale 
date publicităţii chiar in perioada destă- 
şurării consultărilor de la Viena. 

Am consemnat, in răstimpul desfásu- 
rării reuniunii din capitala Austriei — ca 
şi în perioada ce a urmat — atenția deose- 


bită si interesul particular faţă de poziția 
exprimată, în numele României, de pre- 
şedintele Nicolae Ceaușescu în problemele 
securității europene in general si faţă de 
consultárile preliminare de la Viena, în 
special. cu prilejul cuvintárilor rostite în 
țară. în timpul vizitelor in Italia si R.F.G., 
sau în cadrul interviurilor acordate repre- 
zentantilor presei italiene si vest-germane, 
interesul și atenția manifestate deopotrivă 
în rindul membrilor diverselor delegații 
participante la consultări, în cercurile zia- 
riștilor din numeroase ţări ale lumii aflați 
în acele zile la Centrul de presă de la pa- 
latul Hofburg. în rindul unor oameni po- 
litiei sau de presă din tara gazdă. 

Întrunirea si desfășurarea, în capitala 
Austriei, a consultărilor preliminare pri- 
vind reducerea trupelor si armamentelor 
în Europa centrală — și, în cuvîntările 
lor. reprezentanţii statelor participante au 
remarcat în mod  cvasiunanim acest lu- 
cru — constituie un act politico-diploma- 
tic caracteristic cursului pozitiv pe care 
îi cunoaște astăzi Europa, angajată pe ca- 
lea consolidării destinderii, păcii şi secu- 
ritàtii. întronării unor relații interstatale 
de încredere si colaborare. Frocesul de 
creare a securității europene impune, ca 
o conditie sine qua non a temeiniciei sale, 
si adoptarea unor másuri concrete de de- 
zangajare militară, in rindul cărora se 
află si reducerea trupelor si armamente- 
lor în partea centrală a continentului. 

În cadrul  consultărilor de la X Viena, 
România socialistă şi-a afirmat din nou, 
cu deplină răspundere față de cauza pă- 
cii si securității, faţă de interesele naltio- 
nale ale poporului român, concepţia sa 
de ansamblu asupra problematicii securi- 
tátii europene. Aceasta fiind privită ca 
un sistem de angajamente clare si precise, 
asumate în mod liber de către state, în- 
tregite de măsuri concrete capabile să a- 
sigure excluderea recurgerii la forță sau 
la amenințarea cu folosirea ei în raportu- 
rile dintre state şi care să creeze condi- 
tiile necesare ca fiecare stat să se simtă 
în deplină securitate, la adăpost de orice 
pericol de imixtiune din afară, pentru a 
se consacra întru totul, cu deplinătatea 
resurselor sale materiale $i umane, pro- 
pásirii - economico-sociale a propriei na- 
tiuni şi extinderii colaborării cu celelalte 
state ale lumii. 

Acestor deziderate, împărtăşite de toate 
popoarele europene, sint chemate să le 
răspundă și negocierile privind reducerea 
trupelor si armamentelor în Europa cen- 
trală, ca latură a preocupărilor mai ge- 
nerale de dezangajare militară şi dezar- 
mare pe continent. 

Si, fiind vorba de probleme de interes 
deosebit pentru ansamblul continentului, 
și pentru fiecare din statele sale — care, 
fie că au pe teritoriul lor naţional trupe 
străine, fie cá se învecinează cu asemenea 
state — este pe deplin îndreptăţit ca la 
discuţiile privind reducerea trupelor si ar- 
mamentelor (in Europa centrală să ia 
parte si să aibă posibilitatea de a-şi spune 
punctul de vedere toate statele. Aici, la 
Viena, în cadrul reuniunii ca si în diferite 
alte capitale. europene, s-au făcut auzite 
luări de poziție în vederea participării, la 


, negocierile privind Europa centrală, a 


tuturor statelor interesate. 

O condiție absolut necesară pentru bu- 
nul mers al negocierilor privind unele 
măsuri de dezangajare militară în Europa 
centrală- — ca de altfel pentru întreaga 
desfásurare a vieţii internationale — o 
constituie crearea si asigurarea conditiilor 
potrivite pentru  concertarea  eforturilor, 
intereselor si punctelor de vedere ale tu- 
turor statelor participante. Delegaţia ro- 
mână a militat constant, în cadrul lucràá- 
rilor reuniunii. pentru saivgardarea prin- 
cipiului participării în condiţii de deplină 
egalitate a statelor participante, indife- 
rent de statutul lor, la desfăşurarea acti- 
vitátilor consultărilor de la Viena, la pre- 
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gătirea ordinii Je zi a viitoarelor nego- 
cieri. Aceasta, cu atit mai mult cu cit a- 
ranjamentul de procedurá asupra cáruia 
s-a căzut de acord la începutul şedinţelor 
plenare, prevede că toate delegatiile pre- 
zente în jurul mesei trebuie să aibă, fără 
deosebire de siatutul lor, posibilitatea de 
a-şi prezenta punctele de vedere si de a 
iace propuneri, chiar dacă deciziile vor 
fi, în mod firese, adoptate de participanții 
la eventualele acorduri privind Europa 
centrală. 

În această ordine de idei, ziarul „Le 
Monde“ nota faptul că delegaţia Belgiei 
la reuniunea de la Viena a cerut ca „dis- 
cuţiile privind viitoarea conferinţă să nu 
aibă loc decit în cadrul unor ședințe ple- 
nare, adică în prezența tuturor ţărilor 
participante“, 

Modul de desfășurare a activităţilor re- 
uniunii, procedura şi metodele de lucru 
nu au fost însă, în mod regretabil, consec- 
vente cu prevederile adoptate în ședința 
din 14 mai, potrivit cărora „toţi partici- 
pantii vor avea dreptul de a se exprima 
asupra materiei in cauză“. Această ca- 
renţă avea să se manifeste, de pildă, cu 
prilejul elaborării proiectului de comuni- 
cat final, al cărui text nu ia în conside- 
ratie punctele de vedere ale tuturor sta- 
telor participante. 

În același timp, sublinia reprezentantul 
României în ultima şedinţă plenară, tex- 
tul comunicatului final eludează aspecte 
de importanţă principială legate de des- 
fășurarea de negocieri privind reducerea 
trupelor şi armamentelor în Europa cen- 
tralá. Între acestea, faptul că orice acord 
Ja care se va ajunge între părți nu va tre- 
bui să afecteze in nici un fel interesele şi 
securitatea nici unui stat din Europa sau 
ale vreunei alte zone a globului. „Statele 
europene care nu participă la discuțiile 
privind reducerea reciprocă a forţelor ar- 
mate si măsuri adiacente în Europa cen- 
trală — declara reprezentantul ţării noas- 
tre — sint pe deplin indreptátite să ceară 
din partea statelor participante asigurări 
ferme că nici un angajament la care se 
va ajunge nu va fi, în nici un fel, în de- 
trimentul securităţii lor. Absența unei a- 
semenea prevederi din comunicat ar pu- 
tea da naştere unui justificat sentiment 
de îngrijorare şi neîncredere din partea 
statelor care nu participă la negocieri“. 

Interesată în mod vital, ca ţară socia- 
listă europeană, în edificarea unor relaţii 
noi pe continent, de pace, colaborare și 
înţelegere între popoarele Europei, Româ- 
nia a participat la consultárile prelimi- 
nare de la Viena convinsă fiind că esie 
dreptul si îndatorirea fiecăruia din sta- 
tele aflate din aceastá parte a lumii de 
a-şi aduce contribuţia la soluționarea, cu 
un ceas mai devreme, a marilor  pro- 
bleme ale continentului. 

„În ce priveşte reuniunea preliminară 
de la Viena cu privire la reducerea tru- 
pelor din țările Europei centrale — de- 
clara tovarășul Nicolae Ceauşescu — 
România pornește de la faptul că proble- 
mele militare, chiar parțiale și chiar dacă 
se referă numai la o anumită zonă a Eu- 
ropei, privesc deopotrivă toate ţările eu- 
TOpene și de aceea este necesar să-și 
spună cuvintul toate statele“. 

Opinia publică din ţările Europei şi-a 
investit speranţele în continuarea şi adin- 
cirea procesului de colaborare şi securi- 
tate pe continent, in  statornicirea unui 
climat pașnic, favorabil dezvoltării libere 
$i independente, conform propriei voințe, 
a fiecăreia din naţiunile europene. In a- 
cest cadru este necesar ca discuţiile de 
fond privind reducerea trupelor şi arma- 
mentelor în Europa centrală, care urmea- 
ză să se deschidă la 30 octombrie, să-și 
atingă într-adevăr obiectivul definit În 
comunicatul final al consultărilor prelimi- 
nare. „de a contribui la statornicirea unor 
relaţii mai stabile si la întărirea păcii si 
securității în Europa“. 


BELGRAD 


Platforma 
celui 
de-al X-lea 
Congres 


al U.C.I. 


Sediul U.C I. 


Corespondentá de la Simion Morcovescu 


Prezidiul UCI. a supus discuţiei pu- 
blice platforma de pregătire a poziţiilor 
şi hotàririlor pentru cel de-al X-lea Con- 
gres al U.C.l, care va avea loc primă- 
vara viitoare. 

Textul platformei cuprinde, în afara 
analizei proceselor actuale din lume şi a 
caracteristicilor esenţiale ale politicii ex- 
terne iugoslave, aprecieri cu privire la 
evoluţia postbelică a Iugoslaviei în fie- 
care domeniu, situaţia politică şi econo- 
mică actuală si direcţiile de bază ale evo- 
lutiei sociale ulterioare. Un loc special 
este acordat creșterii rolului social al 
U.Cl. principiilor de realizare a  rolu- 
lui conducător al partidului în societatea 
cu autogestiune şi rolului ideologiei şi 
luptei ideologice a comuniştilor iugo- 
slavi. 

Platforma subliniază că în prezent „„ro- 
lul extrem de important al clasei mun- 
citoare, singurul factor capabil de progres 
social, a cărui influenţă înregistrează o 
creştere continuă — este din ce în ce mai 
evident în societatea contemporană. Pa- 
ralel cu dezvoltarea forţelor de produc- 
tie, cu dezvoltarea clasei muncitoare in 
aproape toate ţările şi cu necesitatea 
crescindá a schimbării relaţiilor sociale, 
gresul ideilor socialiste, pentru solidari- 
tatea clasei muncitoare pe scară mai lar- 
gă, pentru integrarea intereselor clasei 
muncitoare“. 

Una din cele mai semnificative conse- 
cinte ale celui de-al doilea război mon- 
dial si ale revoluției anticolonialiste -a 
fost apariţia unor noi state nationale in 
Asia şi Africa. 

Un capitol dedicat politicii de neali- 
niere subliniază că ţările  nealiniate au 
devenit deja „forţe istorice reale care vor 
juca un rol din ce în- ce mai mare în 
viitor, în pofida tuturor dificultăţilor $i 
dilemelor*. 

După ce subliniază cá în domeniul 
dezarmárii se înregistrează in prezent 
miscári pozitive în relaţiile internatio- 
nale“, documentul afirmă : „Practica de- 
monstrează că pot fi făcute progrese în 
domeniul dezarmării prin intermediul u- 
nor eforturi comune si ţinîndu-se seamă 
de interesele vitale ale tuturor ţărilor, in- 
clusiv ale ţărilor mici şi mijlocii si ale 
ţărilor nealiniate, care sint primele inte- 
resate în problemele dezarmării, ca ele- 


ment-cheie al securității lor si în lupta 
pentru democratizarea relaţiilor interna- 
tionale, pentru caracterul lor universal“, 

Documentul subliniază că încercările fă- 
cute pentru reglementarea disputelor in- 
ternationale de pe poziții de forţă ori prin 
trimiterea unor forțe expeditionare au 
eşuat cel mai adesea, o ultimă dovadă 
fiind adusă de situaţia din Vietnam. 

Destinderea de pe continentul european, 
însoțită de orientarea spre o îmbunătă- 
lire si o stabilizare ulterioară capătă o 
insemnátate deosebită pentru securitatea 
lumii, Europa fiind totuși o zonă-cheie 
în echilibrul de forte de pe glob. „lu- 
goslavia şi toate ţările iubitoare de pace 
luptă ferm împotriva politicii de pe po- 
ziţii de forţă si a utilizării sale ca in- 
strument pentru rezolvarea disputelor in- 
ternaţionale“, adaugă platforma. 

Un loc important este acordat locului 
şi rolului ţărilor socialiste în lume, sub- 
liniindu-se „că ele au adus.o importantă 
contribuție la socialismul contemporan 
prin realizările si rezultatele lor excep- 
tionale obţinute în multe domenii, sau 
prin rezolvarea unor probleme şi dileme 
în cadrul luptei pentru traducerea în via- 
tá a obiectivelor si valorilor socialiste 
fundamentale. Ţările socialiste au căpătat 
o influenţă puternică asupra evoluției ac- 
tuale. Prin existența si activitatea lor ele 
au redus in mod substantial sfera diri- 
jată si dominată de lumea capitalistă şi 
au contribuit în mod efectiv la crearea 
condițiilor pentru ca forțele progresiste să 
acţioneze din plin“, 

În secţiunea privind politica externă 
iugoslavă se subliniază că aceasta a re- 
flectat în modul cel mai direct interesele 
clasei muncitoare. Relaţiile de bună ve- 
cinătate şi dezvoltarea cooperării cu toa- 
te ţările vecine, se arată în platformă, tre- 
buie să se bazeze pe principiile egalităţii, 
respectului reciproc pentru suveranitate, 


integritate teritorială şi neamestec în tre- 


burile interne ale altora. Aceste rezul- 
tate ale cooperării s-au dovedit extrem 
de folositoare pentru Iugoslavia si ţările 
vecine si au avut un efect pozitiv si asu- 
pra relaţiilor internaționale. Textul plat- 
formei declară, de asemenea, cá Iugosla- 
via trebuie să pornească de la necesita- 
tea dezvoltării cooperării în fiecare do- 


meniu în care există interese reciproce 


şi posibilităţi reale, să nu evite proble- 


vau ta gu Dic n CE E 


AAA 


mele deschise care existá in relaţiile cu 

unele ţări vecine. Relaţiile stabile de bună - 
- vecinătate în domeniul cooperării si prie- 
teniei se pot dezvolta cu succes, dacá pro- 
blemele importante sînt rezolvate în mod 
treptat, cu răbdare si respect reciproc. 

Uniunea Comunistilor din Iugoslavia, se 
arată in continuare în document, colabo- 
rează cu 70 de partide comuniste, socia- 
liste si alte partide muncitoreşti si mis- 
ări progresiste. Uniunea socialistă a Po- 
“porului Muncitor din Iugoslavia colabo- 
reazá cu peste 140 de partide socialiste, 
social-democrate, mişcări de eliberare şi 
alte partide democratice. 

Textul platformei contine date despre 
transformarea economică şi socială de 
după război în Iugoslavia. În perioada 
1946—1971, venitul national a crescut în 
total de 4,5 ori, iar pe locuitor de 3,5 ori. 
Dezvoltarea economică a Iugoslaviei a fost 
mai rapidă decît media mondială si de- 
„cît aceea a ţărilor in curs de dezvoltare, 
"în timp ce ritmul a fost la fel cu acela 
_din ţările socialiste est-europene. 

- Populaţia neagricolá reprezintă in pre- 
zent peste 60 la sută din întreaga popu- 
latie. Volumul producției industriale in 
1972 a fost de 15 ori mai mare faţă de 
1946, iar în perioada 1952—1972, capaci- 
tátile productive ale industriei au cres- 
“cut de peste 5 ori, numărul angajaţilor 

-în industrie de 2,8 ori, şi productivitatea 
muncii de 2,6 ori. 

_ Toate acestea si alte rezultate remar- 
cabile sint produsul muncii eroice a cla- 
sei muncitoare si poporului muncitor iu- 
goslav, al eforturilor lor, al spiritului de 

“abnegaţie si muncii pline de sacrificiu, 
-Ele sînt o confirmare a politicii juste duse 
de Uniunea Comuniștilor din Iugoslavia, 
-se spune în document. 
` Întărirea rolului conducător ideologic si 
“politic al U.C.L, relevă platforma, con- 
stituie premisa pentru realizarea rolului 
conducător pe plan social al clasei mun- 
citoare şi pentru predominarea interese- 
lor 'sale în toate domeniile vieţii econo- 
mice, sociale, politice si culturale. 


g 

La Belgrad a avut loc şedinţa comună 
a Consiliului popoarelor si a Consiliului 
social-politic ale Adunării federale, în ca- 
drul căreia Milos Minici, vicepreşedinte 
al Consiliului Executiv Federal si secretar 
tederal pentru afacerile externe, a pre- 
zentat o expunere cu privire la activita- 
tea Iugoslaviei înaintea Conferinţei pri- 
vind securitatea si colaborarea in Europa 
şi a celei de-a 4-a conferințe a ţărilor 
neangajate de la Alger. 

Vorbind despre pregătirile pentru Con- 
ferinta privind securitatea si colaborarea 
în Europa, Minici a declarat că ceea ce 
s-a realizat pină acum este o contribuţie 
concretă la evoluţia pozitivă a relaţiilor 
internaţionale, iar o importanță deosebită 
o au principiile potrivit cărora ţările par- 
ticipă la conferință ca state suverane și 
independente și în condiţiile deplinei ega- 
lităţi în drepturi, precum şi faptul că a- 
ceastă conferință are loc în afara alian- 
telor militare, iar hotáririle sint luate prin 
consens. 

Iugoslavia, a spus el, va pleda pentru 
aplicarea lor cu consecvență, văzind in 
aceasta nu numai o premisă pentru suc- 

“cesul conferinţei, ci Si o cale pentru con- 

tribuţia reală a ţărilor din Europa, a 
"S.U.A. si Canadei la democratizarea relatí- 
ilor internaționale, în general. Ordinea 
de zi a conferinţei, a subliniat el. deschide 
largi posibilități pentru examinarea mul- 
. tor probleme esenţiale ale colaborării si 
securităţii în Europa. 

Minici a declarat că delegația iugoslavă 
la convorbirile pregătitoare de la Helsinki 


"a insistat asupra caracterului insepara- 


bil al aspectelor militare de cele politice 
. ale securităţii europene. Această  pro- 
; blemă nu poate fi rezolvată fără partici- 


. parea și contribuţia” corespunzătoare . atu- 


turor ţărilor europene. El a apreciat ca 
"important faptul că a fost însușit punctul 
-de vedere privind interconditionarea secu- 
ritátii europene cu securitatea mondială 
şi îndeosebi cu securitatea în zona Medi- 
teranei,. O importanţă deosebită pentru 
perspectiva colaborării europene, a spus 
el, o au relaţiile economice, colaborarea 
tehnico-stiintificá, problema ocrotirii me- 
diului uman, colaborarea în domeniul 
culturii, învățămîntului, contactelor din- 
tre oameni si informaţiilor. 

În continuare, Minici a subliniat ca un 
fapt deosebit de important că în Europa 
se ráspindeste tot mai mult concepţia cà 
sînt posibile instaurarea relaţiilor de in- 
credere și dezvoltarea colaborării multi- 
laterale egale în drepturi între ţări. indi- 
ferent de orinduirea lor socială şi poli- 
ticá. 

Relaţiile noastre cu ţările vecine, a spus 
Minici, se dezvoltă sub semnul unei tot 
mai largi si puternice colaborări bilatera- 
le, politice, economice, științifice, tehnice 
și culturale. Acolo unde există probleme 
deschise căutăm soluţii pe baza principii- 


lor egalităţii în drepturi și interesului co- 
mun. Iugoslavia neangajatà a depus efor- 
turi de decenii pentru dezvoltarea cola- 
borárii bilaterale si a relaţiilor de bună 
vecinătate si prietenie cu toate țările ve- 
cine. Ea a fost întotdeauna gata să exa- 
mineze ideile privind colaborarea multi- 
laterală în Balcani, în scopul consolidării 
păcii, securităţii și colaborării, indiferent 
de poziţia internaţională diferită și obli- 
gatiile internationale ale fiecárei tári bal- 
canice in parte. Ea consideră că aceste 
idei au cu atit mai multe șanse cu cît se 
intemeiazá pe aprecierile reale ale condi- 
fillor si cá ţările si popoarele din Bal- 
cani trebuie sá reglementeze singure, pe 
baza intereselor lor, in mod suveran, fárá 
amestecul factorilor externi, relatiile lor 
reciproce, in spiritul intáririi independen- 
iei, suveranităţii, colaborării pe baza ega- 
litátii în drepturi şi prieteniei, contribuind 
prin aceasta la întărirea colaborării şi 
securităţii în Europa, şi a colaborării şi 
securităţii internaţionale în general. 

Cele două Camere ale Adunării fede- 
rale au aprobat expunerea lui Minici 
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A.N. Kosighin in Austria 


Corespondenţă de la Laurenţiu Duţă 


Presa sovietică apreciază vizita oficia- 
là întreprinsă, între 2 si 5 iulie, in Aus- 
tria, de către Alexei Kosighin, presedin- 
tele Consiliului de Ministri al U.R.SSS,, 
pornind de la două premise: climatul 
"european actual şi relaţiile dintre cele 
două ţări. „Austria, scrie ziarul «Izves- 
tia», ghidindu-se după legea constituțio- 
nală federalá adoptată in anul 1955, cu 
privire la neutralitatea permanentá, duce 
o politică de neparticipare la blocuri și 
se străduiește să dezvolte relaţii reciproc 
avantajoase cu toate ţările. In această 
politică, Austria  gáseste înţelegerea $i 
sprijinul deplin din partea Uniunii So- 
vietice“. Ziarele sovietice au subliniat, de 
asemenea, în reportajele şi articolele care 
au precedat vizita lui Alexei Kosighin, 
declaraţia făcută de cancelarul federal 
austriac, Bruno Kreisky, că „între Aus- 
tria si Uniunea Sovietică nu există nici 
un fel de probleme litigioase“. 

Schimbul de păreri sovieto-austriac s-a 
referit, în mod deosebit, la stadiul $i per- 
spectivele dezvoltării relaţiilor bilaterale, 
ziarul „Pravda“ subliniind caracterul per- 
manent al acestora. In cadrul raporturilor 
de bună vecinătate, bazate pe principiile 
coexistentei pașnice, o însemnătate, sub- 
liniată de ambele părți, o au relaţiile 
economice reciproce. Incă din anul 1955, 
între Uniunea Sovietică şi Austria există 
tratatul privind comerţul şi navigația, iar 
în anul 1968 a fost încheiat acordul cu 
privire la colaborarea economică şi teh- 
nico-științifică dintre cele două ţări; 


funcţionează comisia mixtă sovieto-aus- . 


triacă ; între cele două ţări au fost sem- 
nate acordul cu privire la transporturile 
aeriene, în 1968. precum și acordul cu 
privire la schimburile de mărturi pe pe- 
rioada 1971—1975. In februarie 1973, între 
“Austria si U.RSS. a fost semnat acordul 


cu privire la dezvoltarea colaborării eco- 
nomice,  tehnico-știinţifice și industriale 
pe o perioadă de 10 ani. Austria a fost 
prima ţară din Europa occidentală cu 
care Uniunea Sovietică a semnat, în anul 
1968, acordul cu privire la livrările de 
gaze naturale, în prezent, aproape jumă- 
tate din necesarul de gaze naturale al 
ţării fiind asigurat de livrările din Uniu- 
nea Sovietică. Obiectul schimburilor din- 
tre cele două ţări îl formează un larg 
sortiment de mărfuri : ţiţei, nave, maşini- 
unelte de aschiere a metalelor, automo- 
bile. fontă, tablă de oţel, produse chimice, 
mărfuri de larg consum etc. 

Discuţiile sovieto-austriece la nivelul 
şefilor de guvern, în afara rezultatelor 
imediat palpabile (semnarea tratatului de 
colaborare tehnico-stiintificá pe o. peri- 
oadă de 10 ani, acordul de colaborare în 
domeniul culturii pe anul 1973—1974, 
acordul cu privire la transporturile ru- 
tiere etc.), se înscriu pe făgașul unor in- 
terese reciproce de lungă durată, impulsio- 
nate de tendințele generale pozitive de 
pe continentul nostru. 

În discuţiile privitoare la situaţia in- 
ternaţională, una din temele 
tale a constituit-o problema securității şi 
colaborării pe continent, a conferinţei gene- 
ral-europene de la Helsinki. Într-un in- 
terviu acordat presei sovietice de cátre 
ministrul de externe  austriac, Rudolf 
Kirchschlüger, acesta isi exprima increde- 
rea că „in urma vizitei. relaţiile sovieto- 
austriece vor căpăta un caracter si mai 
variat, si mai prietenesc“, amintind, tot- 
odată, pe plan  general-european, despre 
marele eveniment "de la Helsinki, unde 
a fost marcată o foarte mare etapă, iar 
în prezent „ne aşteaptă o nouă Ets 


"Sper că ea va- avea succes“ 


fundamen- : 
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Cuprul — prima mare bogăție „chilenizată“ 


AMERICA LATINĂ 


şi procesul 
emancipării — 
economice 


——— 


Vasile Oros 


În ansamblul transformărilor din lumea 
contemporană, America Latină se distinge 
ca o zonă unde procesul înnoirilor se 
etalează cu o deosebită pregnanţă. Prin 
sfera de cuprindere, prin ritm și, în des- 
tule privinţe, prin originalitate. Asistăm 
la o veritabilă cursă contra cronometru, 
în care statele regiunii caută febril să re- 
cupereze, sub mai multe aspecte, intirzie- 
vea impusă de vicisitudinile istoriei. 

În trecut, America Latină prezenta ima- 
ginea unor realităţi dezolante, ca un con- 
tinent tipic al subdezvoltării și dependen- 
tei, căci, deși majoritatea acestor ţări își 
eistigaserá independenţa de stat la în- 
ceputul secolului trecut, ele rămăseseră, 
totuși, cu economii supuse, într-o măsură 
mai mare sau mai mică, influențelor sau 
controlului unor interese străine care îm- 
piedicau progresul. Ar fi simplist să se 
atribuie înapoierea regiunii exclusiv aces- 
tui factor, însă, pe de altă parte, nu se 
poate nega că existența controlului mono- 
polist străin, alături de rînduielile econo- 
mico-sociale anacronice (aflate în strinsă 
relație de interconditionare) au fost cau- 
ze determinante în  frinarea dezvoltării 
latino-americane. Am mai putea aminti o 
circumstanţă agravantá, anume preferința 
— lesne explicabilă — a trusturilor străi- 
ne, în special din S.U.A., pentru spaţiul 
latino-american. Investițiile private ale 
S.U.A. în America Latină depășesc cu 
vreo trei miliarde dolari pe cele făcute în 
toate celelalte ţări in curs de dezvoltare, 
iar rentabilitatea lor figurează între cele 
mai ridicate : în două decenii, la un ex- 
port de capital de circa șase miliarde do- 
lari, S.U.A. au scos în jur de 14 miliarde 
dolari, cum arată chiar statisticile minis- 
terului nord-american al comerțului, fără 
a include aici . profiturile obţinute din 
„schimburile neechivalente* pe plan co- 
mercial, din patente, asistenţă tehnică si 
alte „operaţii invizibile“. Consecințele sint 
pe măsura preferintfei monopoliste : cu o 
populaţie reprezentind 12 la sută din to- 
talul lumii capitaliste, ţările Americii La- 
tine produc mai puţin de șapte la sută 
din venitul total al lumii capitaliste, după 
cifrele furnizate de Anuarul statistic al 
O.N.U. 

Dar, desi statisticile consemnează- încă 
persistenta unor asemenea realități, fosta 


Lima, Entuziasm 
popular în favoarea 
reformei agrare. Pre- 
şedintele Alvarado 
inmineazü titlurile 
de proprietate  citor- 
va zeci de cooperative 
ţărăneşti 


imagine cedează treptat locul alteia, gra- 
ție prefacerilor intervenite în ultimii ani 
si celor ce se desfăşoară impetuos sub 
ochii nostri. Semnificaţia momentului is- 
toric parcurs actualmente de America La- 
tină constă în conștiința tot mai limpede 
a situaţiei ei de subdezvoltare si mai ales 
în hotărîrea din ce în ce mai fermă de a 
lupta pentru depăşirea ei definitivă. 
Într-o măsură sau alta, nașterea acestei 
conștiințe si impulsul spre eliberare pot fi 
remarcate în toate aceste ţări, iar cronica 
evenimentelor în curs e atit de conclu- 
dentă, încît nu e nevoie de prea multă 
perspicacitate pentru a înţelege că pivotui 
procesului de renovare se numește eman- 
cipare economică, temelie a independenţei 
autentice si a progresului multilateral în 
orice ţară. 

Strins legat de ascensiunea unor noi 
forţe pe scena politică latino-americană, 
procesul acesta cunoaște în ultimii ani o 
amplă desfășurare si unul din obiectivele 
sale primordiale este recuperarea bogății- 
lor nationale aflate sub control străin, 
naţionalizarea firmelor apartinind marilor 
monopoluri. 

După ce, la începutul deceniului al şap- 
telea, Cuba a efectuat naționalizarea com- 
pletă a proprietăţilor monopoliste nord- 
americane, între 1968 si 1971 survine o 
nouă suită de nationalizári, a căror am- 
ploare depăşeşte tot ce se înregistrase 
înainte timp de jumătate de secol. În 
1968, la numai nouă zile de la instalare, 
guvernul peruan al generalului Juan Ve- 
lasco Alvarado naţionalizează zăcămintele 
şi instalaţiile companiei „International Pe- 
troleum'“, sucursală a gigantului petrolifer 
„Standard Oil of New Jersey“, iar apoi 
trece la recuperarea altor bogății naturale, 
îndeosebi a cuprului şi fierului. Măsuri 
similare sînt adoptate în domeniul tele- 


comunicațiilor, al industriei piscicole, băn- 
cilor ete. În parte, aceluiaşi obiectiv i-a 


servit si legea reformei agrare, întrucît 
cele mai mari plantaţii cu trestie de za- 
hăr, ca si fabricile de prelucrare aflate 
pe ele, aparţineau unor proprietari străini. 
Familia Gildemeister, stápina celei mai 
întinse plantații cu trestie de zahăr din 
lume, ,Casagrande", deţinea, spre exem- 
plu, circa 500000 hectare de teren, mai 
mult decît suprafața arabilă a Elveţiei. 
Tocmai cu aceste „imperii ale zahărului“ 
a început aplicarea reformei agrare, ex- 
tinsă treptat asupra întregii ţări. 

Prin venirea la putere in Chile a gu- 
vernului Unităţii Populare, procesul de 
recuperare a bogățiilor nationale si de În- 
corporare a lor în fluxul eforturilor de 
edificare a unei economii moderne isi gă- 
seste o elocventă ilustrare : începînd cu 
lichidarea totală a dominaţiei monopoliste 
în cel mai important sector al economiei 
— industria cuprului — naţionalizările au 
cuprins, rînd pe rînd, salpetrul, cărbunele, 
oţelul, fierul, telecomunicaiiile, industria 
textilă, cea a cimentului, sectorul bancar 
şi altele. 

Prin „legea reversiunii petroliere“, Ve- 
nezuela a utilizat o nouă formă de pre- 
luare de către stat a resurselor naturale 
acaparate de capitalul străin : petrolul ur- 
mează să inire în patrimoniul statului 
după expirarea termenelor actualelor con- 
tracte, adică în 1983. Dar așa-numita 
naționalizare anticipată contine si preve- 
deri care fac posibilă trecerea mult mai 
devreme în proprietate naţională a petro- 
lului şi altor resurse. Astfel, statul vene- 
zuelan poate naţionaliza 
trei ani, fără indemnizatii, toate concesiu- 
nile „insuticient exploatate“, in afară de 
faptul că toate firmele străine din acest 


. Sector au fost obligate să depună o -cau- 


în termen de 


— prospectárii, extracţiei 


chilian au esuat in ciuda imenselor 


țiune la banca de stat a Venezuelei, care 
să garanteze cedarea instalaţiilor şi a 
altor bunuri în stare corespunzătoare şi la 
valoarea constatată. Recent, a fost sanc- 
- fionat proiectul de lege privind exerci- 
tarea de către stat a dreptului de control 
ásupra desfacerii pe piața internă a pro- 


duselor petroliere. Es] legislaţie similară cu 
cea din domeniul petrolului se află în curs 
- de elaborare si pentru gazele naturale. 


Importanii paşi în direcţia protejării 
bogățiilor petroliere si utilizării lor în be- 
neficiul naţional a făcut si actualul gu- 
vern al Ecuadorului. Legea hidrocarburi- 
lor, adoptată anul trecut, proclamă pro- 
prietatea statului asupra tuturor rezerve- 
lor de petrol. Toate drepturile privind ra- 
finarea, industrializarea și transportul 
aparțin statului, care dispune acum de o 


` companie petrolieră, urmînd ca toate fir- 


mele concesionare să i se asocieze. Tot- 
odată, 60 la sută din zonele concesionate 
vor fi restituite ţării, iar statului îi revine 
acum 80 la sută din profiturile firmelor 
petroliere străine. 

Ca urmare directă a instaurării în nu- 
meroase țări a controlului statului asupra 
industriei petroliere, s-a dezvoltat conlu- 
crarea  latino-americanà in domeniile 
și prelucrării ți- 
teiului. A luat ființă Organizaţia de asis- 


„ teniàá petrolieră reciprocă a statelor latino- 


americane. Nu de mult, la reuniunea de 
la Quito a miniştrilor energiei electrice 
$i petrolului din America Latină s-a ho- 
tărit crearea de organisme regionale pen- 
tru dezvoltarea resurselor energetice si 
pentru apărarea ţărilor exportatoare de 
petrol din această zonä. Tendința đe con- 
jugare a eforturilor in  vederea apărării 
intereselor comune avansează si în alte 
sectoare. 

În Columbia a fost instituit Comitetul 
Național pentru apărarea bogățiilor natu- 
rale, avind ca obiectiv principal limita- 
rea pătrunderii monopolurilor străine în 
economia țării. Mexicul (prima ţară 
latino-americană care, in 1938, a naliona- 
lizat o materie primá, petrolul) a proce- 
dat recent la unele nationalizári in secto- 
rul minier, iar in Argentina, noul guvern, 
rezultat din victoria in alegeri a Frontu- 
lui Justiţialist de Eliberare, a anunţat un 
amplu plan de redresare economicá, in- 
cluzind naţionalizări in sectoare de bază. 

Măsurile de redobindire a suveranităţii 
nationale asupra bogățiilor naturale 
trecute-aici sumar în revistă — atestă in- 
tensificarea luptei popoarelor latino-ame- 
ricane îndreptată spre obţinerea și conso- 
lidarea independenței economice. De ob- 
servat că, dacă mai înainte pe meridianele 
latino-americane recuperarea 
naturale era privită ca un act de deosebit 
curaj, în prezent a devenit un „act cu- 
rent“, a cărui frecvenţă creşte în ciuda 
tuturor obstacolelor, interne sau externe. 
Mai mult, nationalizárile nu se mai limi- 
tează la o firmă sau alta (cum s-a pe- 
trecut acum cîţiva ani în Peru cu „Inter- 
national Petroleum Company“ sau in 
Bolivia cu „Gulf Oil“), ci cuprind, dese- 
ori, ramuri sau subramuri de activitate. 

Desigur, nu poate fi trecută cu vederea 
rezistența -pe care o opun interesele străi- 
ne şi elementele autohtone favorabile 
acestora, însă rămine fapt, spre exemplu, 
că manevrele tenebroase ale companiilor 
LT.T. sau ,Kennecott* contra guvernului 
re- 
surse financiare si de altă natură puse 
în joc de monopolurile respective. 

În privința concertării poziţiilor pen- 
tru apărarea intereselor comune, un deo- 
sebit interes îl prezintă înființarea, în 
1969, a Grupului pieţei comune andine 
(sau Pactul Andin; cum i se mai spune), 
alcătuit din Columbia, Peru, Bolivia, 
Ecuador si Chile, la care, ulterior, a ade- 
rat si Venezuela, iar de curind Argentina 


resurselor 


& 


şi-a manifestat si ea intenţia de aderare. 
În afară de dezvoltarea substanţială a co- 
merţului între țările membre, Pactul An- 
din a adoptat, de asemenea, o politică 
unitară faţă de investiţiile străine, exclu- 
zind pe străini din serviciile de utilitate 
publică, din transporturi si din alte do- 
menii, limitind proprietatea asupra băn- 
cilor si stabilind un plafon de 14 la sutá 
la exportul profiturilor. Recent, s-a emis 
propunerea vizind transformarea CEPAL 
inir-un organism economic exclusiv latino- 
american (in prezent, in afară de țările 
Americii Latine din CEPAL mai fac 
parte S.U.A., Marea Britanie, Canada, 
Franța si Olanda). Propunerea în cauză 
dă glas sentimentului general existent în 
America Latină privind imperativul ca 
problemele acestei zone să fie rezolvate 
de înseși statele zonei, potrivit propriilor 
interese. 

Dacă în cadrul politicii de emancipare 
economică redobindirea suveranităţii asu- 


în care 
spre 


C.E.P.A.L. — unul 

s-au făcut viu resimfite 

independență şi suveranitate ale 
latino-americane 


din forurile 
aspiratiile 
statelor 


pra bogățiilor naturale este un pas 
strict indispensabil, valoarea lui se poate 


etala doar in contextul. altor măsuri 
complementare, privind finanțarea  pro- 
ducţiei, prelucrarea corespunzătoare a re- 


surselor preluate, comerțul extern, avan- 
sul tehnologic si altele, căci angrenajul 
dominației monopoliste deţine incă pe 
acest teren destule posibilități de manevră. 
Iată de ce, paralel cu măsurile de natio- 
nalizare, o serie de ţări latino-americane 
au promulgat, sau sînt pe cale de a pro- 
mulga, legi referitoare la instituirea con- 
trolului de stat, parţial sau total, asupra 
operațiilor financiare si de credit, ca si 
asupra comerțului exterior, urmărindu-se 
îngrădirea posibilităților de influențare 
de. către capitalul străin a unor ramuri de 
activitate economică. si fortificarea íntre- 
prinderilor nationale. Aici se cuvine o 
precizare. În țările Americii Latine in ge- 
neral — si mai ales în țările mai mici — 
se resimte o lipsă, uneori acută, de re- 
surse financiare destinate investiţiilor, dar 
aportul extern tinde tot mai mult să fie 
privit doar ca un complement al dezvol- 
tării, reglementat riguros în conformitate 
cu interesele naţionale. „Capitalurile străi- 
ne — spunea președintele peruan Juan 
Velasco Alvarado — ajung la noi nu din 
filantropie, ci din interes. În al doilea 
rînd, pînă în acest moment investiţiile 
străine au fost întotdeauna inferioare ca- 
pitalurilor exportate din regiune, cu 
titlu de profit, de către întreprinderile 
străine. Nu sîntem un grup mizer de na- 
fiuni la dispoziţia capitalurilor străine. 
Ele au nevoie de materiile noastre prime 
şi de piețele noastre. Si dacă noi avem 


* nevoie de capital si tehnologie avansată, 
este evidentă  bilateralitatea intereselor. 
Poate dintr-o inerție intelectuală neu 
continuă să creadă că este vorba de 
cerinţă unilaterală, că noi, Tech 
canii, sintem aceia care avem nevoie de 
investiţiile străine pentru a ne dezvolta 
şi că de aceea  acesie investiţii trebuie 
făcute fără nici o condiție“. Nu principiul 
investițiilor străine, nu dreptul investito- 
rului de a încasa o dobindă si de a ob- 
tine rambursarea mijloacelor, ci abuzul 
de acest drept este condamnat si contra- 
carat azi in (árile Americii Latine, pen- 
tru a evita situaţii ca acelea in care pro- 
fiturile unei firme străine (cum a fost 
.Kennecott* in Chile) ajunseseră la 205 la 
sută, în 1969, la multi ani după ce capi- 
talul iniţial fusese în întregime amortizat. 

Eliberarea sectoarelor de bază ale eco- 
nomiei din sfera deciziilor si intereselor 
monopoliste se realizează atit datorită mă- 
surilor pe care fiecare stat in parte le 


adoptă in acest scop, cit si gratie efortu- 
rilor unite ale țărilor latino-americane, 
adoptării de poziții comune în cadrul or- 
ganismelor regionale si al organizaţiilor 
internaţionale. Încă în 1969, în Declaraţia 
miniștrilor de externe ai țărilor Americii 
Latine adoptată cu prilejul primei se- 
siuni a Comisiei speciale de coordonare 
latino-americană (C.E.C.L.A.) sint for- 
mulate noile orientári care se afirmá tot 
mai viguros în politica statelor latino- 


americane. „La baza relațiilor Americii 
Latine cu celelalte ţări — se subliniază 
în «Consensul de la Vina cel Mar» — 


trebuie să stea principiile care să le ga- 
ranteze independenţa politică si economi- 
că. Îndeosebi să fie avute în vedere 
egalitatea juridică a statelor, neinterventia 
în treburile interne sau externe prin in- 
diferent ce forme, respectarea validității 
tratatelor ; dreptul suveran al fiecărei 
țări de a dispune în mod liber de resur- 
sele sale naturale; nici un stat nu va 
putea aplica sau  stimula adoptarea de 
másuri coercitive cu caracter economic si 
politic pentru a forța voința suverană a 
altui stat eu scopul de a obţine de la 
acesta avantaje de orice natură; trebuie 
să se depună tot efortul pentru a evita 
adoptarea de acțiuni şi măsuri care să 
pună in pericol dezvoltarea economică 
şi socială a altui stat“. Valabilitatea prin- 
cipiilor proclamate la Viña del Mar şi-a 
găsit, în ultimii ani, confirmarea în con- 
secvența cu care ele sint reafirmate si 
promovate de statele latino-americane in 
cadrul organizațiilor internaționale sau 
regionale, ca şi în evoluţia raporturilor 
bilaterale cu S.U.A., cu ţările Pieței co- 
mune europene, și cu alte state. În acest 
context, merită subliniate inițiativele 
latino-americane de a-și diversifica par- 
tenerii comerciali, inclusiv prin impulsio- 
narea schimburilor şi colaborării cu ţă- 
rile socialiste. 


Ráspunzind unor imperative ale epocii, 
majoritatea ţărilor acestui continent sint 
sau devin azi factori autonomi și activi în 
relaţiile internaţionale, cu deosebire in do- 
meniul economic. O vie ilustrare este, în- 
ire altele, propunerea Mexicului de a se 
elabora o ,Cartà a drepturilor si indatori- 
rilor economice alestatelor*,care sá aseze 
economia internațională pe baze juridice so” 
lide. Făcind această propunere în cuvin- 
tarea sa la sesiunea a HH-a a U.N.C.T.A.D. 
de la Santiago de Chile (aprilie 1972), 
președintele mexican Luis Echeverria Al- 
varez enumera şi citeva principii esen- 
liale menite să asigure apărarea ţărilor 
Americii Latine - şi a tuturor ţărilor în 
curs de dezvoltare in fata presiunilor 
monopoliste: dreptul oricărei ţări de a 
dispune liber de resursele sale nafurale, 
respectarea riguroasă a dreptului fiecărui 
popor de a adopta sistemul economic 
care-i convine şi de a impune proprietă- 
ţii private limitele dictate de interesul 
public ; renunțarea la presiuni economice 
vizind lezarea suveranităţii politice a sta- 
telor ; subordonarea capitalurilor străine 
legilor ţării, interdicția formală ^ pentru 
„societățile multinaționale“ de a interveni 
în treburile interne ale naţiunilor ; aboli- 
fea practicilor comerciale care discrimi- 
nează exporturile provenite din ţările ne- 
industrializate ; avantaje economice pro- 
porționale cu diversele stadii de dezvolta- 
re ; -acorduri  garantind stabilitatea și 
echitatea preţurilor la produsele de bază ; 
transferarea amplă şi adecvată a tehno- 
logiei moderne la preţuri accesibile către 
țările în curs de dezvoltare; facilităţi 
mai mari în ce priveşte finanţarea dez- 
voltării pe termen lung;  dobinzi mai 
miei, nelegate de condiţii. După cum se 
vede, esie vorba de principii care, intr-un 
fel sau altul, sint formulate de mai mult 
timp în diverse foruri economice interna- 
lionale de către țările în curs de dezvol- 
tare, între care și România. Se pune acum 
problema statuárii lor în norme care să 
guverneze relațiile economice internationa- 
le și să ducă la eliminarea decalajelor 
existente. 

Atit prin reevaluările de ordin intern, 
cit şi prin maniera de a concepe relaţiile 
externe, panorama ţărilor Americii Lati- 
ne diferă azi considerabil față de timpu- 
rile cind ele erau tratate sub genericul 
„banana-republics“. Acum se află in as- 
censiune evidentă pe aceste meridiane un 
evantai de forte care militează pentru a 
asigura şi consacra suveranitatea natio- 
nală, incepind cu componența ei actuală : 
independența economică. Această aspira- 
fie de nestăvilit — parțial materializată 
de acum — provine din dorința legitimă 
de a afirma individualitatea naţională, de 
a demonta si renova structurile vetuste — 
economice, sociale, politice — de a res- 
pinge subordonarea față de monopolurile 
străine. Mutaţiile cantitative si calitative 
suferite de societatea latino-americaná 
din zilele noastre, imperativele obiective 
ale dezvoltării  economico-sociale si de 
altă natură, impun să fie lichidată total 
și ireversibil tradiționala ei condiţie de- 
pendentă, să pășească pe fágasul emanci- 
pării autentice şi să-și ocupe astfel locul 
ce i se cuvine în ansamblul mondial. 

Tocmai spre realizarea acestui dezide- 
rat major converg astăzi eforturile tot 
mai susținute ale popoarelor latino- 
americane, parte componentă a luptei 
pentru libertate, demnitate si progres 
care se desfășoară azi cu atita vigoare 
pretutindeni unde forţa dreptului încă nu 
a reuşit să înlocuiască  ,dreptul" forței. 


În toată gama lui de ipostaze. 


^ mentului unităţii răsculate, 


SANTIAGO_DE_CHILE 


"Evenimentele 
din „Plaza Constitución" 


Corespondenţă de la Eugen Pop 


„Plaza Constitución" este inima capi- 
talei chiliene. Si nu atit pentru cà este 
situată chiar in centrul orașului Santi- 
ago, ci datorită faptului că de aici se 
intră în palatul „La Moneda“, traditio- 
nala reşedinţă de lucru a preşedintelui 
ţării. În „Plaza Constitución au avut 
loc în ultimii trei ani mari mitinguri 
populare, dialoguri între preşedinte şi 
cetăţeni asupra marilor probleme ale 
procesului revoluționar pe care îl tră- 
ieşte ţara, de la istorica victorie a Uni- 
tátii Populare, în septembrie 1970. Poate 
tocmai de aceea, acțiunea seditioasá din 
29 iunie — cu tentativa de lovitură de 
stat — şi-a ales ca ţintă „La Moneda“. În 
zidurile masive ale palatului au rămas 
urmele a sute de gloanțe trase asupra 
lui, dar în aceeaşi piață unde rebeliunea 
a fost înăbuşită, seara, dintr-un balcon 
al clădirii, preşedintele Salvador Allen- 
de vorbea mulţimii. Prin intervenţia fer- 
mă si rapidă a guvernului,  rebehunea 
fusese înfrîntă. Allende a înfățișat. - în 
cuvîntarea sa, momentele principale ale 
evenimentelor din dimineaţa zilei de 29 
iunie, cînd forţele armate, sub conduce- 
rea personală a comandantului-sef, ge- 
neralul Carlos Prats, desfăşurau operaţia 
de înfrîngere a rebelilor, cînd — simul- 
tan cu această acțiune — clasa munci- 
toare ocupa, într-o demonstraţie politică 
a forţei si unităţii sale, întreprinderile 
şi fabricile. 

Cum au acţionat forțele armate la 29 
iunie? Desfăşurarea evenimentelor este 
astfel relatată de buletinul Departamen- 
tului de relaţii al armatei, din 30 iunie: 
„În ziua de 29 iunie 1973, aproximativ la 
orele 8,45, trupe apartinind regimentului 
de blindate nr. 2 al garnizoanei din San- 
tiago au pătruns, trágind cu violență, pe 
Avenida Bernardo O'Higgins, in direc- 
tia palatului «La Moneda» si a Ministe- 
rului Apárárii Nationale, pentru a ocu- 
pa poziţii la colțurile piețelor «Bulnes» 
si «Constitución», de unde au continuat 
focul impotriva acestor edificii. In tim- 
pul acestei intense acţiuni de foc a uni- 
tății blindate, un tanc, însoţit de un car 
cu trăgători blindaţi, a pătruns la par- 
terul ministerului, distrugind poarta cu 
gratii a acestuia si deschizind focul pen- 
tru a neutraliza garda. În faţa acestul 
delict si a gravitátii împrejurărilor, co- 
mandantul sef al armatei a hotárit ca 
trupele garnizoanei din Santiago să ocu- 
pe. ín mod coordonat, poziţii de pregá- 
tire în împrejurimile locului act(iuni cu 
scopul ca, la nevoie, sá ordone folosirea 
lor împotriva unităţii răsculate. Inainte 
de a lua această hotárire coercitivă, el 
s-a îndreptat pe jos într-acolo, însoțit de 
doi ofițeri ai statului major şi a somat 
personalul tancurilor rebele să se pre- 
dea. În faţa cererii hotárite a comandan- 
tului şef, unele tancuri au renunţat la 
poziția lor coborind tunurile, şi s-au re- 
tras la cazarmă.  Adjutantul comanda- 
locotenent 


colonel Roberto Souper 
somat să se predea. 
între timp, unităţi ale armatei, indepli- 
nind ordinele comandantului șef, au pre- 
luat controlul cazărmii regimentului de 
blindate nr. 2, după o scurtă rezistenţă”. 
În momentele dure — căci așa au fost 
primele ore ale zilei de 29 iunie — ope- 
retia forțelor armate de inăbușire a 
grupului de rebeli și mobilizarea oame- 


Onfray, a fost 


nilor muncii în întreprinderi coincideau 


in acţiunea de apărare a regimului con- 
stitutional, a guvernului legitim al repu- 
blicii. Era o infringere a tentativei „gol- 
piste“ (de lovitură), declanșate intr-un 


climat de atitare întreţinut de forțele ` 


reacționare și grupări fasciste, ca orga- 
„Patrie şi Liber 


nizatia autodenumită 
tate", ai cărei conducători s-au refugiat: 


in după-amiaza zilei de 29 iunie, la am- 
basada Ecuadorului din Santiago, cerinăd 
azil politic. Rebeliunea din 29 iunie — 
se arată într-o declaraţie a Comisiei Poli- ~ 


tice a Partidului comunist — „nu con- 
stituie un fapt izolat, ci face parte din- 
tr-o escaladă seditioasá antichilianá*. Pre- 
sedintele Allende arăta — cu o largă ar- 


gumentatie — cá trăsăturile tot mai 
agresive ale acţiunilor întreprinse de 
sectoarele reacționare și de elemente 


fasciste necesită aplicarea unor măsuri - 
ferme de către guvern, susţinute de mo- <- 


bilizarea oamenilor muncii — ca efort 


productiv și ca organizare — în sprijinul 


politicii prin care se traduc in viaţă 
obiectivele procesului revoluționar. Acest 
proces, spunea Allende, trebuie să meargă 
inainte prin transformări realizate in 
cadrul istoric propriu, in condiţii de de- 
mocraţie, dar fără toleranță faţă de fas- 
ciști și antipatrioti. Guvernul — prin 
insuși glasul președintelui republicii — 
a denunţat reacţia în lanţ a actelor de 
terorism si a campaniilor reacționare in- 
dreptate impotriva regimului democratic 
al ţării. Datele concrete ale acestor ac- 
tiuni subversive au fost aduse la cunos- 
tinta Congresului national, ele constituind 
argumentatia unui proiect de lege guver- 
namental prin care se solicita decretarea 
stării de asediu, care să ofere puterii 
executive instrumentele necesare pentru 
a feri tara de pericolul unui război civil. 
Partidele de opoziţie, inclusiv partidul 
democrat-crestin, au respins, insă, prin 
majoritatea parlamentară de care dispun, 
proiectul guvernului. Ziarele de stinga 
relevă, in numerele lor din aceste zile, 
marea responsabilitate a conducerii de- 


mocrat-crestine in momentul politic ac- - 


tual. 

Partidele Unităţii Populare si C.UT, 
(Centrala unică a oamenilor muncii) au 
chemat masele populare la vigilentá, la 
manifestarea hotăririi lor de a bara calea 
reacţiunii. Ocuparea întreprinderilor 
(care s-a menţinut, odată cu angajamen- 
tul de a menţine ritmul producției), con- 
stituirea comitetelor de vigilentà si de 
apárare a unitátilor de muncá sint ex 
presii ale acestei activităţi. ] 
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Bostonul este un orag cu o individualitate proprie, pe 


A 


care l-a croit nu un arhitect 


de profesie, ci un portretist 


BOSTON 


lon Manea 


impreună cu Philadelphia, Bostonul este 
oraşul cel mai strins legat de istoria Statelor 
Unite. Aici a izbucnit primul incident între 


trupele coloniale engleze și populaţie, așa-. 


numitul. ,mczacru de la Boston" din 1770. 
Trei ani mai tirziu, o mulţime — insufletità, 
condusă de Paul Revere, a aruncat in mare 
cele 342 de baloturi de ceai, faimoasa „par- 
tidá de ceai din Boston“ — preludiul războ- 
iului pentru independenţă care ovea să fie 
încununat de Declaraţia de la 4 iulie 1776 
şi de crearea Statelor Unite ale Americii. 
Asediul Bostonului în care s-au refugiat ar- 
matele engleze și apoi cucerirea orașului în 
1776 au fost primele succese ale noului co- 
mandant al primei armate americane, deve- 
nit mai tirziu primul președinte al Statelor 
Unite, George Washington. 

După New York și Los Angeles. San Fran- 
cisco si Baltimore, Bostonul ne-a apărut di- 
ferit, mai  umanizat . parcă. Nu am găsit 
aglomerări imense, mari zgirie-nori, circula- 
tie infernală, ci un oras de tip mijlociu după 
criteriile americane, cu o individualitate pro- 
prie. pe care nu l-a croit un arhitect de profe- 
sie, ci un portretist, John Smibert. 

În jurul orașului propriu-zis,  mini-orașe 
dispuse în mijlocul unor pajiști verzi evocă 
micile republici elveţiene ole lui Jean 
Jacques Rousseau si readuc amintirea lui 
Thoreau si Emerson, doi reprezentanți tipici 
ai Noii Anglii. 

Am început vizita noastră, asa cum cere 
aici obiceiul, din Boston Common, parcul, 
centrul si, în același timp, locul de intilnire 
pentru toate orașele din Noua Anglie. Bos- 
ton Common este un fel de Hyde Park lon- 
donez unde, din cind în cind, diferiţi vorbi- 
tori încearcă să otragà atenția trecătorilor 
asupra unei .probleme sau alta, 
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în timp ce - 


cintáreti ambulanți și tineri rasi in cop, im: 
brácati în haine portocalii de tip budhist, te 
roagă să le cumperi mici obiecte. De aici, 
parcurgi Freedom Trail (Drumul libertăţii), 
marcat de-a lungul a doi kilometri de linia 
roșie înscrisă pe pavaj si care iti atrage a- 
tentia asupra tuturor locurilor de interes is- 
toric și artistic. Spre deosebire de alte orașe, 
Bostonul posedă si păstrează cu un fel de 
venerație asemenea vestigii într-o țară in 
care  contemporaneitatea înlocuieşte de 
multe ori istoria. Şi, poate, nu  întimplător, 
Bostonul este unul din cele mai vechi orașe 
din Statele Unite, fondat în 1621 de o mină 
de coloni debarcati în Plymouth de pe 
„„Mayflower“. Coasta “era admirabilă, iar es- 
tuarul de la Charles River, între colinele de 
la Beacon. Hill, protejat in larg de nume- 
ioase insule. Peninsula Vis à de indieni 
a atras atenţia noilor veniţi cafe i-au exter- 
minat pe băștinași. 

in 1632, Bostonul devenea capitala  colo- 
niei golfului din Massachusetts, pentru a cu- 
noaste apoi o dezvoltare rapidă. Centru in- 
telectual cu numeroase școli și institute de 
invátámint superior („Boston Public Latin 
School“ este cea mai veche școală din Ame- 
rica, deschisă în 1635 pentru a pregăti ti- 
neri báieti pentru colegii), cu ziare vechi si 
reputate („The Boston Globe“ apare și as- 
tăzi in aceeași veche redacţie, reconstruită), 
Bostonul este numit în secolul al XIX-lea 
„Atena Americii“ și atrage scriitorii cei mai 
de seamă ai vremii, ca Thoreau, Longfe:low, 
Emerson, Lovell, Melville, Holmes, Agassiz, 
Alcot, Hawthorne.: Și astăzi „Vechea  libra- 
rie de colt“, casa de editură care a tipărit 
multe din operele. acestora, este un loc de 
intilnire a scriitorilor. 
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< Urmărind traseul istoric cl orasuiui, s» im- 


"punea vizitarea, Casei de Stat, clădire so- 


bră în stil colonial cu coloane albe, con- 
struită în 1795 de Charles Bulfinch, unul din 
arhitecţii Capitoliului din Washington. Aic 
lucrează, de peste un secol, organismele le 
gislative ale statului Massachusetts. De pe 
balconul acestuia, la 4 iulie 1776, James 
Otis a citit Declaratio de Independență c 
Statelor Unite. Un șir  nesfirșit de copii. și 
profesori învaţă istoria la fata locului, tre- 
cind prin fața relicvelor așezate in sala de 
onoare, printre care un loc de frunte il ocu- 
pă steagurile războiului civil, ale războiului 
hispano-american, ale primului și celui 
de-a! doilea război mondial. in fata clădirii, 
impresionantul monument consacrat lui Ri- 
bert Gould Shaw și primului sáu regiment de 
negri, care au luptat eroic în războiul de 
secesiune. 

Coborind apoi Tremont Avenue, bulevardui 
principal al Bostonului, te indrepti spre lo- 
cul unde se gáseste- Park Street Church, bi- 
serică vestită nu numai prin săgeata sa au- 
rită, ci, in special, prin discursul antisclava- 
gist tinut aici in 1829 de William Lloyd Gar- 
rison, redactorul ziarului „Liberatorul“, orga- 
nizatorul Asociaţiei pentru eliberarea negri- 
lor, primul discurs dintr-o lungă serie care 
avea să se termine prin dezlántuirea războ- 
iului care a dus la infringerea forțelor sece- 
sioniste. Despre Park Street Church, marele 
scriitor Henry James a scris, in 1809, cà este 
„cea mai interesantă masă de  cárámizi si 
mortar din Statele Unite“. În spatele biseri- 
cii, vechiul depozit de grine al orașului a 
fost înlocuit de un cimitir care a devenit loc 
de pelerinaj istoric, pentru că el adăpos- 
teste mormintele lui John Hancock, Robert 
Paine, Samuel Adams, semnatari ai  Decla- 
ratiei pentru Independenţă, Paul Revere, Pe- 
ter Faneuil, James Otis, părinții lui Benjamin 
Franklin, precum și victimele masacrului de 
la Boston. 

În sfirsit, „vechea casă a reuniunii din 
Sud“, o biserică ce servea ca loc de întru- 
nire pentru numeroase adunări care au pre- 
gătit declanșarea războiului de indepen- 
denţă. Aici a fost hotărită faimoasa „partidă 
de ceai“ care a dat semnalul insurecției. Nu 
poti considera încheiată vizita prin centrul 
istoric al Bostonului, fără să vizitezi casa de 
lemn cu portice a lui Paul Revere, probabil 
cea mai veche din oraș. Acest patriot de 
origine franceză, giuvaergiu de meserie, s-c 
indreptat travestit în indian spre „partide 
de ceai“, iar in. 1775 a devenit celebru tra- 
versind liniile engleze pentru a preveni mili- 
ţia forțelor revoluţionare, adunată la Lexing- 
ton, împotriva unui iminent atac britanic. şi 
evitind astfel un dezastru. Drumul libertăţii 
se termină la Ocean, la Charlestown Bridge, 
unde se află ancorată fregata „Constitution“, 
vestită prin victoria pe care a inregistrat-o 
impotriva forțelor sudiste in războiul din 
1812—1814. 

Se spune că geniul Bostonului se trage de 
la Ocean. Pe acesta din urmă l-am găsit si 
in vintul de răsărit care gonește aerul puţin 
respirabil al zilelor molcome de vară și 
aduce cu el răcoare. Dar tot pe Ocean vin 
furtunile din miază  noapte-răsărit, și atunci 
bostonienii trebuie să-și ascundă feţele, 

Aici. la malul Oceanului se află plasate 
unele dintre cele mai mari șantiere navale 
din Statele Unite, un mare port pescăresc si 
docurile în care se depozitează mărfurile so- 
site din Estul indepártat, America de Sud si 
Australia. Bostonul este cea mai mare piaţă 
de lină de pe Coasta Atlanticului, centru de 
textile vestit incă din zilele erei coloniale. 
Astăzi, el continuă să se inscrie pe harta in- 
dustrială a Americii prin fabrici mici, dar 
printr-o mare diversificare industrială, In- 
dustria de lină, alimente, piei, îmbrăcă- 
minte, produse chimice și tipografiile sint 
doar citeva din ramurile celor 7000 de in- 
treprinderi ale orașului. 
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„Massachusetts Hall“ — cel mai vechi edi- 
ficiu al Universității Harvard 


Primul colegiu american, devenit în 1780 
pept- 


Universitatea Harvard, a rămas o 
nierá de mari economişti 


oraş vechi, dar multe 
cartiere ale oraşului se află în plină înnoire 
De-a lungul lui Congress Hall, in locul unei 
ingrómóádiri de locuințe mizere care au fost 


Bostonul este un 


dărimate, se construieşte un Centru civic 
modern. Cind va fi terminat, va cuprinde 
imobile guvernamentale, o nouă primărie 


magazine, apartamenta. in cealaltă parte a 
orașului a fost incheiotă construcţia noului 
centru. 

Veche citadelă a puritanismului, Bostonul 
a conservat, secole de-a rindul, un spirit de 
castă in viaţa politică. Pe dealurile lui Bea- 
con Hill locuiesc și astăzi, in elegante case 
de tip colonial, brahmini care, chiar dacă 
nu descind din pelerinii de pe ,Mayflower", 
au reușii să facă să se creadă acest lucru. 
in prezent, poziţiile lor sint amenințate de 
mai noua emigrație catolică. A trebuit însă 


m" 


să vină secolul XX pentru ca aceştia din 
urmă să poată parveni in posturile de con- 
ducere in oras sau in stat. În această direc- 
tie, victoria lui John F. Kennedy asupra lui 
John Cobot Lodge, unul din brahmini, la ale- 
geriie din 1952, a avut valoare de simbol. 

Străbătind Massachusetts Avenue de la un 
capăt la altul, ajungi la Harvard Square, 
în centrul  Cambridge-ului, loc animat zi si 
noapte. În spatele  grilajelor de fier, prin 
curți largi care amintesc de colegiile en- 
gleze, se află clădirile impozante din cără- 
midă roșie ale Universităţii Harvard, primul 
colegiu american, purtind numele unui di- 
plomat născut in Anglia la Cambridge, John 
Harvard, care și-a lăsat biblioteca și jumă- 
tate din avere pentru instruirea studenţilor. 
Harvard a devenit universitate în 1780 si, de 
atunci, nu'a încetat să-și diversifice învăță- 
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Congresul statului Massachusetts 


mintul,- bazat în special pe sistemul de semi- 
narii. “Campusul este o insulă de calm, cu 
arbori. strávechi, cu cládiri construite in stil 
de biserică anglicană, opera lui Bulfinch. 

Apoi, reintoarcerea spre oraș. Pe Harvard 
Bridge, pod care iti oferă perspectiva de o 
rară frumusețe a întregului golf, se ajunge 
direct la „Massachusetts Institute of Techno- 
logy“, reputat prin școala sa de ingineri şi 
prin experienţele sale arhitecturale. Aici, ca 
o simbioză a teoriei cu practica, în mijlocul 
laboratoarelor și al atelierelor de lucru se 
aflá cabinetul modest al unuia dintre cei 
mai mari lingviști americani, Noam Chomsky, 
al cărui model de gramatică tronsformatio- 
nală a avut un răsunet mondial. Chomsky 
ne-a înfățișat un amplu tablou al activității 
sale pe multiple planuri, de la~ redeschide- 
rea vechii dezbateri asupra raportului dintre 
gindire și experienţă, pină la iniţierea unor 
vii discuţii pe chestiunile fundamentale ale 
teoriei limbii. 

La Boston College, o altă instituție de in- 
vățămint cu vechi tradiţii, se învață istoria 
poporului român, ca o contribuţie la cunoaș- 
terea şi înțelegerea dintre cele două ţări şi 
popoare. De curind, profesori din Boston au 
participat la crearea grupului de studii ro- 
mânești, organizaţie largă core iși propune 
să contribuie la o mai bună cunoaștere a 
limbii, literaturii și istoriei poporului român 
in universităţile americane. interesul pentru 
România, pentru trecutul ei, dar mai ales 
pentru dezvoltarea -sa contemporană este o 
realitate pe care ţi-o dezvăluie cu multă 
elocintá toate contactele, întilnirile sau dis- 
cutiile cu studenti sau cadre didactice. 

La Boston, istoria și  contemporaneitatea 


se împletesc strins, dind călătorului venit de ` 


departe o 
Americii de ieri și de astazi. 


imagine plină de autenticitate a - 


INTERVIUL NOSTRU 


Samora Moises 
Machel 


președintele Frontului de Eliberore din 
Mozombic 


| Lupta anti- 


^ 


„structurii economice în 


colonialistă - 


| obiective 


si condiții 


La inceputul convorbirii noastre, i-am 
rugot pe Samora Moises Machel să 
ne expună citeva dintre obiectivele 
esențiale ale activității Frontului - de 
Eliberare din Mozambic. 


„Linia generală, orientativă si de bază a 
frontului nostru este unitatea națională. in 
acest fel noi definim forța nutritivă a luptei 
anticolonialiste. În statutul-progrom ol 
FRELIMO, unitatea este definită drept 
armă fundamentală in lupta împotriva colo- 
nialismului portughez si a oricărui duşman. 

Unitatea noastră nu este — si nu trebuie 
să fie — un lucru aparent, ea trebuie să fie 
alimentată în luptă zilnică, in orice activitote. 
In munca noastră colectivă, în discuțiile noas- 
tre, în definirea obiectivelor. lată, printre 
altele, de ce considerăm unitatea drept linie 
directoare a mișcării noastre de eliberare, 
care ne ajută in consolidarea ei, stă la baza 
progreselor pe core le realizăm.” 


Întrucit, peste citva timp, la 25 sep- 
tembrie, se vor implini nouă ani de la 
declanşarea de către FRELIMO a 
luptei anticolonialiste, am solicitat in- 
terlocutorului nostru să ne expună prin- 
cipalele rezultate ale acestor ani de 
luptă. 

„Cel. mai important este, desigur, bilanţul 
militar, adică în ce fel am tost capabili să 
răspundem sarcinilor și obiectivelor noastre 
fundamentale. Ne aflăm intr-un moment în 
care sintem în măsură să organizám si să 
conducem acţiuni de o mare amploare. De 
aceea ne preocupăm de generalizarea luptei 
în toate regiunile ţării. Nu de mult, într-o 
nouă provincie — Manica Sofala — au înce- 
put acţiunile forțelor FRELIMO, 

Bilanțul ar mai cuprinde și alte aspecte. 
Unul s-ar referi la modul în care am fost 
în măsură să creăm o conștiință naţională, 
să clarificăm linia noastră si să ne defi- 
nim dușmanul. Un alt aspect i| constituie 
bilanțul activității economice a FRELIMO 
în zonele eliberate. Altfel spus, este 
important pentru noi sa ştim care este 
rezultatul muncii de edificore a noii 
zonele pe care 
le controlăm. Obiectivul esenţial i! re- 
prezintă dezvoltarea agriculturii întrucît, după 
cum probabil bünuitfi, ne este mai ușor să 
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junie 1973, in fruntea unei delegaţii 
Frontului de Eliberare din Mozambic 
FRELIMO  —, Samora Moises Machel a 
fost primit de tovarasul Ni Ceausescu 
şi a avut convorbiri la Comitetul Central 
al P.C.R. La incheierea vizitei in Romă- 
nig, președintele FRELIMO a avut amabi- 
litatea să acorde revistei noastre un in- 
terviu. 


Oaspete al țării noastre, între 19 si 29 
a 


reclizàm aceasta decit industrializarea, de 
exemplu. Un alt aspect il reprezintă recon- 
structía naţională, intrucit anii de război au 
produs mari pagube. Avem, de asemenea, în 
vedere invótàmintul și problemele medicale. 

Aş reveni la ceea ce spuneam in primul 
răspuns referitor la unitatea noastră. Toate 
aspectele bilanţului de care và vorbeom 
decurg din modul în care am fost capobili 
să facem din unitatea noastră un instrument 
operativ, care să nu se manifeste numai în 
cuvinte, ci în munca zilnică, în lupta armată, 
în obţinerea victoriei finale și dobindirea in- 
dependenţei prin izgonirea  colonialistilor 
portughezi. 

În cei noua oni de luptă, frontul anti- 
colonialist s-a extins în potru provincii, trei 
din acestea fiind deja eliberate integral. Pe 
scurt, controlăm un sfert din teritoriul Mo- 
zambicului. Am izolat inamicul şi l-om im- 
piedicot să comunice. Principalul obiectiv a 
fost si este controlarea teritoriului. Aceosta 
pentru că în limbajul nostru, al Frontului, 
spunem că pămintul este cel care deține 
secretul luptei. Am plecat de la nimic, de la 
un pumn de oameni si acum om reuși să 
organizăm o adevárotg si puternică armată, 
si, totodată, să atragem la luptă prin forme 
specifice și masele populare. Considerăm că 
între noi si inamic, contradicţiile sint funda- 
mentale. Lupta noastră este o luptă  anti- 
colonialistă, antiimperialistă, avind totodată 
ca obiectiv şi desființarea exploatării omului 
de câtre om. lată de ce, in construirea nou- 
lui tip de economie in zonele eliberate, am 
lichidat proprietatea privată si producţia de 
tip feudal, considerindu-le ca forme peri- 
mate". 


Cum. au reacţionat masele populare 
la aceste măsuri — l-am intrebat pe 
preşedintele FRELIMO. 


„Evident, ne-am angajat intr-un proces 
lung, dar necesar. De aceea, am pornit în ac- 
tivitatea noastră de la sublinierea înțelegerii 
necesităţii muncii în colectiv. În zonele pe 
care le-am eliberat credem că s-a inteles 
deja importanța acestor măsuri. Din aces: 
punct de vedere sint evidente evoluţiile pe 
linia dezvoltării conștiinței maselor, a po- 
porului mozombican. De pildă, școlile — pro- 
prietóti ale — colonialistilor, frecventate de 


. atiţia elevi cite degete sint la o mină — 


au devenit acum ale maselor, le-am re- 
organizat, iar munca educațională o des- 
făşurăm in folosul maselor. Ne aflăm, deci, 
într-un proces revoluționar cu profunde im- 
plicetii, la care poporul mozambican din te- 
ritoriile eliberate a oderat fiind convins că 
numai astfel lupta sa va fi încununată de 
succes. Cum am moi spus, substituirea uno; 
valori vechi cu altele noi presupune un drum 
lung, sinuos uneori, dor sintem hotăriți să 
mergem pină la capăt. Este vorba de o luptă 
permanentă pentru eliberarea omului, mult 
timp oprimat, pentru cultivarea spiritului 
creator si a iniţiativei creatoare a maselor. 
Acordăm un rol deosebit participării femei- 
lor la acest proces de emancipare, întrucit a- 
ceasta reprezintă o goronţie o succesului in 
munca pe care o conduce și desfășoară 
FRELIMO. Repet, ne-om angojat într-un 
proces global, în care, pentru a triumfa, tre- 
buie să participăm cu toţii în mod conştient“, 


L-am rugat pe Samora Machel să 

se refere ia colaborarea dintre 

- F.A.LG.C, M.P.LA, si FRELIMO in ca- 

drul Consiliului organizaţiilor nationale 
din coloniile portugheze. 


„La baza acestei colaborări situăm defi- 
nirea principiilor esenţiale ale concepţiei 
noastre, maniero de a stabili dușmanul, for- 
mele de luptă si tipul lor. Desi acţionăm în 
zone geografice diferite, avem aceleași obiec- 
tive. Din acest punct de vedere, vreau să vă 
spun că există o identitete de păreri în de- 
finirea principiilor. Cu toții am căzut de 
acord că sint necesare in continuare conso- 
lidarea acestei colaborări şi schimburile de 
experienţă pentru continucrea luptei si incu- 
nunarea ei cu succes.“ 


În încheiere, am solicitat pe presedin- 
tele FRELIMO să se refere la vi- 
zita sa in România. 


„Vizita in România se înscrie în cadrul in- 
tăririi continue a relaţiilor prietenești de co- 
laborare care există intre P.C.R. şi 
FRELIMO. Acestea se bazează pe o iden- 
titate de vederi si de principii în lupta im- 
potriva colonialismului, imperialismului si a 
exploatării. Călătoria noastră se înscrie in 
cadrul schimburilor permanente de experiență 
si informaţii asupra situației luptei din Mo- 
zambic, a construirii socialismului în — tara 
dv. De aceea apreciem in cel mai înalt grad 
actuala vizită în România, în timpul căreia 
ne-am intilnit cu conducători oi P.C.R. şi în 
mod deosebit cu tovarășul Nicolae Ceauşescu. 
Experienţa dumneavoastră ne prilejueşte în- 
vátáminte preţioase. Am fost impresionați de 
efortul României pentru dezvoltarea ei, de tot 
ceea ce a realizat pe multiple planuri, de ma- 
rile sale succese inregistrate pe plan economic. 
Vizitele prin țară ne-au prilejuit impresii deo- 
sebite si au confirmat ceea ce văzusem in 
Bucureştii. Am realizat, astfel, o adevărată 
imagine a României socialiste in plin pro- 
gres. 

Faptul că în timpul acestei vizite am sem- 
nat un comunicat comun este revelator pen- 
tru nivelul înalt atins de relaţiile noastre, de- 
monstrează că. ele au o bază politică, pro- 
fundá, clară. Credem că acest document re- 
prezintă o reflectare fidelă a acestor relaţii, 
a stadiului lor inalt. În viitor, FRELIMO va 
avea la București un reprezentant permanent, 
ceea ce — după părerea noastră — reprezintă 
un moment politic important în relaţiile din- 
tre P.C.R. si FRELIMO., 

În încheiere, adresăm mulţumiri vii P.C.R., 
Comitetului său Central, guvernului și poporu- 
lui român pe care il considerăm aliatul nos- 
tru frátesc in lupta impotriva colonialismului 
şi imperialismului, transmitem urările noastre 
de succes tuturor prietenilor români. Revistei 
dv. îi mulțumim în mod călduros pentru popu- 
larizarea luptei noastre, pentru interesul cu 
care o privește si o oglindește in paginile ei. 
Cititorilor revistei le dorim frumoase rezul- 
tate şi multe succese. La revedere“. 


Dumitru Constantin 


^ 


.————— na 


P Intrunire 
înalților comisari 


ài CEE. „Piaţa có- 
mună nu va avea, 
in acest an, răgaz 
să-şi tragă sufletul“, 


Í 


Au trecut peste şase luni de cînd 
Piața comună funcționează în formula 
lărgită. Deşi menținerea principiilor şi 
regulilor de funcționare fusese, în con- 
cepția „celor şase“, premisa de bază a 
lărgi.!i ¢rganizafiei 


lar acceptarea aces- 
tor reguli si principii de către cei trei 
candidați reprezentase însăși condiția 
prealabilă a aderării, era, desigur, de 
presupus că intrarea Marii Britanii, Da- 


nemarcei si Irlandei nu ar putea să nu 
antreneze importante implicaţii în planul 
structurilor organismului comunitar, în 
cel al raporturilor de forțe din cadrul 
acestuia și, de la sine înțeles, in celalrela- 
țiilor Pieței comune cu exteriorul, în primul 
rind în planul raporturilor de forte in- 
teroccidentale, Fără îndoială, citeva luni 
alcătuiesc o perioadă prea scurtă pentru 
a permite desprinderea unor concluzii 
detinitive în legătură cu aceste implica- 
ţii, dar unele evoluţii care au caracteri- 
zat perioada respectivă sînt de natură să 
dea primele indic ă contureze unele 
tendinţe. 


„AMESTECAREA PRIORITĂ- 
TILOR" 


Prefigurind demarajul „în nouă“, con- 
ferina la nivel înalt a Pieței comune, 
din octombrie, de la Paris — convocată, 
în fond, pentru a încerca un prim „atac“ 
al problemelor ridicate de lărgirea orga- 
nizatiei — a scos în evidenţă, în princi- 
pal, faptul că fiecare membru comunitar, 
atit dintre fondatori cit şi dintre noii 
aderenti, a considerat conferința drept 
cea mai bună ocazie pentru a pune în 
discuție dosarele si proiectele care i] in- 
teresau În mod direct. Aşa au apărut pe 
masa conferinței — alături de dosarul 
mai vechi al uniunii economice si mone- 
tare (ale cărei aspecte monetare stau în 
atenția franceză, iar cele economice în a- 
tentia vest-germană) — numeroase alte 
proiecte privind, de pildă, angajarea unei 
politici concertate în domeniile industrial 
şi tehnologic (la insistențele vest-germa- 
ne), adoptarea unei politici de dezvoltare 
regională (asupra căreia accentuează tà- 
rile care cunosc dezechilibre în dez- 
voltarea regiunilor : Italia, Marea Brita- 


nie, Irlanda), întărirea instituţiilor comu- 
nitare (de inspiraţie olandeză), dosarul 
„Politicii sociale“, preconizind o „coordo- 
nare“ în problemele legate de folosirea 
forţei de muncă si de condiţiile de lucru 
(politică a cărei punere pe rol este soli- 
citată atit de unele din ţările fondatoare 
cît și, mai ales, de noile membre, în ve 
derea încercării de a schimba imaginea 
Pieței comune de „Europă a afacerilor“, 
pentru a tempera împotrivirea ‘şi resenti- 
mentul faţă de C.E.E. ale unor largi pă- 
turi ale opiniei publice din statele res- 
pective). 

Chiar dacá cele mai multe din acestea 
nu erau cu totul noi, ele au căpătat, in 
luările de poziţie ale unuia sau  altuia 
dintre participanţi, noi accente, susțină- 
torii revendicind pentru proiectele lor un 
alt loc pe agenda preocupărilor comuni- 
tare. De altfel, priorităţile distincte a- 
cordate diverselor dosare, interesele dis- 
juncte precum și modul propriu în care 
fiecare concepe înfăptuirea aceloraşi pro- 
iecte au făcut ca rezultatele conferinței 
la nivel înalt să se materializeze — cău- 
tind să schiteze direcţiile de principiu 
ale evoluției Pieței comune în actualul 


deceniu — într-o listă de obiective (care 
reflectă diferitele solicitări venite din 


partea unuia sau altuia din membri), 
prevăzind un calendar al eventualei lor 
realizári dar neprecizind, in vreun fel, 
modul sau măsurile concrete de tradu- 
cere in fapt a acestora. 

Pe plan mai larg. s-ar putea aprecia cá 
una din importantele implicaţii ale lăr- 
girii Pietei comune constă tocmai in fap- 
tul cá fiecare membru comunitar s-a fo- 
losit de acest prilej pentru a-și lansa sau 
relansa pe orbită problemele de a căror 
rezolvare interesele proprii sint cel mai 
strîns legate. Piaţa comună se găseşte, 
acum, în posesia unui voluminos set de 
dosare, interconectate prin hotărirea fie- 
cărui membru comunitar de a accepta 
progresul celorlalte proiecte în schimbul 
realizării proiectelor proprii,  producin- 
du-se, astfel, cel puțin pentru un mo- 
ment, pînă la noi stratificári, o „dilua- 


re^ à nucleului de priorități ce fusese 
stabilit de arhitecţii construcției comu- 


nitare în vederea înaintării Pieței comu- 


ne. Încă la începutul anului, comentato- 
rul agenţiei France Presse aprecia că, 
prin multitudinea  probiemelor apărute, 
Piaţa comună nu va avea, în acest an, 
„răgaz să-și tragă sufletul“, în vreme ce 
existența unui asemenea ansamblu de 
proiecte, în care sînt prezente interesele 
specifice ale fiecărui membru, va face 
dificilă, dacă nu chiar imposibilă,  izola- 
rea lor unele de altele, impingind spre 
negocierea unei „soluţii pachet“, in ca- 
drul căreia nu vor exista, prin forţa lu- 
crurilor, € „mai importante“ sau 
„mai puţin importante“. 

Evolutiile din ultimele luni au confir- 
mat concluziile ce păreau a se desprinde 
în urma conferinței la nivel înalt. Fie- 
care membru căutat să orienteze în 
sensul prioritátilor proprii, preocupările 
'"ganismului comunitar.. Politica agricolă 
comună a stat, în continuare, în centrul 
obiectivelor e, o politică concer- 
tată în domeniul monetar, bazată pe su- 
portul unor coordonări în domeniul eco- 
nomic, a rămas preocuparea nr. 1 vest- 
germană, in timp ce eforturile şi presiu- 


nouă, după șase luni 


lipsei 
politica 


ce în ce 


FRONTUL 


ANTIDOLAR 
O REPLICĂ PARŢIALĂ 


monetară (consi- 
al Pieței comu- 
i care urmărește 
individualizat în 
etat internaţional“) 
à capul de afiş al pre- 
tare, mai mult datorită 
repetatele rübufniri 
soldate cu a doua 
Interesele „anti- 


măsură, ţările 
comun“, deși cu 


priveşte modali- 
împotriva cri- 
initial vest-german 
I marca a determi- 
adoptarea solutiei 
a șase din cele 
nouă mone Cele trei lire 
(britanicá,  itali si irlandeză) nu au 
participat la o asemenea soluţie concer- 
tată, preferind  fluctuatia separată faţă 
le dolar. Ulterior, Italia, anunţind deva- 
lorizarea monedei, a optat, în continuare, 
pentru o formulă aparte în raporturile 
monedei sale cu celelalte valente. La rin- 
du-i, lira ste á fluctuează indivi- 
dual deaproape unan, face în continuare 
„opinie separată‘ 


& 


„fiuctuării 


t refuzind orice colabo- 
rare eomunitará atita timp cit nu o.apre- 
ciază a fi în interesul propriu. În aceste 
condiții, intirzie — fără a se sti cu pre- 
cizie scadenta acestei aminári — pune- 
rea deplină in aplicare a prevederilor 
rimei etape a uniunii economice şi mo- 
netare, care preconizează restringerea li- 
mitelor de fluctuaţie între cursurile tu- 
turor monedelor comunitare pe baza 
unor paritáti fixe, in. vederea legárii mai 
strinse unele de altele a acestor monede — 
element considerat in măsură să conducă 
spre obiectivul final al instituirii unei mo- 
nede comune a „celor nouă”, inainte de 
1980, 
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. extracomunitare 
— legate de criza dolarului. —. şi nu, în 
primul rînd, o voinţă  intracomunitară 
manifestă se pare că se află, in mare 
parte, la originea respectării calendarului 
stabilit in ce priveşte crearea fondului 
de cooperare monetară, apreciat drept o 
piesă constitutivă importantă a uniunii 
economice şi monetare, dar creditat, cel 
puţin pentru moment, mai mult cu 
funcţii de natură să confere Pieței comu- 
ne, printr-o concertare a forţelor, mij- 
loace mai însemnate în lupta împotriva 
speculațiilor generate de criza monedei 
americane, Si in acest domeniu, însă, 
Marea Britanie a ţinut să-şi facă simțită 
prezența, refuzind să recunoască Lu- 
xembursului calitatea de sediu al acestui 
Fond — calitate pe care „cei şase“ o re- 
cunoscuseră tacit Marelui Ducat — acţi- 
une în spatele căreia se află, de fapt, 
dorința britanică de a revendica pentru 
piața londoneză rolul de centru financiar 
al Pieței comune. 


DILEMELE „DOSARULUI 
AGRICOL“ RĂMIN 


Dosarul agricol, ja rîndu-i, s-a păstrat 
între preocupările comunitare de prim 
ordin din motive independente, in fond, 
de dorința „țărilor agricole“ .(în special 
a Franţei) de a-l menţine în actualitate : 
în primul rînd, datorită legăturii sale 
nemijlocite cu problemele monetare, iar, 
în al doilea rînd, datorită presiunii exer- 
citate de iminenţa deschiderii noului an 
agricol 1973—1974, ceea ce presupunea 
ajungerea la un consens asupra  fixárii 
preţurilor la produsele agro-alimentare. 

Dezbaterea dosarului agricol a pus în 
evidenţă confruntările comunitare legate 
îndeosebi de modul specific în care fie- 
care membru al Pietei comune concepe 
„abordarea celor două principale dileme. 
Prima dilemă : continuarea, pe plan mo- 
netar, a unei politici de fluctuatie valu- 
tară pentru a se putea face faţă specula- 
țiilor în contextul crizei  dolaruiui, dar 
care afectează, într-o anumită măsură, 
unicitatea preţurilor pe plan agricol, sau 
asigurarea deplinei umicitüti a prețurilor 
agricole si, deci, abandonarea fluctuării 
monedelor. A doua dilemă: creşterea 
preţurilor la produsele agricole în vede- 
rea asigurării unor venituri ale agricul- 
torilor la nivelul celor obţinute de lucră- 
tori din alte domenii de activitate, sau 
blocarea creşterii si, eventual, chiar scá- 
derea acestor preţuri în scopul reducerii 
costului din ce în ce mai ridicat al poli- 
ticii agricole comunitare, precum si în 
scopul combaterii inflaţiei. 

După cum se știe, stabilirea preţurilor 
unice în domeniul agricol precum şi con- 
stituirea şi repartizarea fondului agricol 
comunitar -se realizează pe baza unei 
unităţi de cont comune — a cărei valoa- 
re este egală cu cea a dolarului dinain- 
lea devalorizărilor monedei americane. 
Aceasta face ca menţinerea unor rapor- 
turi relativ fixe între fiecare din mone- 
dele „celor nouă“ față de unitatea de 
cont şi faţă de celelalte monede comuni- 
tare să devină condiţia funcționării pie- 
tei comune agricole. Or, in  contextul 
fluctuării generalizate a monedelor „celor 
nouă“ dar, mai ales, in contextul în care 
trei dintre acestea nu participă la fluc- 
tuarea concertată, o asemenea condiţie 
nu mai este respectată. De altfel, încă 
din 1971, R.F.G. şi ţările  Beneluxului, 
revalorizindu-si monedele, au introdus 
sisteme de taxe pentru a compensa pier- 
derile agricultorilor proprii în urma re- 
valorizării (în caz contrar, agricultorii 
respectivi ar fi obţinut mai puţin în 
mărci sau florini pe o aceeași cantitate 
e unităţi de cont). La efectele negative 


Ziariştii, după două zile şi două nopți în 

așteptarea deznodămintului agrar de la 

Luxemburg. „Europa verde” — un dosar 
cu mai multe dileme 


asupra unicitájii preţurilor agricole aie 
acestor măsuri s-au adăugat efectele de- 
valorizării lirei italiene cu 9 la sută faţă 
de celelalte monede comunitare, precum 
şi cele ale dezvoltării „de facto“, prin 
fluctuație, a lirei sterline (în medie cu 
10—11 ia sută). Astfel, preţurile agricole 
unice — asupra cărora se convenise, în 
principiu, de mai multi ani — sint de 
fapt, „în aer“. Franţa, pentru care Piaţa 
comună a însemnat şi înseamnă, în pri- 
mul rînd, „Europa verde“, leagă de rea- 
lizarea unui consens în această privinţă 
orice progres comunitar în alte domenii. 

În ce priveşte cea de-a doua dilemă a 


dosarului agricol — existentă, in fond, 
încă de la crearea Pieței comune — nu 
pot fi consemnate, în ciuda trecerii 


timpului, elemente de natură să ducă la 
depășirea acesteia. Dimpotrivă. Sistemul 
de sprijinire a preţurilor agricole. la ni- 
ve:ul pieţei — deci la nivelul produselor 
provenind din fermele mai puţin produc- 
tive — a condus, după cum este cunos- 
cut, pe de o parte, la existenţa unor 
preţuri comunitare mai ridicate decît 
cele mondiale (costul susținerii acestei 
politici fiind suportat, pe căi bugetare, 
de contribuabili) iar, pe de altă parte, la 
acumularea pe această bază a unor sur- 
plusuri agricole. Si, în timp ce, astfel, 
deteriorarea comparativă a veniturilor 
agricultorilor faţă de cele ale lucrătorilor 
industria i nu a putut fi, totuşi, oprită, 
costul finanţării politicii agricole a cres- 
cut, la fel ca si preţurile, fiind agravat 
şi climatul  inflationist. Prezenţa Marii 
Britanii în Piaţa comună a fost aprecia- 
tá ca fiind în măsură să rezolve, partial, 
această dilemă: „regula preferintei ^ co- 
munitare* ar fi obligat Anglia, cu defi- 
citul ei alimentar (acoperit pinà acum 
prin importuri din terţe ţări), să absoar- 
bă surplusurile agricole comunitare, iar 
contribuţia britanică ja finanțarea- poli- 
ticii agricole ar fi redus comparativ cos- 
tul susţinerii acesteia. Astfel, s-ar fi cre- 
at condiţii si pentru o anumită inghetare 
a preţurilor la produsele agro-alimentare. 
Pînă s-ar fi făcut simțite aceste presu- 
puse eiecte, preţurile agricole ar fi urmat 
să fie sporite doar in cuantumuri restrin- 


obstinatie argumentul greu de respins al 
luptei antiinflaționiste, s-a opus cu hotá- 
rire sporirii în continuare a preţurilor la 
produsele agricole — atit sporurilor im- 
portante solicitate de Franţa cit si celor 
„moderate“ propuse de comisia  C.E.E. 
Vechile şi noile infruntári de interese 
privind creşterea sau conservarea nive- 
lului preţurilor agricole s-au adăugat, în 
acest mod, celor privind ridicarea (ceru- 
tă de Franţa) sau menţinerea (dorită de 
R.F.G. si Olanda) a diverselor taxe com- 
pensatorii apărute în contextul crizei 
monetare şi care au desființat unicitatea 
prețurilor în Piaţa comună. Numai un 
compromis, intervenit după 50 de ore de 
discuţii, — preconizind creşteri de preţuri 
diferenţiate de la o piaţă la alta, ceea ce 
echivalează cu recunoașterea inexistenfei 
unor preţuri unice — a putut sa'va, în 
ultimă instanţă, de la eşec „Europa ver- 
de“ si cu aceasta însăşi înaintarea comu- 
nitară în alte domenii. 


OFENSIVĂ BRITANICĂ 


Opoziția manifestată în legătură cu 
participarea sa la transpunerea În prac- 
tică a prevederilor uniunii economice si 
monetare si la proiectele agricole comu- 
nitare a atras asupra principalului nou 
venit — Marea Britanie — reprosurile tot 
mai deschise ale unuia sau altuia din 
membrii comunitari „mai vechi“ (în spe- 
cial ale Franței si R.F.G.). Răspunsul 
britanic, pe cît de categoric, în fond, se 
dovedeşte pe atit de nuanțat si abil în 
formă. O întreagă strategie, bine pusă la 
punct, este desfăşurată pentru a prezer- 
va interese'e fundamentale britanice în 


cadrul Pieței comune. Axată pe grija 
permanentă de a nu-şi declina, vreun 
moment, „vocația comunitară“, această 


strategie, urmărind conservarea identi- 
tátii si intereselor britanice, dezvoltă o 
samă largă de practici a căror tentă este 
mai degrabă ofensivă decit defensivă, 
Ziarul ,Le Monde“ se arată chiar  sur- 
prins de „extraordinarul aplomb cu care 
Marea Britanie își expune propriile ne- 
voi“. 

Ofensiva britanică asupra Pieței comu- 
ne, pregătită din timp, a început cu mult 
înainte ca aderarea să devină efectivă. 
Ea a demarat pe tărîm economic, In 
urmá cu  vreo doi ani, treceau aproape 
neobservate unele măsuri adoptate de 


se. Dar, Marea Britanie, după cum a guvernul britanic, în ciuda dificultăţilor 

dovedit în lungile maratonuri comunità-. . economice ale ţării, vizind liberalizarea 
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britanice în străinătate. Efectele aveau .- gional; fie 
să fie constatate nu după mult timp. > dirijate resurse financiare către unele din - 


Beneficiind de , dimensiuni relativ. mai 
importante fàțā de monopolurile din tà- 
rile Pieței comune — printre altele, ar 
putea fi arătat cá, din primele 100 com- 
panii vest-europene, 34 sînt britanice şi 
oar 21 vest-germane, 19 franceze, 7 ita- 
lene, 4 belgiene si 4 olandeze — si deti- 
nind poziţii extrem de puternice in nu- 
meroase domenii, in special-ale tehnolo- 
giei „ de virf“ si în cel bancar si de asi- 
gurări — companiile britanice ocupă, in- 
tre firmele vest-europene, de exemplu, 
locul întîi in domeniul chimiei şi al 
calculatoarelor electronice, două din pri- 
mele trei locuri în sectorul industriei 
prelucrătoare şi în al electrotehnicii, 
primele trei locuri în domeniul textile- 
lor, primele două locuri în sectorul ban- 
car si primul loc in cel al asigurărilor — 
monopolurile britanice au pornit la asal- 
tul Pieței comune prin masive investiţii 
directe sau prin achiziţii, la nevoie for- 
iate, de firme din ţările comunitare. 
„Atacul trebuie făcut în forță“ — spunea 
încă în urmă cu doi ani Nicholas Stacey, 
directorul societăţii „Chesham Amalga- 
mations and Investments“, specializată în 
organizarea de fuziuni de firme. lar pre- 
şedintele unei alte societăți britanice, 
profilată în operațiuni de leasing si fi- 
nanțare, declara fără echivoc, în momen- 
tul în care se imbarca pe aeroportul din 
Londra peníru Bruxelles, unde avea sà 
„achiziţioneze“ o bancă belgiană : „Piaţa 
comună trebuie să fie dirijată de la 
Londra”. . : 

Realitatea este cá, in timp ce investi- 
tile britanice în C.EE. s-au cifrat, în 
medie anual, în perioada 1965—1967, la 
100 milioane dolari, media anilor 1968— 
1970 a depășit mult 200 milioane dolari, 
pentru ca, în 1971, după aprecierile eco- 
nomistului francez Paul Turot, investiții- 
le britanice şi achiziţiile de firme din 
Piaţa comună de către companii engleze 
„să întreacă cu mult ceea ce s-a între- 
prins in cei trei ani precedenţi“.  „En- 
treprise^ consideră chiar cá ,peneiratia 
britanică in CEE. este de natură să 
suscite o teamă tot atit de mare ca cea 
provocată de expansiunea investiţiilor 
americane în Piaţa comună în anii din 
urmă. Unii comentatori merg pină acolo 
încit afirmă că la intrarea in C.E,E., Ma- 
rea Britanie isi încheiase, de fapt, soco- 
telile cu Piaţa comună, avind deja stabilite 
bazele de expansiune necesare pe piaţa 
comunitară. 


POLITICA REGIONALĂ 


Odată intrată efectiv în C.E.E. si, în 
fond, încă de la conferința la nivel înalt, 
Marea Britanie şi-a concentrat strategia 
asupra a două proiecte care o interesau 
în cel mai înalt grad: pe de o parte 
(luînd în considerare, desigur, talia pro- 
priilor monopoluri) proiectul politicii în 
domeniul industrial și” tehnologic, urmă- 
rind în principal eliminarea barierelor 
ce se opun liberei circulații a capitalu- 
rilor în cadrul Pieței comune, precum si 
concentrărilor şi fuziunilor firmelor la 
nivel comunitar ; pe de altă parte, pro- 
iectul politicii regionale. Dacă, in ce pri- 
veste primul proiect, strategia britanică 
urmăreşte o apropiere față de R.F.G. — 
care, din motive similare, îl sprijină — 
în privința celui de-al doilea proiect, 
unde Marea Britanie întilneşte lipsă de 
entuziasm atit din partea Franţei cît sia 


R.F.G., insistențele britanice, de altfel 
mult mai intense, vizează un evantai 


larg de scopuri. 


În primul rînd, este clar că Marea 


Britanie e foarte interesată în existenţa 
unei politiei regionale comunitare, inclu- . 
 Zind crearea unui fond de dezvoltare re- - 


gionalá, prin 


intermediul căruia să fie 


regiunile sale cu vechi industrii in de- 
clin. Nu íntimplátor, Marea Britanie a 
tăcut eforturi spre a obține pentru repre- 
zentantul ei postul de comisar respon- 


. Sabil cu problemele politicii regionale în 


cadrul Comisiei executive a C.E.E, iar 
negociatorii britanici au accentuat per- 


manent asupra necesităţii ca la baza a- 


cestei politici să stea criteriul ajutorării 
nu numai a regiunilor agricole, ci şi a 
celor cu industrii în devlin, la aceasta 
adáugindu-se si criteriul ajutorării regi- 
unilor nu potrivit cuantumului venitului 
pe locuitor (caz in care Marea Britanie 
ar fi dezavantajatá) ci potrivit nivelului 
comparativ al somajului. 

În al doilea rînd, cererile britanice de- 
osebit de insistente pentru o politică de 
dezvo.tare regională au un scop indirect, 
dar foarte precis. Fiind certă opoziţia 
atit a Franței cît si a R.F.G. (generată 
de faptul cá cele două ţări apreciază că 
vor fi nevoite să aloce fonduri mai mari 
decît cele pe care ar urma să le primeas- 
că în cadrul unei politici regionale), Ma- 
rea Britanie încearcă să folosească aceas- 
tă opoziţie ca un instrument pentru a 
tempera  reprosurile vest-germane și 
franceze la adresa refuzului britanic de 
a se insera urgent exigențelor comuni- 
tare în domeniul monetar și agricol. 

În al treilea rînd, guvernul britanic 
caută să facă din eventualele progrese în 
pianul politicii regionale — care, in 
concepția sa, ar urma să se traducă în dimi- 
nuarea nivelului ridicat al şomajului în 
unele zone din ţară — capitalul politic 
cu care să-și justifice opțiunea pentru 
apartenența ţării la Piaţa comună, pre- 
cum $i elementul cu care să mai mode- 
reze impotrivirea opiniei publice britanice 
față de intrarea in C.E.E, împotrivire le- 
gată, în special, de creşterea -prețurilor 
la produse agro-alimentare (rezultind din 
adoptarea de cátre Marea Britanie a re- 
glementărilor - comunitare în domeniul 
agricol). 7 

Adevárul este cá, din aceste motive, 
guvernul Heath are nevoie de a obține 
ceva în cadrul Pieței comune, mai ales 
în contextul ín. care economia britanică 
nu dă semne sensibile de ameliorare, iar 
laburistii se află în ofensivă, deja con- 
firmată de rezultatul ultimelor teste 
electorale municipale. De altfel, strategia 
conservatorilor în instituțiile comunitare 
mizează tocmai pe amenințarea laburistă 
cu privire la faptul că, în cazul revenirii 
la putere, ar renegocia tratatul de ade- 
rare — lucru cu care este greu de presu- 
pus cà „ceilalți opt“ ar putea fi de acord 
— pentru a dobîndi de la parteneri anu- 
mite concesii de, natură să acrediteze, în 


rîndul opiniei publice britanice, ideea 
asupra ` aspectelor pozitive ale aderării. 
Pe scurt, deci, în concepția guvernului 
Heath, participarea Marii Britanii la 


C.E.E. trebuie să se traducă, înainte de 
toate, în progrese pe calea politicii regt- 
onale si, mai larg, pe calea redresării 
însăşi a economiei britanice. 


CARE E DIRECȚIA 
„ÎNAINTĂRII“ ? 


Intrarea Marii Britanii în Piaţa comu- 
nă, ca si a Danemarcei şi Irlandei, a rt- 


"dicat o serie de probleme de natură să 


producá . redefiniri ale agendei comuni- 
tare, răsturnări în ordinea  prioritá(ilor, 
restructurări în raporturile de forte in- 
tracomunitare. În acest sens, este de 
ajuns a adăuga la cele semnalate pînă 
acum faptul că, prin aderarea „celor 
trei“, potenţialul Pieței comune a crescut 
considerabil. Marea Britanie, singură, a 
adus cu sine una dintre industriile cele 
mai puternice din lumea capitalistă, o 


tehnologie dintre cele mai avansate, um 


potenţial de cercetare care reprezintă 60. 
là sută din cel total al membrilor fonda- 
tori ai Pietei comune, sistemul bancar 
practic cel mai ramificat și mai dinamic 
din lume, o monedă în care se execută 
aproape o cincime din totalul tranzacții- 
lor mondiale. Ceea ce face, astfel, ca ra- 
porturile de forţe intracomunitare să se 
modifice într-o proporție importantă. Po- 
tentialelor economice vest-german şi 
francez — pînă acum dominante — lise 
adaugă cel comparabil, al Marii  Brita- 
nii, în măsură să intensifice confruntă- 
rile ,dar şi să „reamestece cărţile“. După 
cum a demonstrat evoluţia „in nouă“ de 
pînă acum, în funcţie de domenii, intere- 
sele britanice fie s-au intilnit, fie s-au 
ciocnit, cînd cu cele franceze, cînd cu 
cele vest-germane, după cum, în alte do- 
menii, s-au manifestat vechile apropieri 
sau dispute franco — vest-germane. 

Desi cele trei ţări manifestă o oarecare 
tendință de a-și „rezolva“ între ele dis- 
putele peste capul celorlalţi parteneri (aşa ^ 
cum s-a întîmplat în cazul recentelor ră- 
bufniri ale crizei valutare), unii comenta- . 
tori occidentali consideră cá noul „joc“ 
comunitar, avind în centru trei competi- - 
tori de forţe sensibil egale, ar oferi spa- - 
ţii de manevră mai largi si structuri mai 
favorabile afirmării celorlalţi şase parte- 
neri mai mici. r2 

Problema centrală care se pune este, . 
însă, aceea, dacă, prin lărgirea sa, Piaţa 


^ 


comună va avea tendința de a înainta ~ 
spre „entitatea supranafionalá^ preconi- . 
zată de arhitecții „eurocraţi”, sau va 


menţine mișcarea dominantă de pînă a- 3 
cum în direcția unui ansamblu, progresiv 
conturat pe plan economic prin intensi- zi 
ficarea legăturilor dintre componentele 
sale, dar püstrínd, în fond intactă, iden- ~ 
titatea naţională a acestora. Se pare, cá 7 
din acest punct de vedere, Marea Brita- 
nie, ca şi ceilalți noi membri nu prea 
manifestă spirit „eurocrat-comunitar“. În 
numeroase rînduri, atît înaintea aderării 
cit si după aceasta, factori politici din 
ţările respective au exclus posibilitatea 
renunţării la individualitatea si identita- 
tea naţională, la interesele si prerogati- 
vele statale in favoarea unor instituții = 
suprastatale. Cu ocazia intrării în Piaţa 
comună, premierul Heath ţinea să pre- 
cizeze, în cadrul unui articol scris pentru 
„Financial Times“, cá Marea Britanie 
are în vedere „menţinerea unui  echili- 
bru“ în ce priveşte prerogativele acor- 
date instituţiilor comunitare, pe baza 
păstrării atribuțiilor acelor organisme 
„prin care se poate exercita influenţa 
națională, aşa cum este Consiliul minis- 
terial“. Chiar si recent constituitul Fond 
de cooperare monetară, desi va asigura, - 
teoretic independent de ţările membre, ~- 
gestiunea unei părţi ce va fi pusă în 
comun din rezervele valutare ale aces- 
tora, se va afla, în ultima instanţă, tot 
sub incidenţa controlului statal-naţional, 
deciziile importante în cadrul acestui E 
[ 
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Fond fiind rezervate Consiliului ministe- - 
rial unde, dupá cum se stie, autoritátile 
nationale au o reprezentare directă. i 
Desigur, lărgirea Pieței comune are | 
numeroase implicaţii asupra raporturilor 
acestei organizaţii cu exteriorul. Conso- 
lidată, prin această lărgire, în poziţia de 
mare putere comercială a lumii occiden- . 
tale, Piaţa comună are de făcut față în 
prezent uneia dintre cele mai de amploa- 
re ofensive americane, corelată în dome- 
niile economic, comercial, monetar, po- 
litic si militar, vizind o redefinire sau o 
restatuare a relaţiilor interatlantice. În 
același timp, dinspre Pacific bate puternic 
vintul expansiunii nipone. Dosarul relä- - 
lilor externe ale CEE. mai are încă 
multe file de completat. N63 N 
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Decoratie 


Walter X Uibricht, preşedintele 
Consiliului de Stat al R.D. Ger- 
mane, a fost decorat cu ordinul 
sovietic „Prietenia popoarelor“ 
pentru „mari merite in întărirea 
prieteniei și colaborării frățești 
şi de  nezdruncinat dintre 
P.C.U.S. si P.S.U.G., dintre popoa- 
rele U.R.S.S. si R. D. Germa- 
ne, pentru contribuţia sa la con- 
solidarea păcii și socialismului 
si în legătură cu împlinirea vir- 
stei de 80 de ani“. 


Tenis 


Cen Sien, președintele Asociaţiei 
de tenis de masă din R.P. Chi- 
neză, a trimis o telegramă pre- 
sedintelui Asociatiei de tenis de 
masă din provincia Taivan, în 
care o echipă de jucători de 
fenis şi antrenori sint invitati să 
participe la campionatele de te- 
nis de masă afro-asiatice-latino- 
americane, care vor avea loc la 
Pekin intre 25 august — 7 sep- 
tembrie. 


incheierii unor 


| 


Tratativele dintre Michael Kohl (stînga) şi Egon Bahr vor 
fi reluate în a doua jumătate a lunii august, în 
noi acorduri 


Scrisoare 


Într-o scrisoare adresată la 27 
iunie secretarului general al 
ONU., Kurt Waldheim, şeful 


delegației sovietice la Națiunile 
Unite, lakob Malik, arată că — 
ín anumite domenii stabilite ín 
acordul cvadripartit de la 3 sep- 
tembrie 1971 — R.F.G. poate re- 
prezenta interesele Berlinului 
occidental, inclusiv în organiza- 
tiile internationale. Scrisoarea 
relevă, totodată, că Berlinul oc- 
cidental nu reprezintă parte com- 
ponentă a Republicii Federale 
Germania şi nu poate fi ğu- 
vernat de aceasta. Într-o con- 
ferint de presă, observatorul 
R.D. Germane la O.N.U., Horst 
Grunert, a declarat că prin re- 
miterea scrisorii de către lakob 
Malik a fòst reglementată pro- 
blema reprezentării intereselor 
Berlinului occidental. Totuși, răs- 
punderea principală pentru re- 
prezentarea Berlinului occiden- 
tal în problemele  internaţionaie 


revine celor trei puteri occiden- 
tale. 


vederea 


între R.D.G, şi R.F.G. 


Una din primele fotografii ale ministrului israelian al apă- 
pării, Moshe Dayan, împreună cu noua lui soţie, Rachel 


——————————  ÁÓ 


Vizită oficială la Pekin: preşedintele Mao Tzedun l-a pri- 
mit pe colonelul Moussa Traore, şeful 


statului Mali 


Papa Paul al VI-lea a deschis 


noul Muzeu de artă contem- 
porenă al Vaticanului 


Pacific 


Preşedintele Mexicului, Luis E- 
cheverria, a cerut la 27 iunie în- 
cetarea experiențelor nucleare. 
Ráspunzind la o întrebare a zia- | 
ristilor privind apropiatele ex- 
periente nucleare franceze în 
Pacific, Echeverria și-a expri- 
mat, de asemenea, dorința ca 
stocurile nucleare să fie disiru- | 
se. „Mexicul este un adept fidel 
al păcii şi, din acest motiv, el 
cere să se pună capat unor ost- 


lel de experienţe“, a spus el. 


Epok | 


La o conferință de presă, loannis | 
Xydopoulos, vicepreşedintele | 
Mişcării culturale elene (Epok), | 
a anunțat că Epok va participa | 
la alegerile generale din 1974, 
ca partid politic. Aceasta este | 
prima organizație care face un | 
asemenea anunț. Vicepresedinte- 
le a declarat că actuala activi- 
tate a organizației sale nu este 
ilegală, întrucît ea nu este 
un partid politic, ci 
mişcare culturală. 


numai o | 


Preaviz 


Oticialităţi guvernamentale au 
declarat că Islanda a comunicat 
în mod oficial N.A.T.O. că dorește 
revizuirea tratatului din 1931, 
prin core Statelor Unite le este 
acordată o bază militară la Ke- 
flavik. Notificarea, care cuprin- 
de un preaviz de şase luni pri- 
vind tratatul, stabilește că, in ca- 


te tree 


zul ín care părțile nu vor putea 
cădea de acord asupra unei re- 
vizuiri pina la 24 decembrie a.c., 
fiecare din ele poate da un nou 
preaviz de un an pentru denun- 
tarea tratatului 


Cler 


Sfintul al Bisericii Gre- 
ciei o ca toți membrii 
clerului să participe la votul 


pentru referendumul 
nal de 


constitutio- 
ulie. Va fi pentru 
prima oară, subliniază observa- 
torii, c clerul grec îşi va pu 
tea exercita dreptul de vot. 


$55 
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Experiente 


La 27 1973, anuntd agen- 
tia „China Nouă“, China a ex- 
perimentat cu succes o bombă 
cu hidrogen í unea de vest, 
În desfasurar perientelor nu- 
cleare ne și limitate, Chi- 
ur scop apăra- 
final lichidarea 
Guvernul chf- 

nou că nicioda- 
td $ un fel de conditii 
nu va fi primul care să foloseas- 
cà armele nucleare. Poporul si 
guvernul chinez vor continua să 
acționeze impreună cu alte 
popoore si ţări iubitoare de pace 
şi de dreptate în lupta comună 
pentru realizarea jelului supremi 
de interzicere completă şi de 
distrugere totală a armelor nus 
cleare, se arată în relatarea a- 
genţiei „China Nouă”, 


în nici 


— — — 


Katharina Stefanie, printesá von Reuss 


cu Marianne Charlotte | 


Festivalul 


Paris. În centru: 


mondial de acordeon de la Montmorency 
ministrul francez al 
Giscard D'Estaing 


Avery Brundage, 85 de ani, fostul preşedinte al Comitetului 
Olimpic Internaţional, s-a căsătorit 

| 

Lu 


lingă 
finanțelor, Valery | 


Submarine 


iproximativ 15 ne  nu- 
C in perma- 
nenià opele gul  coaste- 
lor franceze, scrie ziarul „Le 


Monde", Uneori ele.  săvîrșesc, 
în mod deliberat, indiscretii care 
permit să fie reperate și identi- 
ficate, arată Jacques Isnard, spe- 


cialist în probleme militare, 


Premiu 


Președintele Allende a primit, la 
27 iunie, Premiul Lenin pentru 
pace decernat de Academia de 
Științe a U.R.S.S. În cuvintarea 
fostită cu acest prilej, presedin- 
tele Allende a arătat că suma 
primită (25000 ruble) va fi pusă 
la dispoziția construirii unui cen- 
tru medical pentru studierea bo- 
lilor infantile. 


Deminare 


Pentagonul a anunţat cá opera- 
tiunile de deminare a portului 
Haifong s-au încheiat. Autorită- 
tile nord-vietnameze au fost in- 
formate oficial cà cele cinici ca- 
nale de acces si imprejurimile 
portului sint libere pentru circu- 
latie. În prezent, elicoptere ale 
marinei americane îşi  concen- 
trează operațiunile în sudul 
R.D.V., în vederea deminării pînă 
la 18 iulie a accesului in alte 
șapte porturi, a precizat Penta- 
gonul. 


Clinică 

Un purtător. de cuvint al Minis- 
terului tunisian al afacerilor ex- 
terne a dezminţit formal o știre 
apărută in presa americana, po- 
trivit căreia Israelul si Tunisia ar 
purta negocieri secrete in ve- 
derea unei eventuale reuniuni a 
conducătorilor din cele două 
țări, Acesta a confirmat că mi- 
nistrul afacerilor externe; Moha- 
med Masmoudi, a sosit la  Ge- 
neva, 'unde se va interna într-o 
clinică pentru a fi supus unui 
examen medical. Purtătorul de 
cuvint a calificat drept ,fante- 
ziste" alirmatiile ziarului ameri- 
can, care a declarat cà Elveţia 
„at servi ca intermediar în locul 
Romei si ca loc de întîlnire între 
emisarii celor două ţări“, 


Epurare 


François Tombalbaye, prese- 
dintele Republicii Ciad, a anun- 
tat cà generalul Felix Malloum, 
comandantul-sef al fortelor ar- 
mate, este consemnat la  rese- 
dinta sa. Seful statului Ciad a 
refuzat să indice motivele aces- 
tei consemnări, dar a precizat 
că măsura a fost luată în urma 
elementelor culese de Comisia 
de anchetă parlamentară  însăr- 
cinată cu „o epurare salutarà" 
in Ciad. Comisia de anchetă a 
permis deja ,denuntarea actiu- 
nilor" a doi membri ai guvernu- 
lui — fostul ministru de finante 
și fostul ministru al transportu- 
rilor, postelor şi telecomunica- 
tiilor. 


Telex 


Un serriciu telex între Canada si 
China q fost inaugurat la 1 iu- 
lie, á anunțat Societatea canadi- 
and dé telecomunicații transo- 
ceaníce, care îi va asigura ex- 
ploatarea. Această legătură, 
prima de acest gen dintre Ame- 
rica de Nord și China, va com- 
boleta rețeaua telegratică si te- 


lefonica existentă deja intre 
cele două ţări, respectiv din 1971 
și 1972, 


Informare 


Reprezentanții permanenți ai ce- 
lor 15 țări ale N.AT.O. au fost 
primiţi timp de peste trei ore la 
reședința prezidențială din San 
Clemente, Ei au discutat circa 
45 de minute cu președintele 
Nixon, iar restul timpului cu con- 
silierul său, Henry Kissinger. 
După această întilnire, secreta- 
rul general al N.AT.O., Joseph 
Luns$, à declarat că a fost bu- 
curos de faptul cà presedintele 
Nixon a reafirmat, fără să i se 
ceară acest lucru, că nici un 
acord secret nu a fost încheiat 
cu L, Brejnev privind Europa sau 
prezența trupelor americane in 
Europa. Discufia cu Kissinger 
s-a referit, in esență, la reduce- 
rea forțelor armate din Europa și 
la ceea ce este posibil de nego- 
clat în această problemă. Au 
fost evocate toate aspectele po- 
'iticii N.A.T.O., a declarat, de a- 


semenea, Luns, 


Repaus pe ,,Skylab* : Paul Weitz măsoară cu stetoscopul bă- 
tăile inimii lui Joseph Kerwin, moment surprins de Charles 
„Pete“ Conrad, care a expediat fotografia pe adresa N.A.S.A. 


Detectare 


Forțele aeriene americane — si 
Ministerul britanic al Apărării 
au anunțat că stația de detec- 
tare a rachetelor de la Orford 
Ness va fi inchisă, incepind de 
la 30 iunie. Acum doi ani, for- 
tele aeriene americane instala- 
seră pe această bază o opara- 
tură de detectare ultrasecretă. 
Oficial, instalația era destinată 
„cercetării asupra propagării un- 
delor de radio la mare distan- 
tá". Forţele aeriene americane, 
care, în colaborare cu tehnicie- 
ni din Marea Britanie, contro- 
lau cercetárile secrete efectuate 
la Orford Ness, au precizat în- 
tr-un comunicat cà „noile stu- 
dii tehnice si stiintifice realizate 
în Statele Unite au arătat cà ar 
fi moi elicace alte cài de cer- 
cetare, În aceste condiții, adau- 
gă comunicatul, o prelungire a 
programului la Orford Ness nu 
ar fi justificată”, 


Proiecte 


Ministrul de externe argentinian, 
J. C. Puig, a declarat că tara sa 
studiază posibilitatea intrării in 
Pactul Andin si participarea la 
conferința țărilor nealiniate, cae 
va avea loc în Algeria. În ace- 
lași timp sé studiază posibilita- 
tea încheierii unui acord cu U- 
ruguayul în privința exploatării 


regiunii fluviului La Plata. Se a- 
firmă că generalul Peron va fi 
reprezentantul guvernului argen- 
tinian la cónferinta țărilor 
liniate. 


nea- 


Jean-Jacques Servan-Schreiber (al doilea din stinga) a par- 
ticipat la Papeete (Tahiti) la o demonstraţie împotriva ex- 
perientelor nucleare franceze in Pacific 
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Din vizuina lui de la Londra, Stavros Spi- 
ros Niarchos urmărea — cu plăcere — neca- 
zurile pe care le avea Aristotele Onassis cu 
Amiralitatea americană. Propriile lui afaceri 
mergeau mai bine decit sperase. fără să 
aibă vreo înţelegere scrisă, vreo convenţie 
specială, cu Livanos, cele două flote co- 
merciale, printre cele mai mari din lume, a- 
mîndouă cu pavilioane alb-albastre pe care 
erou imprimate cind un „L“, cind un „N“, 
formau un ,holding-company" redutabil. Toa- 
te marile industrii cu afaceri pe piața mon- 
dială, marile firme de import-export știau 
că vor găsi in Livanos si Niarchos par- 
teneri de afaceri foarte supli, gata să ac- 
cepte comenzi pe care alti armatori le-or 
fi privit cu suspiciune sau cu ezitare. 

Holdingul tacit „L+N“ făcea reduceri stu- 
pefiante de preţuri. Tarifele cărăuşiei mariti- 
me nu au fost niciodată fixe, dar ele erau, 
într-un anumit fel, reglate de tranzacţiile mai 
importante, care se încheiau, de obicei, la 
bursa de navlu de la Londra. Livanos si Niar- 
chos aveau specialitatea „tarifelor neinre- 
gistrate“. Datorită acestui procedeu, vapoa- 
rele lor practicau cea mai largă evaziune fis- 
cală. Nu declarau niciodată încasările reale, 
— efectuate pe numele unor „societăţi“ greu 
de identificat — în schimb eliberov facturi 
„umflate“, cu preţuri de transport exogerate, 
care serveau firmelor de import-export la 
camuflarea veniturilor. 

Fiind, în același timp, ieftini si acomoda- 
bili, cărăușii „L“ si „N“ nu se plingeau ni- 
ciodată de crizele sezoniere ale navlurilor. În 
deceniul al şaselea, mai ales în anii 1950— 
1956, aproape două sute de vapoare  co- 
merciale maritime, cu tonaje între 4,500 si 
10.000 de tone, au circulat pe mări și oceane, 
zi şi noapte, indiferent de starea cerului și a 
valurilor, celor doi armatori, socrul si 
ginerele, aducindu-le beneficii care au fost 
evaluate la un sfert de miliard de dolari. În 
acelaşi interval de timp, preţul navelor pe 
șantiere a crescut de 2,4 ori, așa încît li- 
‘vanos si Niarchos puteau să afirme, între 
prietenii intimi, că flotele reunite din holdin- 
gul lor valorează aproximativ un miliard de 
dolari. 

O forţă financiară şi economică de propor- 
tile acestea exercită, de regulă, un efect de 
atracţie, uneori chiar de fascinatie, asupra 
concurenţilor mai puţin fericiţi. Un număr 
mare de firme din Mediterana, din porturile 
Atlanticului de nord şi de sud și cîteva firme 
din Japonia au vîndut navele lor lui Livanos. 
Acesta, la rindul lui, fiind un expert dublat 
de un abil negustor, le revindea cu supra- 
pret, ori înlocuia cu ele propriile lui vapoare 
învechite. 

În timp ce socrul reprezenta tradiția, adică 
era tipul armatorului intermediar, care spe- 
cula și vina mai ales pe piaţa navelor vechi, 
uzate, ginerele Niarchos încerca să fie ar- 
matorul modern, interesat în evoluţia trans- 
porturilor maritime. Capitalurile mobile de 
care dispunea și creditele mari obținute. de 
ia bănci i-au dat posibilitatea să pună pe 
şantiere modele noi, vapoare cu mare capa- 
citate de transport, nave specializate, frigori- 
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fice, bananiere, nave pentru citrice. Lovitura 
lui a fost, însă, tancurile petroliere de mare 
tonaj. Profitind de faptul că șantierele navale 
de ia Bremen și de la Hamburg reintrau în 
producţie, Niarchos le-a dat comenzi impo:- 
tante. Proprietarii acelor santiere aveau ne- 
voie de bani. Niarchos s-a oferit să plătească 
anticipat tancurile comandate, operație fără 
precedent în domeniul construcţiilor navale. 
Cum a îndrăznit el să investească sume de 
ordinul a 200 de milioane de dolari? Si de 
unde avea otítia bani, în 1950-52 2 Răspun- 
sul este simplu : nu-i avea, dar i-a obtinut 
mai uşor decît s-ar bănui, de la băncile, co- 
virşitor de bogate ale unei țări fără ieşire la 
mare, Elveţia. Economia industrială elveţiană 
— şi, de altfel, toată economia europeană a: 
fiată în reconstrucție — avea o sete nestinsă 
de produse petroliere. Niarchos a cerut bán- 
cilor elvețiene împrumuturi, angajindu-se să 
devină cărăușul lor. Fiecare tanc lansat din 
șantiere a fost armat cu o iutealó fenome- 
nală, echipajele, antrenate anume pe vopoo- 
rele holdingului, au preluat imediat navele 
noi și au pornit spre porturile cu  pipe-line. 
Cu foarte puţine excepţii, treaba a mers ex- 
traordinar de repede si de bine. 


Intrat pe poarta cea mare în afacerile de 
petrol, Niarchos a practicat toate posibilită- 
tile oferite de acest produs pe piața mon- 
dială. La un moment dat, cînd a început să 
se resimtă penuria de materie primă la rafi- 
năriile din nordul Europei, armatorul a oprit, 
in mod deliberat, transporturile sale, agra- 
vind criza, fortind urcorea pretului atit pen- 
tru produs cit si pentru navlu. După ce a 
obținut diferența de care avea nevoie, tan 
curile sale au intrat, biruitoare, în porturi şi 
au descărcat „aurul lichid“, dindu-i patro- 
nului beneficii evaluate, pe atunci, de către 
băncile creditoare, la mai mult de opt mili- 
oane de dolari, in interval de opt zile. 

Totuși, operaţiuni de tipul acesta, de un 
milion pe zi, nu aveau să continue prea multă 
vreme. Către anul 1960 cáróusia maritimă a 
început să dea semne de criză mai pro- 
fundă. Volumul schimburilor internationale si 
intercontinentale era în creștere, dar si rit- 
mul construcţiilor navale atinsese un nivel ri- 
dicat. Sutele de nave lansate pe mări si o- 
ceane nu erau, propriu vorbind, supranume- 
rare, iar ridicarea capacitátilor de transport 
şi a vitezei de circulație avea tendința de a 
contribui la normalizarea pieţei de novlu. 
Speculantii pierdeau autoritatea în tranzacţii, 
domeniul lor de activitate se restringea me- 
reu. Livanos, handicapat și de bótrinete, a 
fost cel dintii care si-a dat seama de noul 
curent al afacerilor și a renunțat să mai lupte. 


Jnfundat în sacii lui cu bani, retras, din ce 


in ce mai mult, în odáile din spote ale casei 


Onassis cu Cristina Livanos. 


Cristina Onassis, fiica lor 


et 


de la New York, redus la unica plécere c bu- 
cótóriei orientale, Stavros Livanos a incepui 
să-şi vindà tiota. de preferință proprilior săi 
căpitani. Nici unul din aineri, nici Nizrchos, 
nici Onassis nu aveau nimic de pierdut în 
afacerea aceasta. Însă, cu mctiv sau fără, 
amindoi s-au supărat pe socru — manifestin- 
du-și supărarea pe seama nevestelor. 

Menaju! Onassis era dizolvat, de fapt, in- 
dată după apariţia, in viața lui, a sopranei 
Maria Callas. Pe lingă eminentele sale cali- 
táti artistice, fctó de care crmatorul răminea 
indiferent, Moria Callas, de origine greacă, 
vorbea aceeaşi limbă cu Aristotele, ceea ce 
convenea de minune lui Onassis, a cărui in- 
capacitate de a vorbi cit de cit corect vreo 
limbă străină era cunoscută. Mariajul cu 
Cristina Livanos părea să fie, de multă vre- 
me, alb. Cei doi copii, Alexandru si Cristina, 
locuiau cu mama lor, cind la Monte Carlo, 
într-un apartament a! lui Onassis, cind la Pa- 
ris, într-un apartament dăruit de Livanos fii- 
cei lui. Aristotele ii vedea numai de două-trei 
cri pe an, citeva zile. 

Si tocmai din cauza acestor copii neglijati, 
divorțul armatorului era să devină o dramă. 
Onassis a cerut tribunalului din Monte Carlo 
să-i incredinteze băiatul și fetița, pentru a-i 
crește „în afaro atmosterei de imoralitate“. 
Revoltată de această sustinere, Cristina Li- 
vanos-Onassis a venit în instanța de divorţ 
cu o pleiadă de martori care au afirmat 
cà Onassis isi supunea soția unor „torturi psi- 
hice" insuportabile, datorită caracterului lui 
dominant si egoist. Totul lăsa să se creadă 
că „educaţia“ copiilor ar fi prelungirea, asu- 
pra lor, a unor chinuri- morale, a unei tiranii 
atroce. Tribunalul a fost sensibilizat de afir- 
maţiile martorilor si a pronunțat o sentință 
core s-a dovedit, curind, a fi imposibil de 
aplicat : a dot copiii mamei lor, dor momo 
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Cristina a plecat de-acasá cu destinatie ne- 


cunoscută si copiii au revenit lui Onassis, 
vrind-nevrind. Dar cintáreata Maria Callas nu 
se putea consacra problemelor de educotie, 
Onassis nu avea nici timp, nici vocatie de 


părinte, Livonos i-a trimis citeva scrisori 
amenințătoare pe tema aceasta. Anii au tre- 
cut, băiatul și fata și-au urmat linia vieţii 
lor — vom vedea cum si pînă unde 


Spre deosebire de Niarchos care a rămas 
credincios transporturilor maritime si, în spe- 
cial, navelor mineraliere şi tancurilor petro- 
liere, Onassis a încercat tot felul de afaceri, 
preferind să-și distribuie capitalurile, în ten- 
tativa zadarnică de a evita riscurile. Niar- 
chos aducea ţiţei din principalele regiuni de 
extracție ale lumii? Onassis s-a gindit că 
el poate stoarce beneficii din rafinarea aces- 
tui ţiţei, gata adus. S-a ambalat în construi- 
rea unei rafinării imense in Italia, avind grijă 
să nu apară numele lui printre magnații care 
proiectau si finantau lucrările. Ca de obicei, 
după ce construcţia a ajuns într-un stadiu 
înaintat, Onassis s-a plictisit ori n-a mai avut 
suflu și după o scurtă manevră la bursă, pa- 
chetul lui de acţiuni ale rafinăriei a fost vin- 
dut cu de două ori valoarea iniţială. Opera- 
tia aceasta a fost denuntatá, în public, de 
Niarchos si abia atunci s-a aflat că al doilea 
mare acționar al viitoarei rafinării era... el, 
Niarchos, omul care urmărea, pas cu pas, 
mișcările lui Onassis. 

Unica excepţie pare să fie societatea de 
oavigaţie aeriană „Olympic Airways", care 
deţine monopolul de fapt, dacă nu si de 
drept, al liniilor aeriene ce legau Atena de 
restul lumii. Întrebat, in 1961, cînd a inteme- 

„iat compania de navigaţie aeriană, de ce a 
făcut-o, - care a fost criteriul lui economic, 
Onassis a răspuns că avea nevoie să se de: 
plaseze mai iute, spre a participa la adminis- 
trarea directă a vastei sale rețele de afaceri. 


Niarchos și Eugenia 
Livanos, „Eugenia a 
fost fermá:  copiii 
erau ai ei şi ai ei au 
rămas“ 


Aristotele Ona: şi 
actuala lui soție Jac- 
queline 


————————— 


— [n cazul acesta, ati trădat vechea dum 
neavoastră pasiune, navigația maritima? a 
sunat a doua intrebare. 

— Vă inselati, a răspuns Aristotele Onassis, 
navigatia maritimá n-a fost niciodatà pasiu- 
nea mea. Am convingerea că viitorul apar- 
tine aviației. Nu va cîştiga bani decit omul 
de afaceri care ştie să facă economie de 
timp, să valorifice fiecare oră a zilei, fiecare 
minut al orei... 

S-ar putea crede, cu alte cuvinte, că Onas- 
sis personal este un tip de o formidabilă efi- 
ciență. In realitate, colaboratorii lui apropiați 
susțin că el este foarte comod, că zile în- 
tregi, uneori sáptámini la rind, se dezintere- 
sează de mersul afacerilor, acumulează sute 
de scrisori si de telexuri cărora nu le dă nici 
un răspuns. Apoi, cu o bruscheță nejustificată, 
începe să transmită telegrame agenţilor săi, 
în special ordine de bursă, vinzări si cum- 
părări de acţiuni, vinzări și cumpărări de 
aur. Din astfel de operaţiuni şi-a făcut Onas- 
sis cea mai mare parte a capitalurilor mo- 
bile. Flota sa maritimă este pe cale de dis- 
paritie, el n-a mai comandat vapoare noi, nu 
mai crede în viitorul navelor maritime. Nici cu 
navigația aeriană nu a făcut afaceri prea 
strălucite, „Olympic”, după propria lui de- 
claratie, este o „chestiune de prestigiu“, sau, 
mai crud, „o palmă dată lui Niarchos“. 

A simţit Niarchos palma respectivă 2 Pro- 
babil că nu. Trecind, cu singe rece, peste 
propriile sale dramolete, drame și chiar tra- 
gedii familiale, Niarchos perseverează în ex- 
ploatarea navigaţiei maritime, cu vase de 
cel mai mare tonaj posibil. Inchiderea Ca 
nalului de Suez, care a provocat atitea gdi- 
ficultáti în schimburile comerciale internotic- 
nale și intercontinentale și, mai cu deosebire, 
in transporturile de „brut“, cum se spune la 
bursă petrolului destinat marilor rafinării, i-a 
dat o cantitate uriaşă de contracte pen- 
tru transporturile pe la Capul Bunei Speranţe. 

Discret, cu foarte puţină publicitate, Niar- 
chos şi-a continuat politica de expansiune in 


transporturile maritime; cirpind societăţile fic- 
tive din America Centrală cu noi firme, spec- 
trale, din Liberia si din alte țări si tárisoare 
ospitaliere pentra capitalurile in ccutare de 
refugii antifiscale; Firma lui centrală „Niar- 
chos Ltd.” cu sediui la Londra, Park Street 
41—43, este o extrem de venerabilă societate- 
snob, directorii ei nu stau de vorbă cu ni- 
meni, secretarii și secretarele sint, în perma- 
nentá, de acord că „Mister Niarchos" ori, 
de preferință, „Commander Stavros” nu se 
stie unde se aflá. Desigur, mesajul ce-i va fi 
lăsat va fi transmis, imedict, la misterioasa 
adresă a armatorului, dar el nu primește vi- 
zite, decit ale persoanelor pe care le învită 

De cind s-a despărţit de Livanos, Stavros 
Niarchos a evoluat cu ideea fixă a „concernu- 
lui independent“, A trecut foarte greu prin 
„noua tendinţă” a construcţiilor navale, anu- 
me vapoarele pregătite pentru transporturi 
„colective“ de mărfuri, ambalate direct la 
fabrici sau la depozitele de vinzări „en-gros“. 
Vapoarele  ,containere" au dot o lovitură 
grea flotei lui Niarchos, nu pentru că ar fi 
absorbit vreo cotă prea mare din márfurila 
transportabile, ci pentru că au contribuit la 
reglementarea mai corectă a novlurilor. Din 
zi în zi au scăzut navlosirile „pe tocmeală”, 
încărcăturile de mărfuri inavuabile, transpor- 
turile de contrabandă, menite să evite vămile 
şi să se strecoare fără taxe. 

În timpul celui de al șaptelea deceniu, ar- 
matorul Niarchos a avut necazuri nu numai 
cu navlosirea şi conteinerele, ci și cu viața 
lui personală. S-a despărţit de Eugenia Li- 
vanos, a avut și e| unele dispute cu fosta lui 
soţie, pe chestiuni de bani, nu pe tema 
copiilor, ca Onassis. Eugenia a fost fermă : 
copiii erau ai ei şi ai ei au rămas, Niarchos, 
la drept vorbind, s-a și dezinteresat de ches- 
tiune. El era antrenat într-o extravagantă idilă, 
mai. mult mondenă decit sentimentală, cu 
sportiva moștenitoare a lui Henry Ford, anu- 
me Charlotte Ford, fiica lui Henry Ford If. 

Cariera maritală a lui Niarchos a fost cit 
se poate de agitată. În 1930, abia promovat 
ofițer de marină militară, s-a căsătorit cu 
Elena Sporidis, fata amiralului care-l coman- 
da. Mariajul a durat exact 13 luni şi s-a ter: 
minat fără dificultăţi, din couza unel evidente 
incompatibilitáti de caracter, Opt ani a stat 
marinarul solitar, pină s-a intilnit cu văduva 
unui diplomat, Melpomene Capparis. Dra- 
gostea lor a fost, pare-se, fulgerătoare, dar 
tot atit de rapidă a fost si despărţirea, ar- 
gumentul juridic al divorțului fiind, intocmal 
ca in primul caz, nepotrivirea de caracter, 

Mai departe stim : Eugenia si jumótote din 
flota lui Livanos, de unde a început goana 
lui Niarchos după milioane. Apariţia Char- 
lottei Ford in viața armatorului a fost, după 
cum au declarat amindoi partenerii acestei 
ciudate aventuri, „un act reciproc de inexpli- 
cabilă nebunie”. Cind s-a anunţat divorţul 
lui Niarchos de Eugenia și apropiata lui că- 
sătorie cu Charlotte Ford, Aristotele Onassis 
era pe punctul de a face o criză de astenie. 
Si el divortase de Tina Livanos. Si el isi edi- 
ficase averea pe temelia acelui mariaj con- 
ventional. Acum isi căuta o soţie „din lumea 
bună“, şi cum „bună“ pentru Onassis era 
sinonim cu bogată, femeia pe care și-o dorea 
se numea... Charlotte Ford, 

Toată cronica mondenă, toate revistele oc- 
cidentale de cocteiluri și de scandaluri se 
ocupau de Charlotte. Tinăra americancă ară- 
ta un dispreț ostentativ faţă de toate con- 
ventiile poziţiei sale sociale. Umbla imbrăcată 
cite o lună sau două cu aceeași rochie, nu 
se farda, nu trecea niciodată pe la coafor 
nu se preocupa de mese, intra în casele cu- 
nostintelor sale cind ii venea bine si nu-i tre- 
cea prin minte să se scuze. Tatăl ei, succe- 
sorul lui Ford |, ducea el însuși o viață foarte 
puțin  conformistă, evolua printre căsătorii 
de scurtă durată și — în orice coz — hu a 
corda nici o atenţie celor ce-i relatau des- 
pre aventurile fiice sale. Renta ei era asigu- 
rată și depusă la una din marile bănci. Res- 
tul devenea fără importanţă, în lumea lor. 


(Va urma) 
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PUNGIE DE VEDERE 
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MOSCOVA 


PE O BAZĂ 
TRAINICĂ 


CONDUCINDU-L pe secretarul general 
al C.C. al P.C.U.S., L. I. Brejnev, la aero- 
port, preşedintele Pompidou a spus : „Noi, 
francezii, avem o expresie foarte potrivită, 
pe care o folosim atunci cînd ne luăm ră- 
mas bun de la prieteni: La revedere!“ 
L. I, Brejnev i-a răspuns pe acelaşi ton 
prietenesc : „lar noi, ruşii, avem o expre- 
sie si mai bună: La revedere grabnică !*. 
Şi ei şi-au strîns mina cu putere. 

Acest rămas bun prietenesc ilustrează 
cel mai bine atmosfera în care s-a înche- 
iat întîlnirea. 

L. I. Brejnev a petrecut mai puțin de 48 
de ore la Rambouillet, dar fiecare oră a 
convorbirilor si intilnirilor lui a fost im- 
preznatá la maximum cu un profund con- 
ținut politic. lar atunci cînd observatorii 
trag primele concluzii despre rezultatele 
întilnirii sovieto-franceze la nivel înalt, cu 
toate deosebirile ce există între poziţiile 
lor, ei sint de acord asupra unui fapt: 
principalul element care caracterizează con- 
vorbirile desfășurate este exprimat cu cea 
mai mare precizie în cuvintele lui L. I. 
Brejnev, rostite la dineul oficial oferit la 
Rambouillet în onoarea lui de preşedintele 
Franţei : 

„Intr-o etapă de cotitură cum este aceas- 
ta, sint deosebit de evidente actualitatea şi 
rodnicia pasilor  întreprinși de Uniunea 
Sovietică şi de Franţa care, de comun a- 
cord. şi-au îndreptat eforturile spre reali- 
zarea destinderii, colaborării şi păcii. Re- 
latiile noastre au devenit un bun exemplu. 
Am dorit să subliniez acest lucru tocmai 
aici, la Paris, deoarece după părerea noas- 
tră, intensificarea colaborării sovieto-fran- 
ceze ràmine un model de coexistentá pas- 
nică, de stabilire a unor relaţii de priete- 
nie si bună-vecinătate între două mari state 
care aparţin unor sisteme sociale diferite“. 

În aceste zile, la Paris se subliniază rit- 
mul inalt de dezvoltare a colaborării mul- 
tilaterale sovieto-franceze. S-au intensifi- 
cat intilnirile dintre conducătorii celor 
două ţări, iar acest lucru  dobindeste o 
deosebită importanţă în contextul schim- 
bărilor dinamice care au loc pe planeta 
noastră. Acum, cînd se extind şi se conso- 
lidează relaţiile dintre multe state care 
aparţin unor sisteme sociale diferite, cînd 
se întreprind căutări active pentru solufio- 
narea celor mai importante probleme care 
stau în faţa lumii întregi, experienţa acu- 
mulatà si dezvoltarea constructivă in con- 
tinuare a relaţiilor sovieto-franceze joacă 
un rol deosebit de important. 

Acest lucru este valabil în primul rînd 
pentru Europa. A început rezolvarea mul- 
tor probleme care ani indelungati păreau 
fără soluţie. Se înfăptuiesc, una după alta, 
acţiuni politice importante, care contribuie 
la slăbirea încordării internaţionale. 

Trecerea de la era confruntării la era 
reglementării problemelor internationale 
complexe pe calea convorbirilor devine 
reală, iar acest lucru a fost confirmat în 
mod elocvent de către rezultatele vizitei 
secretarului general al C.C. al P.C.U.S. 
L. I. Brejnev, în S.U.A. Vorbind despre 
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Pe aeroportul Orly, 
la încheierea vizitei 
făcute in Franța de 
către Leonid  Brej- 
nev, secretar gene- 
ral al Cai al 
P.C-U-S., la invitația 
preşedintelui Geor- 


ges Pompidou 


aceste rezultate, L. I. Brejnev, in cuvin- 
tarea sa rostită la Rambouillet, la 26 iunie, 
a subliniat însemnătatea deosebită a acor- 
dului de preintimpinare a unui război nu- 
clear, semnat zilele acestea între U.R.S.S. 
şi S.U.A. 

Intilnirea -de la Rambouillet a avut loc 
în ajunul conferinţei ^ general-europene, 
pentru pregătirea căreia U.R.S.S. si Franța 
au consacrat eforturi constructive atit de 
mari. Este firesc, de aceea, ca în cursul 
convorbirilor o mare atenție să fi fost a- 
cordată problemelor europene. Şi opinia 
publică franceză manifestă un interes par- 
ticular pentru aceste probleme. 

După cum ne-au relatat cercuri franceze 
bine informate, problema pregătirii confe- 
rinfei general-europene a fost discutată 
detaliat la întîlnirea dintre A. A. 
Gromiko, ministrul afacerilor externe al 
U.R.S.S, si M. Jobert, ministrul afacerilor 
externe al Franţei. De ambele părţi a 
fost exprimată satisfacția față de mersul 
lucrărilor pregătitoare, care au putut fi 
încheiate într-un termen relativ scurt, dacă 
ținem seama de volumul mare de muncă. 
A fost exprimată, de asemenea, satisfacția 
în legătură cu colaborarea care s-a mani- 
festat în cursul consultărilor de la Hel- 
sinki din partea reprezentanţilor ţărilor 
europene, în special de colaborarea dintre 
reprezentanţii U.R.S.S. şi Franţei, cu sco- 
pul de a se realiza un progres de fiecare 
dată cind se iveau unele dificultăţi. În le- 
gătură cu aceasta, după cum ne-a informat 
un reprezentant francez, ambele părți 
manifestă optimism în ce privește  per- 
spectivele. conferinţei general-europene- 

Reflectind asupra perspectivelor pe care 
le deschide ín fata Europei conferinta de 
la Helsinki, multi comentatori citeazá cu 
mare interes declaraţia lui L. I. Brejnev 
cu privire la faptul că elementul principal 
este că participanţii la conferință vor 
arunca parcă o privire în viitorul conti- 
nentului nostru, vor trasa căile de dezvol- 
tare a relaţiilor dintre statele interesate 
în condiţiile coexistentei pașnice. Aceasta 
este cu adevărat o sarcină istorică. A o re- 
zolva înseamnă a oferi un exemplu de o 
mare importanţă internațională. 

Directorul departamentului pentru pro- 
bleme economice și financiare a] M.A.E. 
al Franţei, preşedintele părţii franceze în 
„mica comisie“ mixtă franco-sovietică, dl 
Brunet, declara corespondentului „Prav- 
dei“ : „Sînt convins că actuala întîlnire 
dintre secretarul general al C.C. al P.C.U.S. 
şi preşedintele Franţei va contribui la dez- 
voltarea în continuare a relaţiilor economi- 
ce dintre U.R.S.S. si Franţa“. 

Aici este evidenţiată din nou deosebita 
importanţă a colaborării franco-sovietice 
în domeniul politic, în interesul întăririi 
păcii și securităţii. Ziarul „L'Humanité“ 
scria : „Există un spațiu uriaş cu adevărat 


pentru colaborarea franco-sovietică în fo- 
losul păcii. În special acum, cînd coexis- 
tenta pașnică apare ca unica bază de dorit 
a relaţiilor internaţionale“. 

Convorbirile sovieto-franceze în proble- 
me ale relațiilor bilaterale şi în probleme 
cruciale ale politicii internaţionale, în spe- 
cial europene, vor contribui, fără îndoială, 
la dezvoltarea colaborării constructive din- 
tre ţările noastre. : 

Íntilnirea la nivel înalt de la Rambouil- 
let a demonstrat caracterul constant al co- 
laborării dintre U.R.S.S. si Franţa, trăini- 
cia şi profunzimea prieteniei dintre po- 
poarele sovietic şi francez. 


J.J ukov 
V. Sedih 


Se Monde 


PARIS 


SAIGON — 
TEROAREA 
CONTINUĂ 


DOI AMERICANI, Jane şi David Bar- 
ton. au lucrat, timp de doi ani, în spita- 
lele din provincia Quang Ngai, în cen- 
trul Vietnamului desud. Ínacest sec- 
tor, ca si în celelalte, încetarea focului si 
acordurile confirmate de conferința in- 
lernationalá de la Paris nu au schimbat 
cituşi de puţin viața populației aflată 
sub controlul regimului de la Saigon: 
inchisorile sînt pline, polițiștii continuă 
să tortureze, Iată mărturia lui Jane si 
David Barton. 


De la acordurile de încetarea focului, 
guvernul de la Saigon continuă să de- 
țină, să aresteze, să interogheze, să tor- 
tureze un mare număr de civili din pro- 
vincia Quang Ngai. În prezent, in pro- 
vincie existà aproximativ 2500 detinuti 
politici. La centrul de interogatorii al 
provinciei, numărul lor este de peste 
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1000; o mie se află în închisoarea din 
oraşul Quang Ngai si alte sute în cele 
opt centre de detentiune districtuale. 
Timp de doi ani, am . întîlnit sute de 
deţinuţi. Nu am văzut niciodată un sin- 
gur deţinut care să fi fost arestat pen- 
tru o crimă de drept comun. Deţinuţii 
din Quang Ngai poartă plăcuţe cu nu- 
mele lor şi numărul lor matricol; dese- 
ori pe plăcuțe sînt înscrise cuvintele : „de- 
tiunt politic“. Cel puţin 90 la sută dintre 
ei sint deţinuţi politici si nu prizonieri de 
război. 

De la acordurile din ianuarie, numă- 
rul deţinuţilor a rămas constant. Majo- 
ritatea persoanelor arestate înainte de 
ianuarie nu au fost puse în libertate. 
Un exemplu: Phan Thi Thi, o femeie de 
67 de ani, a fost întemniţată la 17 no- 
iembrie 1972 în districtul Mo Duc, 
fiindcă transporta un kilogram de orez 
într-o zonă considerată „nesigură“. A 
fost dusă la cartierul general al poliţiei 
din Mo Duc, interogată, bătută, tortura- 
tă. A fost atinsă la creier si, în prezent, 
este paralizată pe jumătate de corp. 
Prima oară cind am văzut-o, in pavili- 
onul deţinuţilor din spital, era întinsă, 
goală, pe foi de carton. Era foarte slă- 
bită, cîntărea vreo 35 de kilograme, nu 
era in stare să se miște si era hrănită 
de ceilalți deţinuţi. (Deţinuţii spitalizati 
sint puşi în lanţuri). După semnarea a- 
cordurilor, politia a readus-o în capitala 
districtului pentru a o interoga în con- 
tinuare, desi era paralizată si abia pu- 
tea să vorbească. După cele repetate, am 
reușit s-o „transferăm temporar“ la spi- 
talul din Quang Ngai, dar la 14 aprilie, 
cînd starea sănătății ei devenise atit de 
gravă încît fusese transportată într-un 
pavilion de îngrijire intensivă, poliţia a 
refuzat s-o pună în libertate. Phan Thi 
Thi continuă să fie intemnitatà. 

Acesta este, de asemenea, cazul unor 
femei arestate de mult mai multă vre- 
me. Huynh Thi Tuyet, o femeie de 36 
de ani, a fost arestată în martie 1967. 
Spune că a fost ridicată împreună cu 
alte sătence de către armată, în apro- 
piere de satul ei, în districtul Son Tinh. 
Multi alţi ţărani au fost puşi în liber- 
tate, deoarece soldaţii “se săturaseră să 
supravegheze grupul de „prizonieri“, 
dar, spune ea, împreună cu 18 persoane, 
printre care un  báietas de 7 ani si un 
bărbat de 59 de ani, a fost dusă în în- 
chisoarea din Quang Ngai; de atunci a 
rămas acolo, fără să stie ce acuzaţie i se 
aduce. Medicul american Margory Nel- 
son a  examinat-o de mai multe ori. 
Huynh Thi Tuyet continuă să se consi- 
dere drept o prizonieră uitată și care 
poate să rămînă astfel încă multă vre- 
me. Sint şi alte numeroase cazuri. 


O permanență pe 
străzile Saigonului : 


Autoritățile au obiceiul să ducă pe 
„Suspecți“ de la centrul de detențiune la 
centrul de interogatorii, o clădire situ- 
ată în mijlocul complexului penitenciar; 
-acolo sint  interogati, deseori torturați; 
situația nu s-a schimbat cu nimic înce- 
pind din ianuarie. Am reușit să consta- 
tăm acest lucru datorită unor examene 
medicale, unor interviuri, unor mărturii 
directe ale deținuților, precum şi dato- 
rită unor radiografii si fotografii. Phan 
Thi Nguyet, o femeie de 19 ani, se afla 
la centrul de interogatorij si (in închi- 
soare cu şase luni înainte de încheierea 
acordurilor. Poliția voia să ştie dacă 
tatăl ei, plecat în R.D. Vietnam pe cînd 
Phan Thi Nguyet avea 9 ani, a comuni- 
cat cu ea de cind a ínceput sá circule 
zvonuri cá el s-ar fi inapoiat in Vietnamul 
de sud. Nguyet a fost torturatá de opt 
ori inainte de acorduri; dupá semnarea 
lor. a fost readusă din închisoare la 
centrul de interogatorii, unde a fost tor- 
turată cu  electricitate, a fost obligată 
să înghită apă cu săpun si a fost bătută 
de patru ori între 2 februarie și 23 mar- 
tie. Sistemul ei nervos a avut de suferit 
şi are piciorul sting paralizat. 

Mai multe persoane arestate după în- 
cetarea focului ne relatează povestea 
lor. La 6 martie, în pavilionul deținuți- 
lor din spital, am cunoscut o femeie, 
Nguyen Thi Sanh. Corpul ei era umflat 
pretutindeni si avea urme negre şi  vi- 
nete; era imobilizată in pat, cu ochii 
inflamati, aproape închiși. Este originară 
din Duc My, district din Mo Duc. Cu 
patru zile înainte, plecase de acasă la 
cîmp; şeful satului a oprit-o, acuzind-o 
că vrea să intre în contact cu soldaţi din 
armata Guvernului Revoluționar Provi- 
zoriu. La centrul districtual, a fost crunt 
bătută şi apoi trimisă la centrul de in- 
terogatorii provincial, dar a ajuns acolo 
într-o asemenea stare încît a fost inter- 
nată în spital. În prezent, se află la cen- 
trul de interogatorii din Quang Ngai. 

Lam este un băiețaş de 12 ani. A fost 
arestat după încetarea focului şi trimis 
la centrul de interogatorii. Cînd a fost 
prins de poliţie, avea în buzunar două 
fiole de penicilină; a fost acuzat că duce 
medicamente trupelor G.R.P. În prezent, 
continuă să rămînă la centrul de inte- 
rogatorii; totuşi, autoritățile ştiu că ta- 
tăl lui este infirmier la spitalul din 
Quang Ngai; acesta a declarat politiei 
că Lam ducea penicilina unei mătuşi 
bolnave. 

Loc are 17 ani şi este student. A fost 
arestat de poliția militară şi închis la 
centrul de interogatorii provincial. To- 
tusi, actele sale de identitate erau in 


ordine si el este prea tînăr pentru a fi 
luat in armată. Poliţia i-a cerut să a- 


leagă între inrolare sau ráminerea lui la^ 
centrul de interogatorii timp de un an, 
pînă în momentul în care va împlini 
vîrsta de recrutare. Toate aceste fapte 
s-au petrecut după încetarea focului. 
Începînd din ianuarie, guvernul de la 
Saigon nu a dat dovadă citusi de puţin de 


spirit de reconciliere. Sărbătorile Tet 
(Anul Nou vietnamez) aveau loc după 
semnarea acordurilor. Autorităţile gu- 


vernamentale din Quang Ngai și-au ară- 
tat clar intentiile in instructiunile pu- 
blicate cu privire la petrecerile de fami- 
lie. Camioane prevăzute cu megafoane 
au anunțat locuitorilor cá, în cazul in 
care membrii familiilor lor care lucrea- 
ză pentru G.R.P. încearcă să se înapo- 
ieze acasă pentru -sărbători, vecinii sint 
obligați să-i omoare în bătăi. 

Poliția si armata au luat măsuri se- 
vere pentru a controla în mod strict şi 
limita deplasările - populaţiei. Într-ade- 
văr, se pare că în cazul în care liberta- 
tea circulației ar fi restabilită concomi- 
tent cu libertățile democratice, o mare 
majoritate a populaţiei provinciei ar 
opta pentru G.R.P. Încă o dată prin me- 
gafoane montate pe camioane, zecile de 
mii de refugiați din capitala provinciei 
și din împrejurimi au fost anunțați că 
este interzis, sub pedeapsa de a fi ucişi 
prin împușcare, să plece pe pămînturile 
şi la căminele lor. 


La 1 mai, Nguyen Qui, un bátrin de 
74 de ani, surd si aproape orb, a fost 
arestat si întemnițat la centrul de dé- 
tenţiune din Son Tinh. Am aflat acest 
lucru printr-o persoană care lucrează 
la spital. Locuintfa sa se afla în regiu- 
nea My Lai (locul vestitului masacru 
sávirsit de americani); în urmă cu a- 
proape un an, in această regiune se 
desfășurau lupte. Împreună cu nepoata 
sa, în virstă de 10 ani, el s-a refugiat 
pe insula Ly Son. Ulterior, a hotărît să 
se întoarcă pe continent şi să facă o 
vizită unor prieteni in lagărul de refu- 
giaţi din regiunea My Lai. Lagărul este 
alcătuit din corturi instalate într-o zonă 
nisipoasă a riului Tra Khuc, exact in 
afara orașului Quang Ngai. La sosire, a 
fost arestat de poliţie, care nu a crezut 
relatarea lui; poliţia l-a luat, lăsînd sin- 
gură, în lagăr, pe nepoata lui, care plin- 
gea. Prieteni ai bátrinului au venit să 
ne roage să-l ajutăm. Şeful „poliţiei 
speciale“ (specializată de fapt în torturi) 
din districtul Son Tinh a declarat că: 
bătrinul constituie un pericol potential, 
deoarece rămăsese poate într-o zonă tre- 
cută sub controlul G.R.P. Deşi avea acte 
de identitate valabile şi lucrase în tre- 
cut pentru guvern, era necesar să fie - 
interogat. ^ Am avut nevoie de patru 
săptămîni de eforturi permanente pen- 
tru a obţine punerea lui în libertate. 

De la încetarea focului, la centrul de 
„reabilitare“ al spitalului din provincie 
au sosit mai mulţi răniţi decît anul tre- 
cut în perioada corespunzătoare. Majo- 
ritatea rănilor au fost atribuite obuze- 
lor artileriei saigoneze, schimburilor de 
focuri şi minelor. De la încetarea focu- 
lui, am auzit aproape in fiecare seară 
artileria guvernamentală. 

Liem este o fetiţă de 12 ani, originară 
din Mo Duc; Phong este un báietas de 
10 ani, originar din Son Tinh; amindoi 
sint paralizaţi, deoarece au fost atinsi de 
obuze căzute in apropiere de locuinţele 
lor, într-o noapte de februarie. Le Nam 
are 50 de ani; a trebuit să i se ampu- 
teze piciorul drept deasupra genunghiu- 
lui. La 24 februarie, lucra pe cîmpul lui 
de orez, situat la mai multe sute de 
metri de un drapel al G.RP. cînd un 
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“continue a bunăstării poporului. 
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elicopter al armatei saigoneze a tras a- 
supra lui de mai multe ori. La 7 februa- 
rie, un om de 60 de ani, pe nume Vinh, 
a ieşit în zorii zilei din lagărul de re- 
fugiati din districtul Binh Son pentru a 
cultiva cartofi. Amindouă picioarele i-au 
fost smulse de explozia unei mine pusă 
în ajun de armata guvernamentală. La 
15 februarie, Buoi, un băiat de 14 ani, 
şi-a pierdut piciorul stîng de la genun- 
chi în jos în urma exploziei unei grena- 
de. 

Am primit, de asemenea, comunicări 
din partea unor persoane venite din pe- 
ninsula Batangan care au fost silite, cu 
țeava puștii în piept, să transporte un 
steag al G.R.P. Din fericire, de data a- 
ceasta terenul nu era minat, dar solda- 
ţii saigonezi au spus oamenilor cá îi fo- 


losesc drept detectoare de mine. Istoria 
ne-a fost relatată de Tran Lam, in virs- 
tă de 57 de ani, originar din Phu Quy. 
Incidentul, ne-a spus el, s-a petrecut la 27 
martie. Tran Lam mergea pe atunci de la 
tirgul din Binh Son spre Binh Duc. A 
spus soldaţilor că este un om virstnic şi 
nu vrea să moară; soldaţii au izbucnit 
în ris şi au spus că ei sint tineri şi.el 
a trebui să moară în locul lor. 

Sperăm că încetarea focului va fi res- 
pectată, că toţi deţinuţii vor fi puşi în 
libertate, că — vietnamezii se vor putea 
reintoarce pe pămînturile strámosilor 
lor. Cind măcelul va înceta, cînd deti- 
nuţii vor fi eliberaţi, cînd ţăranii se vor 
inapuia la căminele lor, vietnamezii vor 
avea, în sfîrşit, posibilitatea să hotăras- 
că în mod liber soarta ţării lor. 


A. T. A. 


- AGENȚIA TELEGRAFICĂ ALBANEZĂ 


INDUSTRIA 


ALBANEZĂ 
SE DEZVOLTĂ 
MULTILATERAL 


ULTIMELE cincinale au constituit o 
perioadă de dezvoltare multilaterală a 
industriei albaneze. Poporul albanez a 
ridicat în această perioadă un număr de 
întreprinderi noi şi moderne, cum sînt 
centrala hidroelectrică „Mao Tzedun" si 
centrala termică de la Fieri, uzina de 
superfosfaţi, nitrat de amoniu şi sodă, 
uzina de prelucrare a petrolului, uzina 
.Iraktori^, uzina de instrumente, com- 
binatul de textile de la Berat, combina- 
tul de tricotaje de la Korcea, uzina de 
fontă si de rafinare a cuprului $i fabri- 
ca de cabluri electrice, două mari fa- 
brici de ciment, fabricile de îmbogăţire 
a cromului, fabricile de uleiuri, de hirtie, 
sticlă, mase plastice, lămpi electrice ș.a. 
În acest fel, Albania a fost transformată 
dintr-o ţară cu industrie de extracţie, 
uşoară şi alimentară, într-o ţară cu 
multe ramuri industriale. În patru luni, 
industria ţării realizează astăzi întreaga 
producţie a anului 1960. 

Trebuie reamintite, de asemenea, rit- 
murile ridicate de dezvoltare. În timpul 
celui de-al patrulea cincinal, producţia 
a crescut într-un ritm mediu de 12,9 la 
sută. În cadrul industrializării ţării se 
acordă o deosebită grijă dezvoltării in- 
dustriei mijloacelor de producţie, în 
scopul asigurării unei sporiri rapide a 
socialiste lărgite si creşterii 
Astfel, 
in 1970 producţia mijloacelor de produc- 


„ţie reprezenta 56,6 la sută din producţia 
- globală 
-49,1 la sută in 1960, 


industrială — faţă de numai 


Ca urmare a industrializării socialiste 


a ţării, s-a schimbat şi structura expor- 
“tului. 


Dacă, în trecut, Albania exporta 
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produse zootehnice si minereuri, in pre- 
zent 60 la sută din volumul exportului îl 
constituie mărfurile industrializate şi se- 
miindustrializate. 

Urmînd calea fixată de Congresul al 
VI-lea al Partidului Muncii din Albania. 
pentru construirea bazei tehnico-materiale 
a socialismului si transformarea Albaniei 
dintr-o țară agricolă într-o ţară indus- 
trial-agrară în cursul celui de-al cincilea 
cincinal, circa 66 la sută din volumul 
total al investiţiilor capitale vor fi rea- 
lizate în sectorul industriei, ceea ce e- 
chivalează cu suma investiţiilor capitale 
efectuate în cele patru cincinale dintre 
1951—1970. Dacă se calculează numai in- 
vestiţiile ce vor fi realizate pentru com- 
pletarea construcţiei Combinatului meta- 


Aspect de la combinatul de tricotaje de 
la Korcea 
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lurgic si centralei hidroelectrice de la 
Yierza — se constată că acestea sint egale 
cu toate investiţiile realizate în - cursul 
primului cincinal. Se construiesc asemenea 
obiective în special în industria grea, care, 
din punctul de vedere al nivelului teb- 
nic, proceselor tehnologice si proporţiei 
producției, vor ridica industria Albaniei 
la un nivel superior. Ca urmare a con- 
struirii | Combinatului metalurgic, cea 
mai mare construcție industrială ridicată 
pînă în. prezent, Albania va dispune de 
diverse tipuri de produse de oţel si de 
alte articole care vor contribui la dez- 
voltarea ulterioară a industriei construc- 
fillor de maşini, ca si a industriei me- 
canice. Astfel, construirea uzinei de tra- 
tare completă a petrolului oferă posibi- 
litatea producerii de carburanţi de înal- 
tă calitate, gaze lichefiate, cocs de pe- 
trol, creînd, în același timp, condiţiile 
dezvoltării unei noi ramuri a industriei — 
industria petrochimică. Acestea sînt nu- 
mai două dintre cele 270 obiective eco- 
nomice şi social-culturale care vor fi con- 
struite piná la sfirsitul celui de-al cincilea 
cincinal. În 1975, producţia globală indus- 
trială va creşte cu 61—66 la sută faţă de 
1970. Altfel spus, producţia industrială 
a unui Singur an — anul 1975 — va fi 
cu 12 la sută mai mare decit cea. reali- 
zată în cel de-al doilea cincinal (1956— 
1960). În 1975, producţia industrială va 
reprezenta mai mult de 61 la sută din 
producția globală industrială si agricolă 
a ţării. 


KE FIGARO! 


PARIS 


SPANIA: NOUA 
GENERAȚIE 
TEHNOCRATĂ 


FĂRĂ îndoială, departe de Madrid 
este greu să-ţi închipui cum arată o ce- 
remonie de trecere a puterilor ministe- 
riale în Spania. La 13 iunie, de pildă, 
Lopez Rodo, şeful clanului tehnocraţilor, 
transmitea portofoliul Planului de dezvol- 
tare tinárului său succesor, Cruz  Marti- 
nez Esteruelas, in vîrstă de 41 de ani, 
catalan ca si el, considerat  „falangist“, 
dar strins legat de marea finantá si pre- 
sedintele în exercițiu al fundaţiei „Juan 
March“. Scena se desfășura în cadrul 
foarte puţin oficial al unei săli de expo- 
zitii situate lingă președinția guvernului 
şi ale cărei porţi, larg deschise spre aris- 
tocratica stradă Castellana, nu erau în 
mod practic păzite. 

Fireşte, se poate nega că în cadrul cercu- 
rilor conducătoare spaniole areloe o con- 
fruntare între două curente antagoniste, 
unul îndreptat spre viitorul european, 
iar celălalt cramponindu-se cu indirjire 
de vechea formulă a „cruciadei na(iona- 
liste“. Între ele, sciziunea cea mai evi- 
dentă este aceea a generalilor. Participe- 
rea sau neparticiparea la războiul civil 
rămîne — în ciuda etichetelor pseudopoli- 
tice puse din comoditate pe profilul Jor 
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de pregătire si de carieră — adevărata prá- 
pastie care îi desparte, 

Lopez Rodo nu avea decit 16 ani in 
1936. Cruz Martinez Esteruelas avea pe 
atunci 4 ani. Acesta din urmă intentio- 
nează să se delimiteze față de un anumit 
conservatorism liberal care constituia 
marca predecesorului său. Totuşi, în pri- 
vința multor puncte fundamentale in- 
teresind viitorul Spaniei, noul ministru 
al Planului este foarte probabil, mai a- 
propiat de Lopez Rodo decit, de pildă, de 
Fernandez Miranda, vicepreşedinte al 
guvernului, $i el falangist moderat, dar 
fost combatant în rîndurile franchismu- 
lui. 

Culoarea politică a guvernului ales de 
amiralul Carrero Blanco trebuie conside- 
rată (inind seama de aceste nuanțe. Este 
un guvern a cărui medie de vîrstă e, de 
altfel, cea mai mică pe care a avut-o pînă 
în prezent un cabinet spaniol. În ciuda 
acestor rezerve, este de netăgăduit că 
noul. guvern oglindește preocuparea de 
a pune pe linie elementele cele mai 
„„proeuropene“, 

Plecarea de la Ministerul Afacerilor Ex- 
terne a lui Lopez Bravo, omul deschide- 
rii spre Răsărit si al iniţiativelor îndrăz- 
neţe, a constituit, evident, elementul cel 
mai marcant al crizei. Lopez Rodo, care 
îi urmează, va continua să propună străi- 
nátátii — fără îndoială in mod mai dis- 
cret — imaginea unei Spanii proiectată 
spre viitor şi în continuare candidată la 
Piaţa comună. În sfirsit, doi noi miniștrii 
ultrafranchisti completează cotitura spre 
dreapta a amiralului. Este vorba de Ruiz 
Jarabo, în vîrstă de 71 de ani, a cărui 
primá preocupare la Ministerul Justitiei 
este de a inübusi protestele avocatilor, si 
Arias Navarro, un politist de 65 de ani. 
un „dur“ printre „duri“. 

Într-adevăr, Lopez Rodo era conside- 
rat de multă vreme deja drept conducă- 
torul evoluţiei organice a regimului. Le- 
găturile sale foarte strînse cu amiralul, 
care îl introdusese pe culoarele puterii si 
operațiunile pe care amindoi le desfásu- 
raseră in comun — legea de succesiune 
in 1967, desemnarea prințului Juan Car- 
los drept moştenitor al tronului cu  ti- 
tlul de succesor al lui Franco, guvernul 
„tehnocrat“ din 1969, vocaţia recunoscută 
anul trecut lui Carrero .Blanco. vicepre- 
sedinte, de a deveni automat preşedin- 
tele guvernului atunci cînd se va deschi- 
de succesiunea șefului statului — confir- 
mau viziunea unui cuplu solid stabilit. 
deși cam ciudat dat fiind faimoasa „pră- 
pastie“ dintre generații si mentalitățile 
toarte diferite ale celor doi parteneri. 

Marea surpriză a ultimelor evenimen- 
te a fost deci. fireşte, nu promovarea 
amiralului în fruntea unui guvern pe 
care l-ar fi condus în orice caz într-o zi. 
ci faptul că Lopez Rodo a fost tinut în 
mod evident de o parte de hotăririle 
esentiale privind remanierea guvernamen- 
talá. Într-adevăr, el se afla la Paris, im- 
preună cu Lopez Bravo care. prezida reu- 
niunea miniştrilor din Consiliul O.C.D.E., 
atunci cind Consiliul tegatului a fost 
convocat în mod inopinat la 6 iunie. Îna- 
poierea sa imediată la Madrid nu ar fi 
putut să schimbe cu nimic situaţia. Car- 
rero Blanco isi alesese deja ministrii. Loia- 
litatea sa necondiționată faţă de Franco 
l-a obligat totdeauna să urmeze  curba 
evoluţiei treptate a generalului. Azi. 
atitudinea sa răspunde mai mult decît 
probabil propriei dorințe a lui Franco de 
a pune pentru citva timp capăt presupu- 
nerilor prea îndrăznețe ale oamenilor 
care ar dori să trăiască prematur .pe- 
rioada post-franchistă“. 


Philippe Nourry 


PROFIL 


FRANÇOIS 
MITTERRAND 


prim-secretar al Partidului Socialist 
Francez 


Reales de recentul congres de la 
Grenoble (22—24 iunie) prim-secretar al 
P.S.F., François Mitterrand a devenit, 
în ultimii ani, una din personalitățile 
urmărite cu atenție de observatorii vie- 
ţii politice franceze. Mai cu seamă de 
la alegerile prezidenţiale din 1965, cind, 
candidat unic al stingii, a pus în ba- 
lotaj pe generalul de Gaulle, iar la al 
doilea tur — cind de Gaulle a fost 
reales președinte — a obţinut 44,8 la 
sută din voturile exprimate. 

Născut in 1916 la Jarnac (departa- 
mentul Charente), este al cincilea din 
cei opt copii ai unui fost sef de gară. 
Liceul, la Angoulême, apoi. la Paris. 
studiile universitare : drept, litere, stiin- 
ie politice. Proaspăt licenţiat, isi începe 
în 1938 serviciul militar; izbucnirea 
războiului îl găseşte în armată. Rănit 
în 1940 lingă Verdun, este făcut prizo- 
nier. Trei tentative de evadare: două 
ratează, a treia (decembrie 1941) reu- 
seste. 

Întors in Franţa, găseşte de lucru 
într-un serviciu pentru ajutorarea pri- 
zonierilor, unde. sub această etichetă 
oficială, se desfăşoară si alte activităţi : 
organizare de evadări si de pri- 
mire a evadatilor,  confectionare de 
acte false ete. Pe această cale intră 
Mitterrand in Rezistență; ceva mai 
tirziu, cînd demisionează din serviciul 
oficial, el intră într-un fel de semi- 
ilegalitate, fiind, pe de o parte Francois 
Mitterrand, vicepreședinte al unei aso- 
ciatii private numite „Centre de în- 
ir-ajutorare a prizonierilor de război“, 
pe de altă parte un anumit „Morland“, 
organizator al unei reţele de rezis- 
tentà. 

În anii de după Eliberare, orientă- 
rile lui il situează in zona de centru a 


evantaiului politic. Într-un deceniu 
(1947—1957), perioadele în care este 
secretar de stat sau ministru — in 


unsprezece guverne, la departamente 


Primirea de către 
Edward Gierek, prim 
secretar al C.C. al 
P.M.U.P., a cancela- 
rului Austriei, - Bru- 
no Kreisky, aflat in- 
tr-o vizită oficială in 
Polonia 


ritoriilor de peste mare sau al proble- 
melor europene, al internelor sau al 
justiției — însumează şase ani. Depla- 
sarea spre stinga începe din 1956, cind 
candidează în alegerile legislative pe o 
listă U.D.S.R, (Uniunea democratică si 
de apărare republicană : radicali, di- 
versi  centru-stinga) şi se dezvoltă 
treptat pină la succesul pe care îl re- 
prezintă pentru stinga  balotajul din 
1965. În climatul astfel creat se naște 
F.G.D.S. (Federaţia stingii democratice 
şi socialiste : socialiști, radicali, clubu- 
rile grupate în Convenţia instituţiilor 
republicane) prezidată de Mitterrand. 
Urmează, în 1968, momentul important 
al Declarației comune a Partidului 
Comunist si a F.G.D.S. În 1971, Con- 
gresul de la Epinay decide fuziunea 
Partidului socialist cu Convenţia insti- 
tutiilor republicane condusă de Francois 
Mitterrand, iar acesta devine primul 
secretar al noului P.S.Y. astfel creat. 
În vara anului 1972 este lansat de 
P.C.F. si P.S.F. documentul care a de- 
venit Programul comun de guvernă- 
mint al stingii, 

Francois Mitterrand este deputat al 
departamentului Nievre din 1946 pină 
azi, aproape fără întrerupere (a existat 
doar un hiatus de cinci luni in 1958. 
în momentul venirii la putere a gene- 


atit de deosebite ca acela al foștilor 
combatanți sau al informaţiilor, al te- 
ralului de Gaulle). 
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Presedintele 
Republicii 
Chile 


Traian Stancu,  Hunedoa- 
ra. În Chile, potrivit Con- 
stitutiei. preşedintele | sta- 
tului deține si funcția de şef 
al guvernului, dispunind de 
competențe extrem de largi, 
care îi permit să guverneze 
chiar fără a avea de partea sa 
majoritatea parlamentară. În 
acelaşi timp. preşedintelui íi 
revine şi funcţia de coman- 
dant suprem al armatei, el 
putînd să decreteze starea de 
urgenţă, starea de asediu sau 
starea de război. Parlamentul 
nu poate adopta nici o lege 
fără aprobarea preşedintelui 
țării. De asemenea, guvernul 
nu este dator să dea socoteală 
parlamentului de activitatea 
sa. În perioada mandatului 
prezidenţial, președintele poa- 
te, o singură dată, dizolva par- 
Jamentu] si decreta noi ale- 
geri. La 4 septembrie 1970, cu 
prilejul ultimelor alegeri pre- 
zidentiale (care au loc in Chi- 
le la fiecare 6 ani), victoria a 
revenit candidatului Frontului 
unit al forțelor de stinga — 
,Unidad Popular*, dr. Salva- 
dor Allende Gossens. El a ob- 
ținut peste un milion de vo- 
turi, respectiv 36,4 procente, 
învingind cu o majoritate re- 
lativă pe candidatul Partidu- 
lui Crestin-Democrat si pe cel 
prezentat de extrema dreaptă. 
La 4 noiembrie 1970, Salvador 
Allende a preluat, in mod o- 
ficial, functia de presedinte al 
Republicii Chile. 


„D. 0. M." 
Uc d R4 


Vlad  Sofletea, București. 
„Departamentele de peste 
mare“ (D.0.M.) ale Franţei — 
insula La Reunion, Martinica, 
Guadelupa si Guyana — au 
un regim identic cu acela al 
tuturor departamentelor fran- 
ceze : sarcinile administrative 
revin. prefectului (numit de 
guvern) şi unui consiliu gene- 
ral (ales) care se întruneşte de 
două ori pe an în sesiune or- 
dinară. 

Tot sub administraţie fran- 
ceză, dar cu o arie mai largă 
de răspunderi locale, se află 
așa-numitele „teritorii de pes- 
te mare“. (T.0.M.). Acestea 
sint: insulele Saint-Pierre si 
Miquelon in Oceanul Atlantic, 
aproape de coasta nord-ameri- 
cană ; Teritorul francez al 
populațiilor Afar si Issa, pe 
coasta răsăriteană a Africii (a- 
vînd drept capitală Djibuti, la 
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marilor itinerarii 
maritime) ; micul arhipelag 
Wallis și Futuna din Oceanul 
Pacific, între insulele Samoa şi 
insulele Fidji ; tot în Oceanul 
Pacific,  Noua-Caledonie şi 
Polinesia franceză (alcătuită 
dintr-o serie de mici arhipela- 
guri, la rîndul lor constituite 
din grupuri de insule mărunte 
— -insulele Marchize, insulele 
Societății, insulele Touamotou- 
Gambier, insulele Australe — 
plus mica insulă Clipperton). 
Între coasta răsăriteană a A- 
fricii si nordul Madagascaru- 
lui, Comorele (insulele Marea 
Comoră, Anjouan, Mobeli 
si Mayotte) ar urma, potrivit 
unui acord încheiat la 16 iu- 
nie la Paris, să-şi dobindeascá 
treptat, într-un termen de 
maximum cinci ani, indepen- 
denta. Poate si Noile Hebride 
din Oceanul Pacific, unde ac- 
tualul condominium  franco- 
britanic constituie un fel de 
curiozitate juridicá. Tot in ca- 
tegoria „teritoriilor de peste 
mare“ intră Păminturile aus- 
trale și antarctice franceze 
(T.A.A.F. din care fac parte 
insulele Crozet, Noul Amster- 
dam, Sfîntul Paul, Kerguelen 
şi Pámintul Adélie. În numá- 
rul trecut ati fácut probabil 
singur rectificarea care se im- 
punea: titlul impropriu sub 
care a apărut răspunsul la 
două din întrebările dumnea- 
voastră se datorează faptului 
că şi cel de mai sus figura i- 
nitial în continuare ; din pri- 
cina abundenței de materie 
am fost nevoiţi să-l aminám, 
dar — deficiență tehnică — 
am omis să inlocuim titlul. 


räscrucea 


Horea Ioanid, Pitești. La 
sfîrşitul anului 1972,  tonajul 
flotei comerciale din intreaga 
lume a atins 266,3 milioane 
TDW, pe primul loc situîndu- 
se Liberia, cu o flotă comer- 
cială de 55,4 milioane TDW, 
urmată de Japonia (34,9 mili- 
oane), Marea Britanie (28,6 
milioane). Norvegia (23,5 mili- 
oane), U.R.S.S. şi Grecia. În 
rîndul ţărilor capitaliste se re- 
marcă o tendinţă în creştere d» 
înregistrare a navelor sub pa- 
vilion străin, îndeosebi sub pa- 
vilionul unor state cu o legis- 
laţie maritimă comercială a- 
vantajoasă sub raportul impo- 
zitelor percepute (de exemplu, 
Liberia). În 1950, tonajul flo- 
tei comerciale din lume era de 
84,6 milioane, iar in 1971 de 
247,2 milioane TDW. 


Sergiu Tofan, Galaţi ; Iahim 
Lauras. Focşani; I Ionescu, 
Bucureşti. Aveţi dreptate. Re- 
gretăm eroarea strecurată. Pu- 
blicăm mai jos scrisoarea citi- 


Tudorel Niţă, București. În 
fotografie : Helmut Kohl, noul 
preşedinte (în faţă), si Reiner 


Barzel, fostul președinte al 


U.C.D. din R.F.G. 


torului George N. Ionescu din 
Bucuresti privind gradul de 
rubedenie dintre prinții euro- 
peni. 


,Mostenitorul tronului Marii 
Britanii este Charles Philip 
Arthur George (curent se uti- 
lizează numai primul prenu- 
me), născut in 1948. Prinţ de 
Galles (prinţul Galilor) titlu pe 
care din 1284 îl primeşte mu- 
mai prințul moştenitor, băr- 
bat. Prinţul Charles este fiul 
lui Philip, prinţ de Edinbourg 
si al lui Elizabeth II, regina 
Marii Britanii. Soţul - reginei» 
care nu poate fi print moste- 
nitor, înainte de căsătorie, pur- 
ta şi titlul de Philip de Grecia. 
El este fiul prințului Andrei 
de Grecia şi al lui Alice, prinfe- 
să de Battenberg. Prinţul An- 
drei a fost fiul regelui George! 
al Greciei (1863—1913). Regele 
George Ia fost fiul regelui 
Christian IX al Danemarcei 
(1863—1906). Constantin I, bu- 
nicul fostului rege al Greciei 
Constantin II, și Andrei, buni- 
cul prințului Charles, au fost 
frați, fiii lui George I al Gre- 
ciei. Înrudirea între casele re- 
gale este aşa de strinsá că este 
greu a găsi un prinţ european 
care să nu fie înrudit cu altul. 
Un exemplu în plus în cazul 
de faţă: Alexandra de Dane- 
marca, fica regelui  Christi- 
an IX şi deci sora regelui 
George I al Greciei (bunicul 
prințului Philip), a fost căsă- 
torită cu regele Eduard VII al 
Marii Britanii (bunicul reginei 
Elizabeth II) ceea ce înseamnă 
că si regina este verişoara so- 
pului său...“ 


Guverne de 
centru-stinga 


Lidia Revitea, Craiova. Ce 
este centrul-stinga italian am 
încercat să vă explicăm în nr. 
27/1973 al revistei. Din lipsă de 
spațiu, nu am putut publica 
lista solicitată a guvernelor de 
centru-stinga. V-o prezentăm 
mai jos. A treia legislatură: 
21.]1.1962—6.V.1963 al III-lea 
guvern Fanfani tripartit DC, 
PSDI, PRI, de  centru-stînga, 
sprijinit din exterior de PSI. 
A patra legislatură : 21.V.1963- 
9.X1.1963 primul guvern Leo- 
ne, monocolor DC, „de astep- 
tare“ ;  4.XIL1963—26.VI.1964 
primul guvern Moro, cvadri- 
partit de centru-stinga ; 22.VII. 
1964—21.1.1966 al II-lea guvern 
Moro, cvadripartit, de centru- 
stinga ; 23.11.1966—5.VI.1968 al 
III-lea guvern Moro, cvadri- 
partit, de centru-stinga. A cin- 
cea legislatură :  24.VI.1968— 
19.XL1968 al  Il-lea guvern 
Leone, monocolor DC, „de aş- 
teptare"* ; 12.X11.1968—5.VH. 
1969 primul guvern. Rumor, 
tripartit de centru-stinga (tri- 
partit pentru că la 30.X.1966 
PSI si PSDI se reunificaserá); 
5.V1H.1969—7.11.1970 al  II-lea 
guvern Rumor, monocolor DC; 
27.]11.1970—5.].1972 al  III-Jea 
guvern Rumor, cvadripartit, de 
centru-stinga ; 6. VIII.1970— 
15.].1972 guvernul Colombo, 
cvadripartit, de centru-stinga; 
17.11.1972—26.11.1972 primul 
guvern Andreotti,  monocolor 
DC (deoarece Senatul nu-i a- 
cordă votul de încredere, pre- 
sedintele Giovanni Leone di- 
zolvă parlamentul. La 7 mai 
1972 — alegeri generale). Se 
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încheie „deceniul centrului- 
stînga“. Guvernul cel mai lung 
al III-lea guvern Moro — 834 
de zile ; criza cea mai lungă: 
cea dintre demisia primului 
guvern Andreotti si formarea 
celui de-al If-lea guvern An- 
dreotti (de centru, dupà alege- 
rile de la 7 mai 1972) — 122 de 
zile. 


Spania : dialog 
bisericà - stat 


Nicolae Ionescu, București. 
Biserica si statul spaniol sint 
pe cale să reînnoade dialogul 
întrerupt de cîteva luni. Car- 
dinalul Vicente Enrique y Ta- 
rancon, arhiepiscop al Madri- 
dului şi președintele Conferin- 
tei episcopale spaniole, ar fi 
adresat — potrivit cercurilor 
apropiate de arhiepiscop — 
chiar în ziua formării noului 
guvern (11 iunie a.c), o scri- 
soare premierului Luis Carre- 
ro Blanco, in care sublinia cá 
este gata să ,dialogheze^ cu 
noul cabinet. Se pare că ami- 
ralul Carrero Blanco ar fi răs- 
puns pozitiv ofertei cardinalu- 
lui. Scrisori asemănătoare au 
fost adresate și noului minis- 
tru al afacerilor externe, La- 
ureano Lopez Rodo, precum si 
noului ministru al justiţiei, de 
care depind şi problemele re- 
ligioase, Francisco Ruiz Jara- 
bo. Si aceştia ar fi „favorabili 
dialogului“. Relaţiile dintre 
biserică și stat, dificile în ul- 
timii ani din cauza atitudinii 
critice a anumitor prelati faţă 
de regim, erau în impas de 
citeva luni : guvernul spaniol 
răspunsese prin tăcere  docu- 
mentului asupra bisericii Si 
comunităţii politice adoptat in 
ianuarie 1973 de Conferinţa e- 
piscopală, document în care e- 
piscopii cereau o revizuire a 
concordatului din 1953 dintre 
Madrid si Vatican, precum şi 
o independenţă reciprocă a 
tronului şi altarului, într-un 
spirit de loială colaborare. În 
cercurile bisericești informate 
se afirmă chiar că relaţiile 
dintre Vatican şi Madrid au 
traversat o fază dificilă de la 
ultima vizită pe care i-a făcu- 
t-o Papei, în ianuarie 1973, 
Gregorio Lopez Bravo, pe a- 
tunci ministru de externe. Su- 
veranul pontif — afirmă  ace- 
leasi cercuri — n-ar fi apreciat 
criticile formulate de șeful di- 
plomatiei spaniole faţă de a- 
numiți episcopi. Declarația 
noului guvern spaniol subli- 
niind necesitatea „unei inde- 
pendente reciproce a bisericii 
și statului“ şi a unei „loiale 
colaborări“ între cei doi piloni 
ai regimului a fost primită 
favorabil de episcopia Madri- 
dului, devenită, sub conduce- 


rea cardinalului — Tarancon, 
centrul director al vieţii reli- 
gioase a ţării. Compoziția 
noului guvern este un motiv 
de speranţă pentru cei care ur- 
măresc — alături de cardinalul 
Tarancon — evoluţiile spre in- 
dependenţă ale bisericii spa- 
niole. „Mai mulţi ministri — 
se afirmă în aceste cercuri — 
consideră că statul ar trebui 
să renunţe la dreptul său de 
imixtiune*. Acest privilegiu, 
recunoscut de Concordatul din 
1953, permite statului spaniol 
să intervină direct în alegerea 
noilor episcopi : nici unul din 
ei nu poate fi numit la con- 
ducerea unei dioceze fără a- 
cordul guvernului. În cercuri- 


le  sus-amintite se aşteaptă 
acum ,,concretizarea* acestei 
„voințe de dialog“ exprimată 


de noul guvern. Prima  pro- 
blemă ce urmează a fi regle- 
mentatá este aceea a celor 
cinci episcopii rámase vacan- 
te dupá ultimele numiri epis- 
copale : Gerona, Cadiz, Teruel, 
Avila si Zamora. 


Nicolae Raiciu. comuna 6 
Martie, jud. Tulcea. După 
cum probabil aţi remarcat, am 
ținut seama de propunerea dv.: 
în numărul 27 din 28 iunie 
1973 am publicat la rubrica 
„Profil“ biografia lui Gheor- 
ghios Papadopoulos, preşedin- 
tele Republicii Grecia. 


Virginia Leu, Sibiu. 1) Îna- 
intea experienței americano- 
sovietice din 1975, Uniunea So- 
vietică va trimite staţii locuite 
în spaţiu — a declarat recent, 
unui grup de corespondenţi a- 
mericani, generâlul "Vladimir 
Şatalov, şeful programului 
spaţial sovietic. 

2) Publicăm mai jos foto- 
grafia proiectului tandemului 
cosmic sovieto-american „So- 
iuz-Apollo*, prezentat la ul- 
timul Salon international de 
aeronauticá de la ,Le Bour- 
get*. 


Miscarea 
Panafricană 


a Tineretului 


Mihai Stoenescu, Medgidia. 
Mişcarea Panafricaná a Tine- 
retului este o organizaţie cu 
caracter continental, care re- 
uneste 40 de organizatii de ti- 
neret din Africa. Creată în 
1962, Mișcarea Panafricaná a 
Tineretului şi-a propus, ca 
principal obiectiv, să unească 
rîndurile tineretului african în 
lupta împotriva colonialismu- 
lui, neocolonialismului şi 
rasismului şi, totodată, să 
contribuie activ la rezolva- 
rea problemelor dezvoltării pe 
continent. Organul suprem al 
Mișcării este Congresul, care 
alege Comitetul executiv, în 
care sînt reprezentate 15 orga- 
nizatii de tineret. Secretariatul 
general al Mişcării Panafrica- 
ne a Tineretului îşi are sediul 
la Alger. 


Stefan Stănescu, comuna 
Minăstirea, jud. Ilfov ; Pavel 
Anghelescu, Ploieşti. Si con- 
fectia bărbătească britanică va 
adopta sistemul metric : „Clo- 
thing Manufacturers Federati- 
on“ (70 la sută din producţia 
britanicá de costume,  panta- 
loni, haine-sport si pardesie) a 
cerut la 26 iunie intreprinderi- 
lor sale sá adopte  sistemul 
modern. Într-o primă etapă, a 
cărei durată n-a fost precizată, 
veşmintele, deşi confecţionate 
în continuare potrivit măsuri- 
lor „imperiale“, vor purta a- 
lături de etichetele traditiona- 
le şi  echivalentele metrice. 
Toate confectiile livrate maga- 
zinelor pînă la 30 iunie 1974 
urmează să poarte aceste două 
etichete. Se preconizează ca, în 
cîţiva ani, după ce clientela se 
va fi obișnuit cu sistemul me- 
trie, să se ajungă la desființa- 
rea etichetelor „imperiale“. 


Vasile Georgescu, Bucu- 
resti. Completám răspunsul 
din numărul trecut cu imagi- 
nile stemelor Greciei. În ordi- 
ne : stema monarhiei — vala- 
bilă pînă la 21 aprilie 1967, 
stema din perioada cuprinsă 
între 21 aprilie 1967 şi procla- 
marea celei de a III-a repu- 
blici şi stema actuală a Repu- 
blicii Grecia. 


SS RAS E DR PE CP E IE CONI EP PA 23 E PER E VA EA aceea 


„Lufthansa“ 


Octav Popescu, Cluj. „Con- 
corde“, pentru care ,Lufthan- 
sa“ n-a nutrit niciodată senti- 
mente prea calde, n-a reuşit, 
în ciuda calităţilor sale tehni- 
. €e, să cucerească compania a- 

eriană vest-germană. Aşadar, 

necazurile supersonicului fran- 

co-britanie continuă. „Avionul 
- nu ne convine pentru raţiuni 
pur economice“ — a declarat 
recent la Frankfurt, in fata 
presei franceze de specialitate, 
preşedintele companiei, dr. 
. Herbert Culmann.  ,;Lufthan- 
sa“ avea trei opţiuni asupra 
„ aparatului franco-britanic pi- 
“nă în momentul suprimării a- 
cestui sistem de pre-comandă 
pg Ans rece a.C.) cauzată de re- 
în lanț a marilor 
americane. Sumele 
s te sub formă de cauţiune 
au fost rambursate de către 
structori companiei „Luft- 
= hansa“ ca şi celorlalte compa- 

-nii care n-au mai trecut la co- 
menzi ferme. Spre sfirşitul a- 
nului, British Aircraft Corpo- 
ration si L'Aérospatiale Fran- 
caise vor supune companiei 


Puiu  Saramet, Galaţi. 1) 
Clauza naţiunii celei mai favo- 
rizate reprezintă o prevedere 
într-un acord internaţional în 
baza căreia un stat consimte să 
acorde unui alt stat avantajele 
pe care le-a acordat sau ar 
. putea să le acorde oricărui alt 
— stat. Cu toate că clauza na- 
tiunii celei mai favorizate a 
“suferit, mai ales in ultimii 
ani, unele modificári sau adap- 
tări, ea rămîne in continuare 
- una din regulile de bază ce a- 
sigură dezvoltarea normală a 
schimburilor comerciale inter- 
nationale. Clauza naţiunii-celei 
mai favorizate constituie prin- 
cipiul fundamental al Acordu- 
lui general peniru tarife si co- 
meri (G.A.T.T.). Potrivit unui 
„Studiu publicat in 1972 de Se- 
-. eretariatul G.A.T.T. în 1970, 
= schimburile comerciale în re- 
gimul națiunii celei mai favo- 
rizate au constituit 3/4 din co- 


E c dico 4 


contra „Concorde“ 


vest-germane rezultatele zbo- 
rurilor.de încercare ale apara- 
tului. „Avionul va fi atunci 
studiat — declară dr. Culmann 
— dar problemele noastre vis- 
ă-vis de transportul supersonic 
diferă de cele ale societăţilor 
Air France şi BOAC care au 
comandat aparate «Concorde» 
anul trecut. Astfel, pe liniile 
Atlanticului de nord unde a- 
ceste două societăţi vor folo- 
si pentru început avionul, noi 
va trebui să efectuăm o oră 
de zbor suplimentar la viteze 
subsonice pentru  survolarea 
teritoriilor dintre Frankfurt si 
Marea Nordului. Credem că si- 
tuatia actuală va evolua şi că, 
în viitor, transportul superso- 
nic va fi la ordinea zilei. Vom 
avea nevoie atunci, neîndoios, 
de aparate mai mari decit cel 
franco-britanic“. Nu aceeași 
este situaţia Airbus-ului (in 
fotografie). ,Lufthansa" a co- 
mandat trei care-i vor fi li- 
vrate in 1975—76 şi-şi esti- 
mează de pe acum nevoile 
pentru 1990 la 18—20 aparate. 


Clauza naţiunii celei mai favorizate 


merţul ţărilor membre. Dar să 
vedem cum este formulată a- 
ceastă clauză în articolul I al 
G.A.T.T. „Toate avantajele, fa- 
vorurile, privilegiile sau imu- 
nitátile acordate de către o 
parte contractantă unui pro- 
dus originar din sau destinat 
oricărei alte ţări vor fi ex- 
tinse imediat și necondiţionat 
la orice produs similar origi- 
nar din sau destinat teritoriu- 
lui tuturor celorlalte părţi con- 
tractante. Această dispoziție 
priveşte taxele vamale şi im- 
punerile de orice natură per- 
cepute la import sau la export 
sau cu ocazia importului ori 
exportului, ca şi cele care a- 
fectează transferurile interna- 
tionale de fonduri afectate 
pentru reglementarea impor- 
turilor sau exporturilor, modul 
de percepere a acestor taxe si 
impuneri, ansamblul regle- 
mentărilor şi al formalităţilor 


aferente importurilor sau ex- 
porturilor, ca si toate proble- 
mele care fac obiectu] para- 
grafelor 2 si 4 ale art. III". 
(Este vorba de taxe si alte im- 
puneri interne, reglementările 
privind vînzarea, punerea în 
vînzare, cumpărarea, transpor- 
tul, distribuţia şi utilizarea 
produselor). Amănunte puteţi 
găsi în nr. 9/1973 al revistei 
noastre la rubrica,  ,Ràspun- 
dem cititorilor“, pag. 19. 

2) România, ca participant 
cu drepturi depline la activi- 
tatea  G.A.T.T., beneficiază 
de tratamentul conform clau- 
zei naţiunii celei mai favori- 
zate. De asemenea, România, 
ca ţară în curs de dezvoltare, 
a cerut tuturor ţărilor dezvol- 
tate din punct de vedere eco- 
nomic înscrierea ei pe lista be- 
neficiarilor de preferinţe. Pen- 
tru a înţelege mai bine regi- 
mul preferințelor, consultați 
articolul recomandat mai sus. 

3) În ce priveşte devaloriza- 
rea dolarului, vă recomandăm 
articolele din „Lumea“ nr. 8 
şi 9/1973. 


Florin Coman, Bucureşti. 1) 
Comisia juridică a Senatului 
american a aprobat, săptămi- 
na trecută, numirea lui Cla- 
rence Kelley, şeful poliției din 
Kansas City, în postul de di- 
rector al Biroului Federal de 
Investigaţii (F.B.1.). Kelley a 
fost numit la 8 iunie de cátre 
preşedintele Nixon pentru a-l 
înlocui pe Edgar Hoover, de- 
cedat în mai 1972. După moar- 
tea lui Hoover,  presedintele 
S.U.A. îl numise ca director 
interimar al F.B.I.-ului pe Pa- 
trick Gray care a demisionat 
la 28 aprilie. După demisia lui 


Gray, interimatul l-a asigurat 
William  Ruckelshaus, fostul 
director al agenţiei pentru 


protecţia mediului ineonjurà- 
tor. 

2) Pînă acum nu s-aanun- 
tat nimic oficial. Se pare, to- 
tusi, cá guvernul israelian l-ar 
fi contactat pe Kurt Wald- 
heim, secretarul general al 
O.N.U., pentru a pune la punct 
un eventual turneu al acestuia 
în Israel. Desi data n-a fost 
fixată, din surse provenind 
din cercurile politice israeli- 
ene, se consideră că vizita ar 
putea avea loc spre jumătatea 
lunii iulie. De alifel, cotidia- 
nul „Haaretz“, comentind a- 
ceste surse, precizează scopul 
vizitei, privită ca un mijloc de 
informare asupra problemelor 
din regiune şi nu ca o „misi- 
une specială“ sau ca o „alter- 
nativă la misiunea Jarring“, 


Joana Negreanu, Bucureşti. 
Observatia dv. este justă. Vă 
mulţumim pentru sesizare. 


dustria 
şi-a îndeplinit planul de stat 
pe anul 197: 
tel s-a 
tone, 
decît cea 
1971, iar 
şi fontă a depăşit cu 10 si, res- 
pectiv, 12 la sută pe cea a a- 
nului precedent. 


n2 Ostrovul Mare, jud. 
dinţi. 1) Nu dispunem de date 
privind legăturile de rudenie 
pe care ni le-aţi solicitat. 


lecţia revistei noastre. 
colele pe care le-am publicat 
din 1963 încoace privind  fa- 
milia Kennedy conţin si răs- 
punsul pe care îl căutaţi. 


POSTA 
pres] 


Romeo Marinescu,  Rimni- 


cu-Vilcea. După cum am mai 
anuntat, 
participat la consultările | de 
la Helsinki. 


R.P. Albania nu-a. 


Suceava. In- 
chinezá 


Anton Pascu, 


siderurgică 


2. Producţia de o- 
ridicat la 23 milioane” 
cu 9,9 la sută mai mult 
realizată in anul 
producţia de laminate 


Traian Caramatescu, comu- 
Mehe- 


2) Vă rugăm sárevedeti co- ` 
Arti- 


Vlad Stan, Alba Iulia. Vă 


sugerăm să vă adresati revis- 
tei „Tribuna României“. 


Radu Grigore, str. Brăilei, 


nr. 29, ap. 2, Galaţi oferă celor 
interesaţi 
„Lumea“ 


colecția revistei 
pe anii 1963—1972 


LUMEA 


scptáminal de politică exter- 

nă editat de Uniunea Ziaris- 

tilor din Republica Socialiste 
România 


Redactor-șef 
lon Cârje 


Redacţia și administrația: 
București, Piața Scinteii nr. 1. 
Telefon 17.60.10. Internatio- 
nal 18.52.63 si 18.53.55. 
Abonamentele se fac ia 
oficiile poștale, factorii pos- 
tali și difuzorii voluntari din 
intreprinderi si instituţii. Abo- 
namentele pentru străinătate: 
prin întreprinderea „ROM: 
PRESFILATELIA" — serv. Im- 
port-Export Presă — București, 
Calea Griviței nr.: 64-66, 
P.O.B. - 2001. 


C.P.C S. 


mam uiia 


FABRICA DE RULMENTI 


BIRLAD 


livrează: 


Rulmenti radiali si axiali cu bile 
Ruimenti oscilanti cu role butoi 
Rulmenti radiali cu role cilindrice 
Rulmenti de constructie specialà 


siguranţă, rezistenţă, stabilitate, eleganţă, 
calităţi pe care le intrunesc maşinile 


P 
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realizate de intreprinderea autoturisme Pitesti 


Lei 2 


Tovarásul Nicolae Ceauşescu, 
secretar general al Partidului 
Comunist Român, s-a întîlnit cu 
tovarășul Ali Yata, secretar ge- 
, neral al Partidului Eliberării și 
Socialismului din Maroc 


Tovarăşul Nicolae Ceaușescu 
a primit delegația Mișcării Sin- 
dicale Revolu(ionare din Ceho - 
slovacia, condusă de tovarășul 
Karel Hoffmann 


Preşedintele Nicolae Ceaușescu 
l-a primit pe James Keogh, 
directorul Agenţiei de presă si 
informaţii a S.U.A. — U.S.LA. 


Tovarásul Nicolae Ceaușescu, 
secretar general al Partidului 
Comunist Român, l-a primit pe 
tovarășul Ragnar Arnalds, pre- 
şedinte al Partidului Fe 


m ——— — Talande _______ zs 


"— 
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12 iulie 1973 


ARTICOLE, CORESPONDENTE 


Vizita preşedintelui Republicii 
Populare Congo, Marien 
N'Gouabi. Dumitru Constantin 2 

Helsinki. Un succes semnificativ 
pe calea intăririi intelegerii și 
colaborării  general-europene. 
Rodu Pascal - 

Legătura indisolubilă dintre as- 
pectele politice și militare ale 
securității in Europa. Convor- 
bire cu Virgil Constantinescu Li 

Belgrad. Conlucrare fructuoasă 
între România și lugoslavia. 


Simion Morcovescu 9 
Roma. Al patrulea cabinet 

Rumor. Radu Bogdan 10 
Montevideo. Guvernul si militarii. 

Valentin Păunescu 10 
Geneva. ECOSOC-55. Corneliu 

Vlad 11 
Tokio, Semnificația alegerilor 

municipale. Florea Tuiu 12 
Beirut. După 88 de zile... Cră- 

ciun lonescu 13 
Dezvoltarea comerțului exterior 

al Republicii Populare Mon- 

gole. G. Urtnasan 14 
Al Sawra. Barajul de pe Eufrat, 

Crăciun lonescu 15 


INTERVIUL NOSTRU 


Walter Scheel, ministrul de exter- 
ne al R.F. Germania 8 


REPORTAJ PE GLOB 


De la  Mont-Saint-Michel la 
Chartres. Florica Selmaru 16 


RĂSPUNDEM CITITORILOR 


Ferien „Spiritul de la Avei- 
. O. Valentin 18 

Bosbaidainentla S.U.A. asupra 

Cambodgiei si veto-ul prezi- 
dential, Mihai Matei 19 


ÎN LUMEA STIINTEI 


Skylab 027. Raymond Cartier 29 

1000 -- 1 22-23 

SERIAL 

Duelul!  armatorilor (5). Mircea 
Grigorescu 24 


PUNCTE DE VEDERE DIN PRE- 
SA MONDIALĂ 


Informations Economiques, Jeune 
Afrique, El Moudjahid, L'Unità 26—29 


PROFIL 


Marien N'Gouabi, preşedintele 
C.C. a! Partidului Congolez al 
Muncii, președintele Republicii 
Congo, sef al statului 29 


POSTA REDACTIEI 


SAPTAMINA 


Miercuri 


La Helsinki, poziția României față de pro- 
blemele securităţii europene este expusă, 
conform mandatului încredințat de conduce- 
rea de partid şi de stat, în cuvintarea minis- 
trului de externe George Macovescu. 

În lugoslavia sint sărbătorite „Ziua luptă- 
torului“ și a 30-a aniversare a bătăliei de pe 
riul Sutieska. Preşedintele Tito rostește o cu- 
vintare, evocind momentul istoric aniversat și 
referindu-se la probleme actuale ale lugo- 
slaviei. 

in suburbia pariziană Lo Celle Saint-Cloud — 
o nouă reuniune in cadrul consultărilor celor 
două părți sud-vietnameze. 


Joi 


Lovitură de stat in Ruanda. Comunicatul, 
anuntind demiterea lui Grégoire Kayibanda — 
presedinte incá din 1961 —, este semnot de 
comandantul Gărzii Nationale, generalul Ha- 
byalimana Juvenal. in calitate de președinte 
al organismului suprem nou creat, „Comitetul 
pentru pace şi unitate“, generalul Habyali- 
mana adresează un apel la unitate naţională, 
anuntind intenţia Ruandei de a menţine re- 
latii. bune cu vecinii, cu ţările membre ale 
O.U.A. si cu toate ţările care militează pentru 
libertate şi pace internațională. 


Vineri 


Se anunţă incheierea unui acord comerciai 
şi de plăţi intre guvernele R.P. Chineze și 
R.F. Germania, primul de la stabilirea relati- 
ilor diplomatice. 


Simbătă 


Se incheie, la Helsinki, prima fază a Con- 
ferintei pentru securitate şi cooperare in Eu- 
ropa. Comunicatul dat publicităţii anunţă in- 
trunirea la Geneva, la 29 august, a comitetu- 
lui de coordonare care va pregăti organiza- 
rea celei de-a doua faze, programată, tot la 
Geneva, la 18 septembrie 1973. 

La Roma, premierul desemnat Mariano Ru- 
mor comunică listo noului guvern de centru- 


îs: lina caii ine n 


4 — 10 iulie : 


stinga, punindu-se capăt crizei declanșate la 
12 iunie, prin demisia guvernului Andreotti, - 


<J 


Duminică 


Willium Rogers sosește 
scurtă vizită oficială. 


la Praga intr-o 
În afara intrevedesiiăăăă 


i 
E 
d 


cu personalităţi cehoslovoce, programul vizi- 


tei prevede semnarea unei conventii consulare. 
Curtea Supremá a Pakistanului isi dà asen- 
timentul pentru ca preşedintele Bhutto să 
ceará Adunárii Nationale aprobarea pentru 
recunoașterea Republicii Bangladesh  (lucrá- — | 
rile Adunării Nationale încep luni). in ace- 
leași zile se află la Dacca (Bangladesh) — 
pentru a pregăti o nouă rundă de convorbiri 
indo-pakistaneze — P. N. Haksar, trimis spe- 
cial al primului ministru indian, Indira Gandhi. 
După întrevederi între Haksar si ministrul de — 
externe al Republicii Bangladesh, Kamal Hus- 
sein, surse oficioase arată cà rămine în aten- 
tie eventualitatea unui schimb de prizonieri $ 
și de persoane civile intre Pakistan, India şi — — 
Bangladesh. i 
Se anunță că Argentina se va alătura gru- | 
pului celor 59 de tări nealiniate. d 


E. 


Luni 


Delegotia Partidului celor ce Muncesc din — 
Vietnam și a guvernului R.D. Vietnam sosește — 
la Moscova. 

Este anunțată componența noului guvern E 
libanez, condus de Takieddine Solh (22 miniş- 
tri). b 

Preşedintele Nixon il primeşte, la San Cle- - 
mente, pe seful biroului de legătură al R.P. 
Chineze in S.U.A. Vizita este efectuată lo in- 
vitaţia guvernului american. 


Marţi 


Soseste la Bucureşti președintele Comitetului — | 
Central al Partidului Congolez al Muncii, pre- 4 
sedintele Republicii Populare Congo, șef al sta- — 
tului, comandant Marien N'Gouabi, impreună 
cu tovarása Celine N'Gouabi, care, la invitația 
preşedintelui Consiliului de Stat al Republici 
Socialiste România, Nicolae Ceaușescu, șia 
tovarășei Elena Ceaușescu, fac o vizită oficio- dh 
là in tara noastră. i i 
1 » «i Eoo ui „d 
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VIZITA iN ROMÁNIA 
A PRESEDINTELUI 
R. P. CONGO, 
MARIEN N'GOUABI 


La sosire, pe aeroportul international Otopeni 


O nouà etapà 
in dezvoltarea si întărirea 
“colaborării româno-congoleze 


Vizita întreprinsă în aceste zile în Romà- 
nia de comandantul Marien N'Gouabi, pre- 
sedintele Comitetului Central al Partidu- 
lui Congolez al Muncii, președinte al Re- 
publicii Populare Congo, șef al statului, se 
înscrie in contextul dezvoltării pe multiple 
planuri a relaţiilor  româno-congoleze al 
căror prim moment de vîrf l-a constituit 
vizita oficialà întreprinsă in R. P. Congo 
de tovarășul Nicolae Ceauşescu şi tova- 
rășa Elena Ceaușescu între 18—21 martie 
1972. Atunci, cu prilejul călătoriei în Con- 
go a conducătorului partidului si statului 
nostru, al contactelor politice şi dialogului 
fructuos de la Brazzaville — s-au deschis 
noi şi bogate perspective relaţiilor dintre 
cele două ţări. partide şi popoare. În acest 
sens, documentele oficiale adoptate în tim- 
pul vizitei tovarăşului Nicolae Ceauşescu 
au creat un cadru propice pentru intensi- 
ficarea pe multiple planuri a schimburilor 
româno-congoleze în domeniile economic, 
comercial, cultural, ştiinţific etc. După 
cum releva Declarația comună  româno- 
congoleză, în timpul convorbirilor oficiale 
dintre preşedinţii Nicolae Ceauşescu și 


Marien N'Gouabi, precum si dintre ofi- 
cialităţi române si congoleze — convorbiri 
desfășurate într-o atmosferă de prietenie 
și cordialitate, într-un spirit de deplină în- 
ielegere si respect mutual — ambele părţi 
şi-au exprimat hotărîrea de aacfiona în 
continuare pentru realizarea unor noi o- 
biective de cooperare, precum şi pentru 
dezvoltarea schimburilor comerciale din- 
tre cele două țări pe baze reciproc avanta- 
joase, pentru întărirea prieteniei şi cola- 
borárii. S-a apreciat în acelaşi context că 
înființarea de societăţi mixte în domenii 
de interes comun ar contribui la dezvolta- 
rea eficientă a cooperării între cele două 
țări, 

Tot la Brazzaville, tovarășul Nicolae 
Ceausescu si tovarásul Marien N'Gouabi. 
în timpul amplului schimb de păreri si 
informații privind activitatea Partidului 
Comunist Român şi respectiv a Partidului 
Congolez al Muncii, au subliniat în mod 
deosebit dreptul fiecărui partid de a-și e- 
labora de sine stătător linia sa politică, 
pornind de la cerinţele legilor generale ale 
dezvoltării sociale şi bazindu-se pe ana- 


liza ştiinţifică a particularitá(ilor fiecărei 
ţări, în vederea realizării problemelor pe 
plan national, corespunzător condițiilor 
concrete în care îşi desfășoară activitatea, 
aducindu-si si în acest fel contribuţia la 
cauza internaţionalistă a luptei împotriva 
imperialismului, pentru pace si socialism. 

Avind un asemenea caracter de lucru, 
cu rezultate fructuoase, vizita din martie 
1972 a sefului statului român, prin per- 
spectivele ample si substantiale pe care 
le-a deschis relaţiilor dintre România și 
Congo a avut, așa cum arătam, menirea 
de a constitui un moment de referinţă în 
evoluţia raporturilor  româno-congoleze. 
Din această perspectivă, o sumară trecere 
în revistă a contactelor dintre România și 
Congo pe perioada aprilie 1972—iulie 1973 
permite constatarea că ele s-au intensi- 
ficat si diversificat avind ca obiective e- 
senţiale îndeplinirea sarcinilor stabilite cu 
ocazia intilnirii de la Brazzaville dintre 
preşedinţii Nicolae Ceauşescu si Marien 
N'Gruabi. : 

Între aceste contacte bilaterale se deta- 
şează, desigur, lucrările celei de-a IV-a 


sesiuni a Comisiei mixte de cooperare eco- 
nomică si tehnică románo-congolezàá desfá- 
surate la Bucuresti in noiembrie 1972, in 
cadrul cărora a fost analizat stadiul inde- 
plinirii celor convenite cu prilejul sesiunii 
ținute în anul 1971 in Congo si s-au sta- 
bilit noi măsuri în vederea lărgirii si mai 
mult a cooperării economice si tehnice 
dintre cele două ţări. Un alt eveniment 
— important prin contribuţia la întărirea 
prieteniei dintre România şi Congo, în 
interesu] popoarelor român si congolez — 
l-a constituit vizita in tara noastră a lui 
Charles David Ganao, ministrul congolez 
al afacerilor externe, În timpul convorbiri- 
lor pe care le-a avut la Bucureşti, minis- 
trii afacerilor externe ai României şi sta- 
tului Congo au subliniat că vizita tovară- 
şului Nicolae Ceaușescu în R.P. Congo şi 
hotáririle luate în comun cu comandantul 
Marien N'Gouabi au dat un puternic im- 
puls relaţiilor románo-congoleze si au 
creat conditiile cele mai favorabile pentru 
extinderea și consolidarea colaborării prie- 
tenesti dintre cele două ţări în numeroase 
domenii de interes reciproc. În acest sens, 
Comunicatul comun dat publicităţii releva 
că acordurile si înțelegerile încheiate con- 
stituie o bază trainică pentru. dezvoltarea 
relaţiilor bilaterale “Şi reafirma dorința 
comună privind aprofundarea colaborării 
politice, economice, tehnico-stiinfifice şi 
culturale. De altfel, in această direcţie e- 
xistă deja exemple apreciate în mod una- 
nim ca pozitive. Astfel, la 30 decembrie 
1971, Ja Brazzaviile, în prezenţa presedin- 
telui Marien N'Gouabi și a altor persona- 
lităţi politice si reprezentanţi ai vieții eco- 
nomice din capitala congolezá — a avut 
loc festivitatea punerii pietrei de fundaţie 
a primei uzine naţionale de producţie a 
țesăturilor sintetice a R. P. Congo — unul 
din obiectivele cooperării economice si 
tehnico-știinţifice româno-congoleze con- 
venite în timpul vizitei efectuate anul tre- 
cut de tovarășul Nicolae Ceaușescu. 

Pe perioada amintită, cronica contacte- 
lor româno-congoleze mai consemnează 
printre altele : prezența în Congo a unei 
delegații a Partidului Comunist Român — 
august 1972, —, vizita la Bucureşti a unei 
delegaţii militare a Republicii Populare 
Congo — aprilie 1973 —, cît şi a unei de- 
legatii a Uniunii Tineretului Socialist Con- 
golez — decembrie 1972. Apar astfel clar 
ait puternicul impuls dat relaţiilor din- 
tre România si Congo, dintre P.C.R. si 
P.C.M., de întîlnirea din aprilie 1972 a ce- 
lor doi conducători de partid Si de stat, 
cit si extinderea si aprofundarea contac- 
telor dintre cele două ţări. 

Sub asemenea auspicii — favorabile ex- 
tinderii și consolidării pe mai departe a 
colaborării prietenești dintre cele două 
țări şi popoare — are loc vizita întreprinsă 
în aceste zile in fara noastră de coman- 
dantul Marien N'Gouabi, preşedintele Co- 
mitetului Central al Partidului Congolez al 
Muncii, președintele Republicii Populare 
Congo, sef al statului, si soţia sa Celine 
N'Gouabi. Această a doua întîlnire dintre 
conducătorii celor două partide si state — 
tovarășii Nicolae Ceaușescu și Marien 
N'Gouabi — cit și contactele dintre mem- 
brii celor două delegaţii, prilejuiesc, cum 
este și firesc, o amplă trecere în revistă a 
înfăptuirilor şi stadiului realizării celor 
convenite cu prilejul precedentei intilniri, 
o informare reciprocă asupra activității 
Partidului Comunist Român si Partidului 
Congolez al Muncii. cit şi o abordare de- 
taliată a problemelor internaţionale con- 
temporane. Este în acest sens de relevat 
faptul că, la fel ca si în martie 1972, con- 
ducătorii României si statului Congo s-au 
întîlnit cu dorința comună de a dezvolta 
colaborarea reciproc avantajoasă pe mul- 
tiple planuri, de a stabili noi direcţii de 
dezvoltare a relaţiilor româno-congoleze. 
Referindu-se la acest aspect, în toastul ros- 
tit la dineul oferit marţi seara în onoarea 
tuvarășului Marien N'Gouabi si a soţiei 
sale, Celine N'Gouabi, tovarășul Nicolae 


Locuitorii Capitalei salută cu deosebită căldură pe conducătorii celor două ţări 


Caldă primire de-a lungul traseului 


Ceauşescu arăta : „Mă bucur, tovarăşe 
președinte, că avem ocazia de a relua dia- 
logul atit de util, început cu un an in ur- 
mă la Brazzaville. de a aborda împreună 
căile si posibilitățile de a dezvolta in con- 
tinuare colaborarea  románo-congolezá. 
Desigur, în ultimii ani s-a ajuns la o serie 
de înţelegeri şi s-au înregistrat o serie de 
progrese în dezvoltarea relaţiilor dintre 
țările noastre, dar consider că putem face 
mult mai mult pentru a pune în valoare po- 
sibilitățile mari care există în acest dome- 
niu. Fără îndoială cà dezvoltarea colabs- 
rárii multilaterale este in interesul ambe- 
lor ţări si popoare și, totodată, corespun- 
de intereselor tuturor popoarelor din Afri- 
ca si din întreaga lume, cauzei generale 
a păcii și conlucrării fructuoase dintre na- 
tiuni*. 

La rindul sáu, conducátorul statului si 
Partidului Congolez, Marien N'Gouabi. 
declara in toastul sáu: „Intocmai ca si 
dumneavoastră, mă bucur de prilejul 
care ne este oferit de a reinnoi dialogul 
fructuos pe care l-am început cu ocazia 
vizitei dumneavoastră la Brazzavilie. Mă 
bucur, de asemenea, să constat că cec- 
perarea ce s-a legat în mod atit de fe- 


ricit între cele două ţări ale noastre se 
traduce deja prin realizări concrete în 
domeniul economic, şi, mai ales, pe plan 
cultural. Sint convins că sintem încă 
departe de a fi folosit toate posibilităţile 
existente pentru a dezvolta această coo- 
perare si cá în diferite domenii multe 
lucruri pot si trebuie să fie incă reali- 
zate. În această privință de altfel, modul 
nostru de a vedea este identic cu al 
dumneavoastră, ceea ce reprezintă mani- 
festarea concretă a voinţei noastre CO- 
mune de a merge mereu înainte“, 

Desi în momentul închiderii ediției 
noastre vizita in Republica Socialistă 
România a conducătorului partidului şi 
statului congolez este în plină desfásura- 
re, se poate afirma că ea va aduce o nouă 
şi importantă contribuţie la lărgirea coo- 
perării reciproc avantajoase dintre Romà- 
nia şi Congo, la întărirea raporturilor de 
prietenie dintre cele două partide si po- 
poare, precum şi la cauza păcii si infele- 
gerii între naţiunile lumii. 


Dumitru Constantin 


Clădirea care a adupostit lucrările Con- 


ferintei 


Helsinki 3-7 iulie 1973: 


Prima fază a Conferinţei 
pentru securitate 


și cooperare in Europa 


Un succes semnificativ pe calea intăririi 


intelegerii și 


Conferința  general-europeană şi-a în- 
cheiat prima fază, la Helsinki. A durat 
5 zile. Pentru pregătirea ei au fost ne- 
cesare şase luni de negociert. La Helsinki, 
reuniți pentru prima oară, cei 33 ministri 
de externe ai Europei si cei doi — ai 
S.U.A. si Canadei — au expus punctele 
de vedere ale ţărilor lor despre cum tre- 
buie să lie Europa viitoare şi ce trebuie 
fácut pentru aceasta. Totul s-a petrecut 
intr-o superbă sală de marmură, cu fe- 
restre inalte, luminate de reflexele albas- 
tre ale unui lac. În ambianța sălii, de o 
austeritate modernă, miniştrii îşi ţineau 
discursurile în ordinea prestabilită a în- 
scrierii lor la cuvint. Capitalele Europei 
și ale lumii înregistrau vorbele si chipu- 
rile oratorilor. În săli special amenajate, 
sute de ziariști — o adevărată industrie a 
informaţiei — transmiteau si  comentau 
idei despre Europa. Dezbaterile generale 
s-au desfăşurat, în fiecare zi, în două re- 
prize — dimineaţa și după-amiaza. Pau- 
zele au fost relativ scurte. Ritmul alert a 
tăcut ca expunerile în plen, începute mar- 
fea trecută, să se încheie vineri la prinz. 
Reuniunea propriu-zisă nu a luat însă sfic- 
şit decit simbătă, cînd s-a dat publicităţii 
un comunicat final. Miniştrii au căzut de 
acord ca, la 18 septembrie, să debuteze, la 
Geneva, faza a doua a conferinţei — cea 
a experţilor — iar, înainte, la 29 august, 
să-şi înceapă lucrările un comitet de co- 
ordonare în scopul de a reglementa o se- 
rie de probleme organizatorice si de a 
ordona pachetul de propuneri menite a fi 
discutate în viitoarea etapă a conferinței. 

A fost o săptămină în care capitala Fin- 
landei a trăit într-o atmosferă febrilă. 
Finlandezii au stiut să găzduiască, cu sim- 
patie si naturalete, delegatiile venite să 
discute despre Europa şi destinele ci. Os- 
pitalitatea finlandeză — precisă prin ex- 
celenta organizare a conferinței, firească 
prin felul deschis gi fără deosebit proto- 
col cu care era oferită, a creat o ambianţă 
în care rigorile muncii ziaristice sau di- 
plomatice şi-au estompat obisnuitele as- 
peritáti ; dialogul, schimbul de opinii şi, 
în cele din urmă, înţelegerea, au marcat 
— aş putea spune — nota generală a aces- 
tei reuniuni unice prin manifestarea și 
semnificațiile ei. 


Corespondenţă de ia 
trimisul nostru special 
Radu Pascal 


Faptul că, încă din prima zi a confe- 
rintei, au fost adoptate, prin consens, re- 
comandările finale ale consultărilor pre- 
gătitoare de la Dipoli, rămine momentul 
marcant al reuniunii. 

Nu vom analiza, acum, prevederile si 
ideile conţinute în ele (de altfel, aceasta 
am făcut-o în numerele precedente ale 


` revistei noastre, iar în „Lumea“ nr. 25 am 


publicat textul integral) Altceva ni se 
pare, acum, deosebit de semnificativ. Ve- 
dem in aprobarea, de către conferinţă, a 
acestui document confirmarea rezultatelor 
la care s-a ajuns dupà sase luni de ne- 
gocieri. Cu alte cuvinte, conferința a de- 
butat de la o treaptă laborios pregătită. 
Si — ceea ce este, cel puţin, la fel de 
important — prin adoptarea documentu- 
lui, au fost recunoscute virtuțile indispen- 
sabile ale spiritului de conlucrare, de gă- 
sire a soluţiilor optime, care a prevalat 
in etapa pregătitoare. Ceea ce, iniţial, 
constiluia o premisă a devenit acum © 
practică de lucru necesară. Conştiinţa că 
armonizarea punctelor de vedere este po- 
sibilă a imprimat reuniunii un pronunţat 
caracter constructiv. Platforma creată de 
recomandările finale este, desigur, sufi- 
cient de iargă pentru a cuprinde o mul- 
titudine de nuanţe şi poziţii; are însă 
marea calitate de a marca, în acordul ex- 
pres al participanţilor, direcţiile şi obiecti- 
vele fundamentale ale conferinţei. În ace- 
lași timp, documentul, prin mecanismul 
procedural acceptat, impune — putem afir- 
ma — o dinamică internă, stimulatoare 
de noi progrese în armonizarea diferitelor 
puncte de vedere. 

Discursurile rostite, însăşi desfăşurarea 
dezbaterilor au dovedit această tendinţă. 
S-a consolidat un sentiment de certitudi- 
ne în reuşita conferinţei, în posibilitatea 
de a se ajunge la hotăriri substanţiale pe 
calea unei reale edificări a securităţii eu- 
ropene. Înainte de toate, acest sentiment 


colaborării general-europene 


izvorăşte, credem. din modalitatea demo- 
cratică în care a evoluat reuniuneu de la 
Helsinki, prin respectarea normelor atit 
de minuţios elaborate anterior. E de-ajuns 
să reamintim practica — originală pe plan 
internaţional — care a consfințit sistemul 
de aprobare prin consens — normă care 
dă garantia respectării intereselor tu- 
turor si ale fiecăruia în parte; in acelaşi 
timp, se stimulează, prin aceasta, proce- 
sul de armonizare a pozițiilor cu posibi- 
litatea ca, în deplină egalitate, fiecare 
participant sá-si aducă întreaga sa con- 
tributie. In al doilea rind, vom sublinia 
din nou valoarea politică a principiului 
rotației care a adus, la conducerea sedin- 
felor, mereu alti presedinti. Si trebuie a- 
mintit că sentimentul de echitate generat 
de introducerea acestei reguli de proce- 
dură isi are originea într-o inițiativă 
românească, 

Se cuvine, de asemenea, evidenţiat fap- 
tul că lucrările au avut un caracter des- 
chis, desfüsurindu-se integral sub reflec- 
toarele atenţiei generale, ceea ce a rás- 
puns interesului viu al opiniei publice, 
mobilizind încă si mai mult acest interes. 
Factor de influență pozilivă asupra des- 
fășurării de pînă acum a conferinței, ac- 
fiunea popoarelor, a tuturor forţelor pro- 
gresiste va putea, intensificindu-se, să în- 
riurească favorabil şi rezultatele etapelor 
următoare. 

Nu am fi revenit asupra mecanismului 
de funcţionare a conferinţei dacă aceasta 
nu ar exprima o tendinţă gi un obiectiv 
cu semnificații politice de anvergură ; nu 
ni se pare o simplă metatoră dacă am vă- 
zut în aula conferinței de la „Finlandia 
House“ un laborator de reuşită experi- 
mentare a ceea ce tind să fie și trebuie 
să fie relaţiile între statele continentului 
nostru. Îndeplinită, această condiţie poli- 
tică si morală oferă un gir solid pentru 
buna desfăşurare a succesului Conferinţei 
general-europene. 


După audierea a 35 de discursuri, o 
observaţie ni se pare că are darul de a 
defini o notă comună si o stare de spirit: 
s-au evitat alunecările oratorice, în favoa- 
rea unei prezentări clare și concrete a 
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COMUNICAT 


asupra primei faze a Conferintei pentru securitate si cooperare in Europa 


1. Prima fază a Conferinţei pentru secu- 
ritate si cooperare in Europa s-a desfàásu- 
rat la Helsinki, între 3 si 7 iulie 1972. 
Potrivii acordului intervenit anterior,  a- 
ceastă fază a Conferinţei s-a ținut la ni- 
velul miniștrilor afacerilor externe. 

2. Participă la Conferintà următoarele 
state : R. F. Germania, R. D. Germană, 
Statele Unite ale Americii, Austria, Bel- 
gia, Bulgaria, Canada, Cipru, Danemarca, 
Spania, Finlanda, Franța, Grecia, Ungaria, 
Ilanda, Islanda,  ltolia, Liechtenstein, 
Luxemburg, Malta, Monaco, Norvegia, O- 
landa, Polonia, Portugalia, România, Re- 
gatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de 
Nord, San Marino, Vatican, Suedia, Elve- 
ţia, Cehoslovacia, Turcia, U.R.S.S. si lu- 
goslavia. 

3. La ședința inaugurală a Conferinţei, 
di Urho Kekkonen, președintele Republicii 
Finlanda, a rostit o alocutiune de bun-ve- 
nit. DI Kurt Waldheim, secretar general al 
O.N.U., a rostit, de asemenea, o alocuti- 
une. 

4. Miniștrii au adoptat  Recoriandarile 
finale ale consultărilor de la Helsinki, care 
cuprind ordinea de zi și instrucțiunile date 
organelor de lucru ale Conferinţei, precum 
și regulile de procedură și celelalte dis- 
poziţii privind desfăşurarea Conferinței, 
Textul acestor Recomandări finale este la 
dispoziţia publicului. 

5. Miniștrii au expus punctele de ve- 
dere ale guvernelor lor asupra unor pro- 
bleme esenţiale privind securitatea si co- 
operarea in Europa, precum și asupra lu- 
crărilor ulterioare ale Conferinţei. 

6. Miniştrii afacerilor externe ai mai 
multor state au prezentat propuneri asu- 
pra diferitelor subiecte figurind pe ordinea 
de zi. Alti ministri au făcut cunoscut că 


cu “intenția să prezinte propuneri in cursul 
celei de-a doua faze a Conferinţei. 


7. Miniștrii au examinat modul în care 
Conferinţa va lua cunoștință de punctele 
de vedere exprimate de statele neparti- 
cipante in legătură cu diferitele puncie 
ale ordinii de zi. Această problemă a fost 
examinată, in special, in legătură cu ce- 
rerea formulată de Malta și Spania în fa- 
voarea Algeriei și Tunisiei. Aceeaşi pro- 
blemá a fost examinată de Conferință și 
in legătură cu alte state neparticipante ri- 
verane Mediteranei. Pentru moment nu s-a 
ajuns la nici un consens. 


8. Miniştrii au hotărit ca cea de-a doua 
fază a Conferinţei să se reunească la Ge- 
neva, la 18 septembrie 1973, pentu a 
putea continua examinarea problemelor 
inscrise pe ordinea de zi și pentru a pre- 
găti proiecte de declaraţii, recomandări, 
rezoluții și orice alte documente finale, 
pe baza propunerilor prezentate in prima 
fază și a celor care vor fi prezentate ul- 
terior. 

9. Comitetul de coordonare, din care 
fac parte reprezentanţii statelor partici- 
pante, se va reuni in prima sa ședință, la 
Genevc, la 29 august 1973, pentru a pre- - 
gáti organizarea celei de-a doua faze. 

10. Miniștrii au exprimat hotárirea gu- 
vernelor lor de a contribui la succesul lu- 
crărilor ulterioare ole Conferinţei. 

11. Participanţii la Conferinţă au ex- 
primat profunda lor gratitudine față de 
guvernul finlandez, pentru modul in care 
a găzduit Conferința pentru securitate si 
cooperare in Europa și pentru importanta 
contribuţie pe care a adus-o la pregăti- 
roa; precum si la desfășurarea primei sale 
aze. : 


poziţiilor. „Efortul de a fi cit mai explicit 


şi realist in aprecieri“ este — după opinia 
lui GASTON THORN, ministrul de ex- 
terne al Luxemburgului — ceea ce a ca- 


racterizat această reuniune. Aceeaşi idee 
am întilnit-o si la MICHEL JOBERT, șeful 
diplomaţiei franceze. ,Vorbele multe — 
îmi declara el într-una din pauzele sesiu- 
nii — pot deceptiona, dacă nu imediat. 
în orice caz mai tirziu. Din acest punct 
de vedere, este important că reuniunea nu 
s-a înecat într-o avalanșă de expuneri or- 
nate cu fraze lipsite de conţinut. Apreciez 
fără retineri, si chiar sînt entuziast, a- 
tunci cind este vorba de documente con- 
crete, destinate să deschidă, într-adevăr, 
porțile unui viitor european". 

În lumina eforturilor evidente de pre- 
cizare a poziţiilor, există, după această 


fază a conferinței, mai multă claritate în 
ce privește ideile si interesele promovate 
Această tendinţă 


de fiecare participant. 


Ministrul de externe 

al României, George 

Macovescu, împreună 

cu. Ahti Karjalainen, 

ministrul de externe 
al țării gazdă 


transpare printr-o sumară rememorare a 
propunerilor, făcute expres, spre a fi luate 
în considerare in etapa a doua a confe- 
rinfei, sau a sugestiilor concrete conținute 
în discursuri. 

Si este un fapt cu totul remarcabil că 
diferentele de vederi între o chestiune sau 
alta — ele însele fireşti, dat fiind com- 
plexitatea temelor europene tratate — nu 
au fost predominante ci, dimpotrivă, reu- 
niunea a pus în valoare şi, în cele mai 
multe cazuri, a reconfirmat ideile majore 
care definesc conţinutul politic al operei 
de edificare a securităţii europene. Există 
reale premise pentru cristalizarea unui 
concept unitar de securitate; dar — 
ceea ce înseamnă mult mai mult — există 
condiţii pentru realizarea unui sistem de 
măsuri concrete, eficace, de natură să tra- 
ducă în viață acest obiectiv vital al Eu- 
ropei, 


Este, fireşte, un motiv de satisfacție 
constatarea că ideile, propunerile şi su- 
gestiile elaborate si promovate de țara 
noastră se bucură de o largă audienţă si 
apreciere. Expunind, în spiritul mandatu- 
lui încredinţat de conducerea partidului si 
statului român, poziţia ţării noastre in 
domeniul securităţii europene, discursul 
rostit de ministrul de externe român, 
GEORGE MACOVESCU, s-a bucurat de 
un larg ecou, semniticativ pentru aprecie- 
rea de care se bucură contribuţia Româ- 
niei la dialogul consacrat securităţii. In 
același timp, chiar și simpla parcurgere a 
diverselor luări de poziţii este suficientă 
pentru a observa că multe din ideile a- 
vansate si susținute, de ani de zile, de 
România au intrat in sfera gindirii teo- 
retice despre Europa, dar, mai cu seamă, 
fac substanţa unor acţiuni politice con- 
crete si de anvergură. 

După cele cinci zile de dezbateri despre 
securitatea europeană, caracteristică 
re, înainte de toate, dispoziţia part 
filor de a se angaja în elaborarea $i exe- 
cutarea unor măsuri efective care — aşa 
cum sublinia reprezentantul român — să 
ducă în mod practic la realizarea acestui 
obiectiv. 

Tendinţa porneşte de la un examen 0- 
biectiv al situaţiei economice. Evoluţia 
pozitivă a climatului politic al continen- 
tului este astăzi o realitate incontestabilă 
si, de altfel, confirmată de chiar existenţa 
acestui instrument creator care este con- 
ferinta general-europeană, instrument ori- 
ginal si eficace, menit să contribuie la 
edificarea unor noi relaţii între state. 
În același timp, o imagine realistă a Eu- 
ropei de azi dezvăluie  persistenţa unor 
probleme care isi aşteaptă soluţionarea si, 
totodată, a unor mentalități  anacronice 
care nu pot decit vicia progresul operei 
de destindere pe continent. „Divizarea 
Europei in blocuri militare opuse, — 
declara, în acest sens, ministrul de ex- 
terne român — acumularea uriașă de ar- 
mament în arsenalele statelor, prezența 
trupelor si bazelor militare străine, practi- 
cile discriminatorii si barierele artificiale 
ridicate în calea  conlucrării fructuoase 
între popoare sînt incompatibile cu secu- 
ritatea europeană, constituie tot  atitia 
factori generatori de tensiune, suspiciuni 
şi neîncredere, surse potenţiale de noi 
conflicte. A sosit timpul ca împreună să 
punem capăt acestei situaţii“, 

O Europă nouă, redată condiției sale 
primordiale de entitate geografică si isto- 
rică, cu tradiţii de civilizaţie şi cultură 
comune, o Europă unitară prin experien- 
tá si ideal — dincolo de deosebirile de 
orînduiri sociale sau varietatea trăsături- 
lor naţionale ale statelor ce o compun — 
o asemenea Europă nu poate fi concepută 
decît prin adoptarea unor măsuri hotărite 
pentru eliminarea oricăror surse de divi- 
zare, tensiune si instabilitate: Aceasta 
presupune cu necesitate lichidarea urmă- 
rilor celui de-al doilea război mondial si 
ale perioadei de război rece, normalizarea 
raporturilor interstatale, abolirea  blocu- 
rilor militare, depășirea grupărilor eco- 
nomice închise, utilizarea şi stimularea tu- 
turor factorilor promotori de destindere şi 
înțelegere între naţiunile europene. În 
lumina acestor imperative, „securitatea 
europeană — arăta ministrul de externe 
român la tribuna conferinţei de la Hel- 
sinki — trebuie concepută ca un sistem 
de angajamente liber consimtite, clare $i 
precise din partea tuturor statelor, însoţite 
de măsuri concrete, de natură să ofere 
tuturor țărilor garanţii depline că se află 
la adăpost de orice act de agresiune, că 
se pot dezvolta liber, în concordanță cu 
interesele și voința lor, colaborind între 
ele pe temeiul principiilor fundamentale 
ale dreptului : interna(ional*. 

Capitală, în această direcţie, s-a dove- 
dit şi cu prilejul acestei prime 'conierințe 
europene, cerința de a fi- strict respectat 


e 


“guverneze relaţiile dintre state. Le 


- / 


ansamblul de principii noi care trebuie să 
vom 
reaminti, adăugînd că faptul de a fi fost 
exprimate si în recomandările finale, a- 
probate de conferință, reprezintă © ex- 
presie, dintre cele mai elocvente, a audien- 
(ei sporite de care ele se bucură. Este 
vorba — în concepția Românisi — de 


egalitatea în drepturi a tuturor statelor 
indiferent de orinduire socială, mărime, 


situaţie geografică, apartenență sau ne- 
apartenență la alianțele militare ; respec- 
tarea dreptului fiecărui stat la existență 
liberă, la independență şi suveranitate: 
neamestecul, sub nici o formă și sub nici 
un pretext, in nici o circumstanță, în tre- 
burile interne ale statelor ; inviolabilitatea 
frontierelor şi integritatea teritorială ; ex- 
cluderea definitivă din raporturile inter- 
statale a forței şi amenințării cu forța; a 
presiunilor si metodelor de intimidare; 
reglementarea diferendelor exclusiv pe 
calea tratativelor pentru găsirea de soluții 
pașnice, în toate împrejurările ; avantajul 
reciproc al statelor în colaborarea lor pe 
diverse planuri, ţinîndu-se totodată seama 
de necesitatea sprijinirii eforturilor țărilor 
în curs de dezvoltare. : 


Am avut ocazia ca; in convorbirile sus- 
ținute, să constat un real progres in cris- 
talizarea unei interpretări comune a aces- 
tor principii, înţelese ca un ansamblu, ca 
un complex, excluzind orice ierarhizare 
sau disociere. „Principiile — ne declara 
şeful diplomaţiei grecești PHAIDON AN- 
NINO CAVALIERATOS — sint intim le- 
gate între ele. Atingerea sau excluderea 
unuia singur implică violarea ansamblu- 
lui. Ele trebuie privite ca un tot-unitar, 
indisolubil“. De altfel, această viziune, 
perfect logică, o regăsim în majoritatea 
luărilor de cuvînt. 

Cu deosebită pregnantá a fost subliniată 
necesitatea aplicării în practică a acestor 
principii. GASTON THORN, ministrul de 
externe al Luxemburgului, întărea această 
idee, subliniind „valoarea pe care ar a- 
vea-o crearea unor reale garanții care să 
asigure respectarea lor, iar, în această or- 
dine de idei, virtutea practică a unor má- 
suri concrete. Simpla enunțare a princi- 
piilor este insuficientă, mai ales că — 
după cum se exprima ministrul în con- 
vorbirea avută cu el — istoria a oferit, 
din păcate, prea multe exemple de încăl- 
care flagrantă, în ciuda unor frumoase 
declarații de bune intenţii“. Acelaşi lucru 
ni-l afirma și PIERRE GRABER, consilier 
federal, ministrul elvețian al afacerilor 
externe, care vede în aplicarea in practi- 
cá a acestor principii „una din condiţiile 
fundamentale ale securităţii europene”. 

În respectarea lor, majoritatea delegați- 
ilor la conferință vedeau insăşi baza unei 
autentice democratizári a vieții interna- 
tionale. „Aceasta presupune — ne declara 
MICHEL JOBERT — participarea tuturor 
statelor în deplină egalitate la rezolvarea 
treburilor europene, aceasta stimulează 
dialogul între naţiuni libere și egale. La 
bazu conferinței europene — preciza mi- 
nistrul de externe al Franţei — stă exis- 
tenta unor relații democratice între state 
egale, cu deplina libertate de expresie 
politică”. „Ceea ce este extrem de impor- 
tant — opina MITCHELL SHARP, minis- 
trul de externe al Canadei — este crearea 
şi consolidarea atmosferei de încredere, a- 
dică — ne preciza el — diminuarea nein- 
telegerii, reducerea pericolului de confrun- 
tare între blocuri. În acest sens, ar avea 
o mare însemnătate respectarea complexu- 
lui de principii incluse în recomandările 
finale, adoptate de conferință, între care 
aş menţiona cu precădere  nerecurgerea 
la forță si la amenințarea cu forța în tre- 
iatiile internaționale“, 

Dind curs cerintei general resimțite de 
a promova in practică dezvoltarea unor 
relaţii noi între state, România se pro- 
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nuntá — iar discursul rostit de ministrul 
de externe român a fost prilejul bineve- 
nit de a întări această idee — ca aceste 
principii și norme să facă obiectul, sub 
formă de declaraţii solemne, acorduri, 
tratate, al unor angajamente ale tuturor 
statelor participante, prin care să se sta- 
tueze si sá se garanteze  aplicarea lor. 
.Toate statele participante — preciza mi- 
nistrul de externe român — trebuie să-şi 
ia angajamente ferme în această privință. 
Aceste documente solemne să fie inregis- 
trate la O.N.U.*. În acelaşi timp, România 
a avansat sugestia valoroasă și apreciată, 
după cum am avut prilejul să constat, a 
adoptării, la conferinţă, a unui document 
privind măsuri menite să facă efectivă ne- 
recurgerea la forță sau la ameninţarea 
cu forta. 

Ca expresie clară a creării unor garanţii 
depline, care să asigure funcționarea efi- 
cientă a sistemului de securitate europea- 
nă, înţeles ca parte organică a unui sis- 
tem general de securitate internaţională, 
România precizează că violarea normelor 
de conduită admise în relaţiile intereuro- 
pene constituie, în fapt, o violare a drep- 
tului internațional, un atentat la cauza 
păcii şi colaborării în lume. De aceea — 
arăta, la Helsinki, ministrul de externe 
român  — trebuie să fie găsite căi şi 
mijloace adecvate pentru ca orice abatere 
de la aceste principii şi norme să fie îm- 
piedicată. Dacă ea se produce, autorii să 
fie condamnați şi supuşi oprobriului public, 
în timp ce statele victime ale încălcării 
să fie apărate. Organic legat de aceasta, 
se impune dreptul inalienabil al fiecărui 
stat — prevăzut şi în Carta Naţiunilor 
Unite — de a-și apăra independenţa prin 
orice mijloace, inclusiv forța armată, îm- 
potriva oricărei agresiuni, de a opune re- 
zistență oricărui act de imixtiune, presiu- 
ne sau altfel de încălcare a suveranității 
sale*, 

O problemá a cárei insemnátate au con- 
firmat-o numeroase luări de poziţii este, 
fireste, aceea a legáturii dintre aspectele 
politice, juridice, ale securitátii si latura 
ei militară. Ideea și-a croit drum — chiar 
dacă uneori destul de anevoios — încă din 
timpul celor șase luni de negocieri preli- 
minare, iar recomandările finale o conţin, 
astfel încît mulţi vorbitori nu au putut 
s-o omită, iar precizările nu au lipsit. 


MITCHELL SHARP spunea, de altfel, 


că, dacă la conferință, deocamdată, nu se 
discută în mod expres despre probleme- 
le strict militare, „relaţia dintre cele două 
aspecte ale securităţii este — din punctul 
său de vedere — conținută în însăși enun- 


farea principiului nerecurgerii la forță, 
sau la amenințarea cu forța“. Ministrul 
de externe al Austriei, RUDOLF 
KIRCHSCHLAGER, sublinia ideea, în 


chip mai evident, atunci cînd, într-o con- 
vorbire avută cu el, admitea existența unei 
„Conexiuni între securitatea politică şi cea 
militară“, conexiune care — în opinia sa 
— ar trebui să se traducă, sub o formă 
sau alta, şi între cele două reuniuni — 
cea general-europeaná, începută la Hel- 
sinki, şi cea de la Viena, iar ministrul de 
externe grec, CAVALIERATOS, isi expri- 
ma astfel punctul de vedere: „Noi — ne 
declara el — am fost, de mai multá vreme, 
favorabili legáturii dintre cele douá as- 
pecte — politic si militar — ale securitátii 
europene. Nu putem să vorbim despre 
securitatea europeană dacă omitem dimen- 
siunile ei militare. Între convorbirile de 
la Viena şi conferința  general-europeană 
trebuie să existe o relaţie evidentă“. 

În această problemă, poziţia guvernului 
român este cunoscută. Reuniunea de la 
Helsinki a oferit însă prilejul unei noi re- 
afirmáüri. „Este evident — declara minis- 
trul de externe GEORGE MACOVESCU — 
că nu se poate vorbi de securitate în ade- 
văratul sens al cuvîntului fără a se aborda 
cu toată  responsabilitatea problemele 


dezangajării militare. şi dezarmării în Eu- 


ropa, ca o parte integrantă a dezarmării 
generale. Guvernul român apreciază că in 
tratarea acestor probleme trebuie să se 
pornească de la o concepţie unitară, de la 
necesitatea elaborării unui program com- 
plex de măsuri care să fie înfăptuite trep- 
tat si să vizeze atit întregul continent, cit 
si diferite zone ale sale”. În acest context 
ss înscrie si iniţiativa României  vizind 
promovarea cooperării și destinderii şi, în 
acest cadru, dezangajarea militară în Bal- 
cani. 

În viziunea participanţilor la conferinţă, 
aspectele colaborării europene — economi- 
ce științifice, culturale — au ocupat, cum 
era și de așteptat, un spaţiu larg; este 
simptomatic astfel că au fost înaintate 
spre discuţie în faza a doua a conferinţei 
o serie de texte de propuneri cu referiri 
la o latură sau alta a acestei probleme, 
Vom degaja o idee care transpare din 
toate luările de cuvint sau discuţiile pur- 
tate aici : dezvoltarea schimburilor si co- 
operării în toate domeniile — si, cu prio- 
ritate. cele economice si tehnico-stiintifice, 
constituie una din garantiile materiale cele 
mai puternice pentru edificarea securităţii 
europene. Prin vastitatea lui, acest capitol 
solicită o atenţie specială, latura coope- 
rării reclamind o suită de măsuri gene- 
roase şi eficace. 

Această simplă trecere în revistă a pro- 
blemelor discutate este, credem, suficien- 
tă pentru a sugera complexitatea tema- 
ticii europene. Logica acestui proces de 
abordare si rezolvarea diferitelor aspecte 
ale securității europene impun crearea 
unui mecanism nou de dezbateri. Confe- 
rința reprezintă ea însăşi un for menit să 
ia importante decizii, dar, este realist de 
a prevedea, încă de pe acum, că ea nu 
va putea să soluţioneze tot ceea ce pre- 
supune înfăptuirea securităţii europene, 
Pornind de la această constatare, a cisti- 
gat adeziuni propunerea României de a 
se institui un organism de consultări, cu 
participare pe bază de egalitate, a tuturor 
statelor europene, S.U.A. şi Canadei, avind 
menirea de a urmări modul de îndepli- 
nire a hotáririlor primei conferinţe si de 


a pregăti noi reuniuni de aceeași am- 
ploare. 
Reafirmarea poziției de principiu a 


României la această conferinţă, propuneri- 
le si sugestiile avansate constituie expre- 
sia fidelă a atenţiei pe care ţara noastră 
o acordă înfăptuirii securității europene, 
a înaltei responsabilități pentru destinele 


politice ale continentului nostru. „Dorim 
să se realizeze în Europa — arăta pre- 
ședintele Consiliului de Stat, NICOLAE 


CEAUȘESCU — asemenea raporturi care să 
excludă posibilitatea unor noi războaie, 
să deschidă perspectivele unei largi coope- 
rári în toate domeniile de activitate, să 
asigure independența şi securitatea tu- 
turor statelor si, totodată, să sfere posibi- 
litatea dezvoltării đe relații de colaborare, 
pc baze noi, cu celelalte ţări ale lumii, 
contribuind astfel la cauza generală a co- 
œperării şi Păcii între popoare". Partici- 
pînd activ la etapa pregătitoare si, acum, 
la prima fazá a reuniunii general-europe- 
ne, România înţelege să-și continue in 
acelaşi spirit constructiv contribuţia sa şi 
în etapa următoare la Geneva. 

Faza următoare — programată să se 
desfășoare în comisii si subcomisii — este 
faza negocierilor propriu-zise, în cadrul 
ei urmind să se realizeze consensul asu- 
pra documentelor cu caracter de rezoluţie 
ale conferinţei. Fără îndoială, va fi nece- 
sară o activitate complexă si laborioasă, 
Dar premisele şi ambianța create sint fa- 
vorabile, indreptátesc optimismul. Se poate 
aprecia că a apărut perspectiva ca a treia 
etapă a conferinței să se desfásoare încă 
în acest an, numeroase delegaţii  raliin- 
du-se la ideea ca aceasta să aibă loc la 
nivel înalt. 


Aspect din timpul Conferinței de ia Pa- 
latul Hofburg 


Legátura 
indisolubilà 
dintre aspectele 


— 


politice și militare ale securității in Europa 


— Conferinţa | general-europeand 
a stabilit un raport direct între 
aspectele politice si cele militare 
ale securității. Privite prin această 
prismă, ce loc ocupă negocierile de 
la Viena în cadrul acțiunilor de 
reducere a încordării militare şi de 
dezarmare în Europa ? 


— Astăzi este acceptat aproape de toa- 
tă lumea faptul că securitatea în Euro- 
pa constă dintr-un complex de măsuri, 
intrinsec legate, şi că intre acestea fac- 
torul militar are un rol foarte important. 
Angajindu-se într-un efort fără prece- 
dent de edificare a unui sistem de secu- 
ritate pe continent, statele europene își 
propun, în primul rînd, să stabilească un 
nou tip de relaţii între ele, în așa fel 
încît folosirea forței și ameninţarea cu 
forța să fie efectiv eliminate, să se ofere 
fiecărei naţiuni garanţii depline că se 
poate consacra integral muncii paşnice, 
într-o atmosferă de încredere, respect re- 
ciproc si cooperare. Dar cum poate fi 
garantată practic nefolosirea forţei sau 
amenințarea cu forţa, atit timp cit in- 
strumentele cu care se realizează poli- 
tica de forță nu sint lichidate? A vorbi 
despre securitate în Europa fără a avea 
în vedere adoptarea unor măsuri de de- 
zangajare militară şi dezarmare este ca 
și cum am încerca să stingem un incen- 
diu numai pe dinafară, lăsînd ca în in- 
terior să mocnească jarul periculos al 
unei noi vilvátái. Tocmai de aceea, 
România a acţionat cu perseverenţă pen- 
tru ca în cadrul edificării securităţii în 
Europa să se elaboreze si un program de 
măsuri de dezangajare militară şi dezar- 
mare la scara întregului continent şi pe 
plan regional. Propunerile ţării ncastre 
în această privinţă sint bine cunoseute. 

Discuţiile de la Viena au un scop li- 
mitat — reducerea trupelor și armamen- 
telor si măsuri adiacente in Europa cen- 
tralà. Dar, asa cum au declarat partici- 
pantii la încheierea consultărilor preli- 
minare, „obiectivul general al negocieri- 
lor este de a contribui la stabilirea unor 
relații mai bune între state. la întărirea 
păcii si securităţii în Europa“. Rezultă, 
deci, că aceste negocieri sint doar un 
prim pas în direcţia înfăptuirii unor mà- 
suri de dezarmare în întreaga Europă, că 
ele trebuie să fie însoţite în mod nece- 
sar de negocieri privind alte zone ale 
continentului, în asa fel încît în fina! să 
se ajungă la o Europă fără baze militare 
şi trupe pe teritorii străine, fără blocuri 
militare, să se poată pune capăt cursei 
periculoase şi costisitoare a înarmărilor. 
Fireşte, elaborarea si aplicarea acestor 
măsuri interesează toate popoarele si 
toate statele europene şi trebuie create 
condiţii ca acestea să-şi poată prezenta 
punctul de vedere. De altfel, este de subli- 
niat că reducerea trupelor din anumite 
țări sau dintr-o ţară a Europei nu tre- 
buie să ducă la deplasarea acestora în 
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alte zone sau în alte state, ci să ducă la 
diminuarea reală, efectivă a acestora. 


— Ce obiective au avut și cu ce 
rezultate concrete s-au încheiat 
consultările preliminare ? 

— După cum se știe, consultările pre- 
liminare de la Viena, ignorind toate pro- 
nosticurile, au durat exact cinci luni — 
de la sfîrșitul lui ianuarie, pînă la sfirsi- 
tul lui iunie. Initial, obiectivul consultá- 
rilor preliminare a fost de a stabili prin- 
cipalele coordonate ale negocierilor de 
fond — data şi locul negocierilor, pro- 
cedura și ordinea de zi. Ulterior, la a- 
cestea s-a adăugat şi definirea statutului 
participanţilor la - negocieri. 

Ce s-a hotárit in mod concret ? Nego- 
cierile vor avea ca obiect reducerea re- 
ciprocă a trupelor si  armamentelor si 
măsuri adiacente în Europa centrală. 
Discuţiile vor începe la 30 octombrie tot 
la Viena. Deocamdată. la negocieri vor 
participa cele 19 state care au luat parte 
şi la consultările preliminare. Dintre a- 
cestea, 11 state sint participante poten- 
tiale la viitoarele acorduri privind Euro- 
pa centrală si vor adopta hotăririle ne- 
cesare prin consens. Alte opt state, prin- 
tre care si România, vor lua parte la ne- 
gocieri, dar nu si la acordurile ce se vor 
încheia. Întrucîi negocierile au ca obiect 
o anumită zonă a Europei, iara noastră 
a declarat că nu va fi parte şi nu va 
semna eventualele înţelegeri privind a- 
ceastă zonă. De asemenea, în cadrul con- 
sultărilor de la Viena s-a căzut de acord 
că toate statele participante, indiferent 
de statutul lor, vor avea dreptul să-și ex- 
pună punctul de vedere si să facă pro- 
puneri în legătură cu obiectul discutii- 
lor. Firește, este necesar ca acest drept 
să nu 
garantat în practică, oferindu-se cadrul 
necesar pentru ca fiecare stat participant 
la negocieri să poată contribui efectiv la 
găsirea soluţiilor. 

În timpul consultărilor preliminare nu 
s-a putut ajunge la o înţelegere privind 
ordinea de zi a negocierilor. În această 
privinţă au fost exprimate puncte de ve- 
dere divergente şi, in cele din urmă, s-a 
convenit ca ordinea de zi să fie abordată 
în timpul negocierilor. Cu alte cuvinte, 
această problemă a rămas deschisă şi, 
după cit se pare, se va opta pentru o so- 
lutie procedurală flexibilă, care să nu în- 
chidă posibilitatea abordării oricărei 
teme care se încadrează în obiectul ne- 
gocierilor. Şi aici se impune precizarea 


rămină o vorbă goală, ci să fie- 


că această posibilitate trebuie oferită tu- 
turor delegatiilor participante, indiferent 
de statutul lor, chiar dacă hotăririle vor 
fi luate de către statele participante po- 


tentiale la viitoarele acorduri privind 
Europa centrală. 
Cam acestea au fost, pe scurt, rezulta- 


tele a cinci luni de activitate. Au fost 
clarificate deci unele chestiuni importan- 
te, cum ar fi procedura și statutul parti- 
cipanţilor. Cu toate acestea, se poate 
spune că cele mai mari dificultăţi sint 
încă în faţă, de aceea negocierile se a- 
nunţă a fi foarte complexe si de lungă 
durată. 

— O preocupare legitimă a tw- 
furor statelor este ca acordurile ce 
se vor încheia să garanteze inte- 
resele si securitatea fiecăruia. Care 
a fost răspunsul dat acestei preo- 
cupări în cadrul consultărilor de la 
Viena ? 

— Delegaţia română la Viena a militat 
pentru promovarea punctului de vedere 
potrivit căruia, pentru a fi durabile și 
eficace, acordurile ce se vor încheia nu 
trebuie să afecteze în nici un fel şi în 
nici o măsură interesele si securitatea 
vreunui stat din Europa sau din alte 
zone ale globului. Noi am subliniat ne- 
cesitatea ca viitoarele acorduri să întru- 
nească consensul tuturor celor angajaţi 
în tratative, precum si adeziunea po- 
poarelor lumii. În lipsa unor asemenea 
garanţii, este pe deplin legitim ca sta- 
tele ce nu vor fi parte la acorduri să se 
simtă preocupate si îngrijorate față de 
propria securitate. : 

Se poate spune că acest punct de ve- 
dere este înțeles si împărtăşit de un 
mare număr de state „atit participanţi la 
convorbirile de la Viena, cît şi de alte 
țări. 

Consultările preliminare nu au dat 
un răspuns satisfăcător acestei preocupări 
majore. Dar, evident, ea rámine ca o 
problemă principiald, de cea mai mare 
însemnătate, in atenţia viitoarelor nego- 
cieri. x 

— Ce ne puteţi spune in legătu- 
ră cu invitarea tuturor statelor eu- 
ropene interesate să participe la 
convorbirile de la Viena? 

— Delegaţia română, împreună cu de- 
legatiile celorlalte ţări socialiste, a depus 
o stáruitoare activitate pentru ca toate 
statele europene interesate să poată par- 
ticipa la consultări si la negocierile de 
fond, pentru a se oferi oricărui stat po- 
sibilitatea de a-și prezenta punctele de 
vedere în legătură cu obiectul discuțiilor. 

Tara noastră pornește de la premisa 
că orice măsură de dezangajare militară 
şi dezarmare în Europa interesează deo- 
potrivă toate statele și popoarele. De a- 
ceea, delegaţia română la convorbirile 
de la Viena a militat și va milita neo- 
bosit pentru a se crea posibilitatea ca 
oricare stat europzan interesat să poată 


——MÁ——À 


participa pe picior de egalitate la discu- 
tii si la negocierea acordurilor. La con- 
sultările preliminare s-a convenit ca pro- 
blema invitárii altor state europene să 
fie abordatà la negocierile ce vor incepe 
in luna octombrie. 

— Care a fost atmosfera gene- 
ralà care a domnit la. consultárile 
preliminare ? 

privinte 
deosebit 


— Trebuie spus că in multe 
convorbirile de la Viena s-au 
de alte reuniuni internafionale multila- 
terale. Discuţiile s-au desfăşurat aproape 
in exclusivitate în cadrul unor contacte 
directe între delegaţii. S-au ţinut doar 
citeva şedinţe plenare si acestea avînd 
menirea de a aproba aranjamentele con- 
venite în discuţiile bilaterale si multila- 
terale. Contactele protocolare au fost un 
instrument obişnuit de lucru. Dacă fai- 
mosul Congres de la Viena din 1815 
fost denunut „congresul care valsează“, 
consultările-din anul 1973 au devenit re- 
pede cunoscute sub denumirea de „ne- 


gocierile-cocteil“. Aceasta nu a dimi- 
nuat cu nimic caracterul de lucru, serios, 
al discuţiilor. 

Ceea ce poate fi considerat un motiv 


de îngrijorare este că în această situaţie 
oarecum neobişnuită au apărut unele 
tendinţe de a discuta probleme impor- 
tante în grupuri restrinse, cu o partici- 
pare selecționată, ignorindu-se pozitia si 
părerile celorlalte delegaţii. S-a obser- 
vat acest lucru mai ales in faza de re- 
dactare a comunicatului final al cortsul- 
tărilor. Delegaţia română s-a pronunţat 
în mod term pentru respectarea reguli- 
lor de procedură aprobate, astfel ca toti 
participanţii, indiferent de statutul lor, 
să poată să-și exprime punctele de ve- 
dere şi să prezinte propuneri, iar gru- 
pele de lucru ce vor fi eventual create 


să fie deschise participării oricărei de- 
legatii interesate. 

— Care a föst contribuţia dele- 
gatiei române la desfășurarea con- 
sultárilor preliminare ? 

— Delegaţia română la Viena a pro- 
movat conceptia partidului si statului 


nostru privind necesitatea elaborării si 
transpunerii în practică a unui program 
complex si cuprinzător de  dezangajare 
militară si dezarmare in Europa, ca 
parte integrantă a procesului de întăp- 
tuire a securităţii pe continent. In sedin- 
tele plenare, în numeroasele discuţii a- 
vute cu toate delegaţiile participante, în 
celelalte forme de lucru folosite la Vie- 
na, delegaţia noastră s-a manifestat în 
mod activ de-a lungul întregii perioade 
cit au durat consultările. Ne-am pronun- 
iat si am acţionat pentru stabilirea unor 
asemenea metode de lucru care să ga- 
ranteze tuturor delegafiilor posibilitatea 
de a participa la discuţii pe baze de e- 
galitate, ca reprezentante ale unor. state 
egale, independente si suverane. 

La elaborarea regulilor de procedură, 
la dezbaterile generale, la întocmirea or- 
dinii de zi ca si la redactarea comuni- 
catului de încheiere a consultărilor, de- 
legația “română a prezentat numeroase 
propuneri concrete, constructive, menite 
să ducă la aşezarea negocierilor pe o 
bază democratică, să le dea substanţă si 
finalitate. 1n ultima şedinţă plenară, din 
28 iunie, delegaţia română a introdus o- 
ticial propunerea ca la negocierile de la 
Viena să-şi poată prezenta punetele de 
vedere toate statele interesate, iar mă- 
surile care se vor adopta să nu afecteze 
securitatea și interesele nici unei ţări. 
Aceste propuneri rămîn în continuare pe 
agenda conferinței. 

Delegaţia română la consultárile preli- 
minare a acţionat in permanență ani- 
mată de dorința sinceră a ţării noastre 
de a coutribui la succesul lucrărilor în 
scopul de a realiza un pas efectiv spre dez- 
angajare militară şi dezarmare în Eu- 
ropa. 


INTERVIUL NOSTRU 


Comro omeo Lt 


Walter Schee! 


ministrul afacerilor externe 
al Republicii Federale Germania 


„Vointa 
de destindere 


trebuie demonstrată practic“ 


Cu amabilitate, ministrul de externe al 
R.F. Germania, Walter Scheel, a ráspuns in- 
trebărilor revistei „Lumea“ privind unele pro- 
bleme de deosebit interes actual. 


— Cu ocazia primei runde a Confs- 
rintei general-europene de la Helsinki, 
care sint, după părerea dv., principa- 
lele obiective și scopuri ale acestei im- 
portante reuniuni continentale ? 


Potrivit documentelor finale de la ince- 
putul lunii iunie ale consultărilor preliminare 
de la Helsinki, Conferința pentru securitate 
și cooperare in Europa se va ocupa cu oas- 
pectele politice si militare ale securităţii, cu 
aspectele cooperării, îmbunătățirii contacte- 
lor umane şi schimburilor în domeniul infor- 
matiilor, culturii și învătâmintului si, de a- 
semenea, cu așa-numitele urmări ale confe- 
rintei. 

După opinia guvernului federal, conferința 
urmează să arate în ce măsură statele par- 
ticipante sint gata nu numai să-și afirme vo- 
inta de destindere dar si s-o demonstreze 
practic. Este important ca participanții la 
conferință să renunțe la orice recurgere la 
forță sau ameninţarea cu forța in relaţiile 
interstatale. Numai dacă se creează premi- 
sele unei dezvoltări paşnice poate exista mai 
multă cooperare Si, înainte de toate, mai 
multă apropiere în Europa. Este, de aseme- 
nea, limpede că mai multă cooperare și mai 
multe contacte contribuie la lichidarea pre- 
judecătilor si, implicit. a izvoarelor incordárii, 
consolidindu-se astfel securitatea. 

Sint de părere că această Conferinţă pen- 
tru securitate și cooperare in Europa trebuie 
să aibă caracterul unui for in care contradic- 
tiile să nu fie disimulate, ci, dimpotrivă, ex- 
puse in deplină sinceritate. Aceasta, deoa- 
rece este necesar, in interesul unei destinderi 
durabile, să se elaboreze compromisuri ac- 
ceptabile. Este, de aceea, deosebit de im- 
portant ca munca în comisiile conferinței să 
nu se desfășoare sub presiunea timpului. Nu- 
mai în acest fel va putea conferința să pro- 
ducă roade bogate. Consultările  multilate- 
rale de la Helsinki au arătot că la rezultate 
satisfăcătoare se poate ajunge numai prin 
muncă temeinică. 

— Cum considerati evoluția discuții- 
lor intereuropene si viitoarea organi- 
zare a unui sistem adecvat de securita- 
te și cooperare europeană ? 


— Guvernul federal apreciază pozitiv felul 
în care se desfășoară procesul de destindere 
intereuropeand. El a contribuit la această e- 
volutie prin încheierea tratatelor cu Uniunea 
Sovietică, Polonia, Republica Democrată 
Germană si, recent, prin parafarea tratatului 
cu R.S. Cehoslovacă. Înțelegerea cvadripar- 
tită cu privire la Berlin a redus în continuare 
tensiunea in centrul Europei. 

Dumneavoastră vorbiti despre un „sistem 
ol securităţii și cooperării in Europa" a că- 


rui organizare ar fi utilă. Si eu sint de parere 
că este necesar să se dea tendinţelor de 
destindere forme mai precise. Guvernul fede- 
ral așteaptă -de la Conferinţa pentru secu- 
ritate si cooperare ca ea să aducă o con- 
tribuție substanțială la instaurarea unei or- 
dini pașnice in Europa. Aceasta implică cre- 
area intre state a unui echilibru care inseam- 
ná mai mult decit un sistem de evaluare a 
fortelor militare. Mai departe, aceasta im- 
plică angajamentul, categoric si valabil in 
orice împrejurări imaginabile, de a nu re- 
curge la folosirea forţei sau la amenințarea 
cu forta, înțelegeri asupra limitării inarmă- 


rilor si controlului  înarmărilor, păstrarea 
principiului neamestecului, toleranță recipro- 
că, justiție socială, respectarea drepturilor 


omului si a libertăţilor fundamentale de cá- 
tre state, forme noi de cooperare economică 
și tehnico-știinţifică, răspunderea solidară a 
Europei pentru pacea lumii. Această comună 
perspectivă europeană, pe care eu aici nu 
pot decit s-o schitez, nu este afectată de co- 
munitatea vest-europeană. Dimpotrivă, aceas- 
ta din urmă trebuie să devină un element 
important în construcția unei ordini europene 
echilibrate. 


Guvernul federal salută faptul că negocie- 
rile cu privire la o reducere reciprocă şi e- 
chilibrată a trupelor şi inarmárilor în Europa 
(M.B.F.R.), vor incepe la sfirsitul lui octom- 
brie. Conferinţa pentru securitate și coope- 
rare și negocierile pentru reducerea forțelor 
militare corespund căutării de a se ajunge 
la înțelegeri generatoare de stabilitate pe 
plan european. Securitatea politică și ceo 
militară sint și ramin indivizibile. 


- Cunoscind relaţiile bilaterale şi 
buna intelegere dintre țara dumnea- 
voastră și România, v-am solicita opi- 
niile asupra dezvoltării continue, — in 
viitor, a acestor relaţii in folosul ambe- 
lor ţări. 


— Vizita oficială, de la sfirşitul lunii iunie, 
a președintelui român Nicolae Ceaușescu ex- 
primă evoluţia satisfăcătoare a relațiilor din- 
tre R.F. Germania și România, Sint sigur că 
această vizită va da noi impulsuri pentru a- 
dincirea, in continuare a cooperării noastre 
in multe domenii de interes comun. ln tim- 
pul acestei vizite s-au dus convorbiri amă- 
nunţite despre domeniile în care cooperarea 
folositoare și avantajoasă pentru. ambele 
părți va fi adincită în continuare, în dome- 
niile politic, economic, cultural, stiintific şi 
tehnic, precum si prin intensificarea intilni- 
rilor oamenilor din cele două țări, ostfel in- 
cit să se cunoască si să se înțeleagă. Cele 
două guverne au semnat o serie de înțelegeri 
menite să dea acestei cooperări bilaterale o 
bază stabilă și indelungată. 


Cornel Răducanu 


Conlucrarea 


fructuoasă 


între 
România și lugoslavia 


Corespondenţă de la Simion Morcovescu 


Peste cîteva zile, cronica legăturilor 
prietenești, cu vechi tradiții în istoria 
României si Iugoslaviei, va consemna un 
nou capitol — a unsprezecea întîlnire 
dintre tovarășii Nicolae Ceauşescu, se- 
cretar general al Partidului Comunist 
Român, președintele Consiliului de Stat 
al României, si losip Broz Tito, presedin- 
tele R.S.F. Iugoslavia, preşedintele Uniu- 
nii Comuniștilor din lugoslavia. Act po- 
litic, care exprimă o practică statornică 
şi fructuoasă în relaţiile dintre cele două 
țări socialiste vecine, noua întîlnire din- 
tre factorii de cea mai înaltă răspunde- 
re din cele două ţări va fi un nou pri- 
lej de a se face bilanțul realizărilor in 
sfera colaborării reciproce din perioada 
de la ultima întilnire de la Porţile de 
Fier, din mai 1972, de a se identifica 
noi domenii si acţiuni de cooperare, de 
a se stabili noi jaloane pe drumul cola- 
borării frátesti dintre partidele, statele si 
popoarele noastre. 

La intilnirile care au loc periodic între 


conducătorii celor două ţări isi găsesc 
expresia spiritul de deplină încredere 
reciprocă, de înţelegere si sinceritate, 


spiritul de colaborare pe baze reciproc 
avantajoase care caracterizează relaţiile 
româno-iugoslave. Continuind vechile 
traditii de prietenie dintre poporul román 
$i popoarele iugoslave. colaborarea ro- 
mâno-iugoslavă se întăreşte şi se dezvol- 
tá multilateral. 'Temeiurile noi si conți- 
nutul tot mai bogat al relafiilor dintre 
cele două ţări sint conferite de profun- 
dele transformări revoluţionare infáptu- 
ite de România și Iugoslavia în anii post- 
belici, de desfășurarea cu succes a con- 
structiei socialiste. În ultimii ani, relati- 
ile dintre cele două ţări au evoluat pe o 
linie ascendentă, colaborarea reciprocă 
s-a extins şi s-a adincit în toate domeni- 
ile. 

Factorul determinant al intensificării 
colaborării româno-iugoslave îl constituie 
prietenia si solidaritatea dintre Partidul 
Comunist Román si Uniunea Comunisti- 
lor din Iugoslavia, intre care s-au stator- 
nicit si se dezvoltă continuu relaţii to- 
várásesti, profund principiale, bazate pe 
încredere, pe stimă și respect reciproc, 
pe marxism-leninism si internationalism 
socialist. Dezvoltarea colaborárii si a 
contactelor  dintre  organizatiile politice 
şi obşteşti, schimburile de experiență 
servesc- pe deplin construcţiei . socialiste 
din ambele țări, prosperității si înfloririi 
“poporului român. si popoarelor iugoslave, 
cauzei socialismului si păcii.. În cursul 
convorbirilor de la Porţile de Fier din 


mai 1972, tovarășii Nicolae Ceaușescu şi 
Iosip Broz Tito au dat o înaltă apreciere 
rezultatelor obţinute în colaborarea din- 
tre cele două partide. Raporturile foarte 
bune existente între P.C.R. si U.C.I. au o 
influență hotàritoare asupra dezvoltării 
relațiilor dintre cele două state, dintre 
popoarele celor două ţări, creează un cli- 
mat deosebit de favorabil pentru promo- 
varea unor inițiative variate în scopul 
dezvoltării pe mai departe a raporturilor 
de prietenie dintre ţările noastre, în in- 
teresul lor propriu şi al cooperării inter- 
naţionale. 

Realizările obţinute de popoarele  ro- 
mân si iugoslave în dezvoltarea si diver- 
sificarea economiei lor naţionale au creat 
condiţii favorabile pentru colaborarea pe 
plan economic si tehnico-stiintific, dome- 
niu in care se înregistrează o dezvoltare 
permanentă, ce se concretizează in extin- 
derea si diversificarea continuá a schim- 
burilor comerciale. Prin amploarea, di- 
versitatea si intensitatea sa, mai ales in 
ultimii ani, colaborarea economică din- 
tre România si Iugoslavia îmbracă forme 
tot mai concrete si înregistrează rezulta- 
te importante in toate domeniile. Ca ur- 
mare a ritmului de realizare a acordului 
pe perioada 1971 — 1975, care prevede a- 
proape o dublare a schimburilor comer- 
ciale, recent a fost semnat la Belgrad un 
acord care prevede o sporire substantia- 
lá a volumului schimburilor in perioada 
1973 — 1975. Rezultate semnificative au 


Sală de montaj la uzina de compresoare şi 
pompe de la Doboj 


fost obţinute pe planul cooperării în 
producţie, mai ales în construcţiile de 
maşini, industria electrotehnică, chimică, 
petrolieră, al aprovizionării cu unele ma- 
terii prime etc. Ca o contribuţie la dez- 
voltarea în continuare a colaborării din- 
tre organizaţiile economice din cele două 
țări, cu doi ani în urmă, la Bucureşti a 
fost semnată convenţia cu privire la cre- 
area consor(fiului bancar románo-iugos- 
lav. 

Însă, rezultatul cel mai important al 
colaborării dintre cele două ţări îl con- 
stituie sistemul hidroenergetic şi de na- 
vigatie de la Porţile de Fier, rod al ge- 
niului creator al popoarelor român si 
iugoslave, operă de covirsitoare impor- 
tanță economică, ce defineşte in modul 
cel mai elocvent relaţiile dintre Româă- 
nia și Iugoslavia, constituind un simbol 
al acestor relaţii. El va rămîne peste 
veacuri ca o mărturie a aplicării consec- 
vente a principiilor egalităţii depline, a- 
vantajului mutual, respectului şi incre- 
derii reciproce. 

Între cele două ţări se desfăşoară o 
largă colaborare în domeniul culturii, sti- 
intei si învăţămîntului, s-au obţinut re- 
zultate de seamă pe planul unei mai 
bune cunoașteri reciproce a valorilor spi- 
rituale ale popoarelor României si Iu- 
goslaviei. În ultimii ani s-au intensificat 
contactele si au fost iniţiate forme noi de 
colaborare in domeniul culturii, turismu- 
lui, sănătăţii si ocrotirii sociale, precum 
şi în privința colaborării dintre organi- 
zatiile social-politice, dintre orașe etc. La 
o mai bună cunoaștere și înţelegere reci- 
procă, la întărirea relaţiilor de prietenie 
dintre cele două ţări își aduc contribuţia 
şi acordurile încheiate în legătură cu 
micul trafic de frontieră. 

România si Iugoslavia se manifestă ac” 
tiv pe arena internaţională ca ţări ani- 
mate puternic de dorinţa de a aduce o 
contribuţie cît mai mare la întărirea co- 
laborării dintre state, la statornicirea u- 
nui climat de încredere și apropiere din- 
tre popoare, la apărarea păcii. Cele două 
tări desfăşoară o colaborare rodnică în 
diferite organizaţii si organisme interna- 
tionale, consultindu-se si făcînd schim- 
buri de păreri în problemele ce se află 
în atenţia acestor foruri. Corespunzător 
intereselor fundamentale ale tuturor po- 
poarelor din Balcani, România și lugos- 
lavia acţionează în direcţia dezvoltării 
relaţiilor de bună vecinătate dintre ţările 
balcanice, indiferent de orinduirea lor 
socială, pentru transformarea peninsulei 
într-o zonă fără arme nucleare, într-o 
zonă a colaborării paşnice, multilaterale, 

Eveniment de însemnătate majoră pen- 
tru legăturile româno-iugoslave, apropia- 
ta vizită în Iugoslavia a tovarăşului 
Nicolae Ceauşescu va marca noi trepte 
în dezvoltarea continuă a relaţiilor de 
prietenie, colaborare și cooperare dintre 
România si lugoslavia, dintre partidele 
şi popoarele celor două ţări. 


ROMA 


Al patrulea cabinet 


Rumor 


Corespondenţă de ia Radu Bogdan 


Începind de simbătă noaptea, Italia are 
un nou guvern — al 35-lea de la eliberarea 
țării. Acest al patrulea cabinet condus de 
Mariano Rumor este o coaliţie cvadripar- 
tită formată din democrat-crestini, socia- 
listi, socialist-democrati si republicani. 
Prin alcătuirea noului guvern, Italia se 
întoarce la experienţa de centru-stinga. 
formulă care a dominat scena politică a 
țării timp de aproape un deceniu si care 
a tost înlocuită, după alegerile din mai 
1972, printr-un cabinet de centru. 

După un an de guvernare oarecum linis- 
tită, formula iniţiată după ultima consul- 
tare electorală generală a început să fie 
tot mai mult boicotată atit din interior (de 
asa-numiţii .franchi-giratori*^) cit si din 
exterior de către Partidul republican care. 
in mai multe rinduri, a dat semne de re- 
nunfare la sprijinul sáu extern. Asa s-a 
ajuns la 12 iunie a.c. — după numai două 
zile de la încheierea Congresului Partidu- 
lui Democrat-Crestin — la demisia respec- 
tivului guvern. 

Prin demisia cabinetului Andreotti, unul 
din ultimele obstacole pentru revenirea la 
trecuta experienţă de centru-stinga era 
depășită. De altfel. evocarea acestei formu- 
le devenise un fapt mai mult decit obis- 
nuit încă din primele luni ale acestui an. 
avindu-se in vedere tocmai dificultăţile 
crescinde ale guvernului de centru. O ini- 
țiativă a Partidului Socialist-Democratic 
— despre care revista „Lumea“ a scris la 
vremea respectivă — propunea sondarea 
posibilităților existente pentru reîntoarce- 
rea socialiștilor în guvern, pentru reconsti- 
tuirea formulei de guvernare de centru- 
stînga. Iniţiativa a găsit sprijin în rîndul 
tuiuror partidelor politice interesate, in- 
clusiv al socialiștilor, care şi-au manifes- 
tat deschis disponibilitatea reîntoarcerii 
la guvern în condiţiile înfăptuirii unei 
schimbări de tendinţă în actualul curs po- 
litic în sensul unui deschis angajament an- 
tifascist si de apărare a libertăţilor de- 
mocratice, precum si al unor măsuri efica- 
ce de redresare economică. Dar semnalul 
verde pentru revenirea la formula de gu- 
vernare de centru-stinga l-au dat demo- 
crat-crestinii la congresul lor naţional, ca- 
re a avut loc la Roma, in prima decadă a 
lunii iunie. 

Cu mult interes au reţinut observatorii 
faptul că această ultimă criză de guvern 
şi-a găsit o rezolvare dintre cele mai 
rapide. După o suită de intense contacte 
cu conducátorii tuturor partidelor politi- 
ce, precum Si cu alte personalităţi, de prim 
rang ale scenei politice italiene — desfàá- 
şurale pe parcursul doar al unei săptămîni 
— președintele Giovanni Leone a încredin- 
tat, la 20 iunie, liderului democrat-crestin 
Mariano Rumor, mandatul de a forma un 
nou guvern. Primind sub rezerve această 
însărcinare, premierul desemnat a iniţiat 
imediat după discuţiile din cadrul propriu- 
lui partid consultări cu delcgatiile parti- 
delor politice interesate. Ca rod al acestor 


consultări, in mai puţin de o săptămînă, a 
fost pus la punct, in linii generale, acordu! 
comun de guvernare. A urmat apoi faza 
cea mai delicată, a aprobării acordului de 
către conducerea celor patru formaţiuni 
politice. Asa cum era şi firesc, cel mai 
asteptat a fost răspunsul socialiștilor, al că- 
ror Comitet Central urma să adopte o ho- 
tàrire în privința modalităţii concrete de 
participare la guvern. În ciuda faptului că 
unele grupuri din partid au optat în mod 
expres pentru „sprijinirea din exterior a 
noii formule guvernamentale“, reuniunea 
C.C. al P.S.I. a votat, in final, în favoarea 
participării directe a socialiștilor la gu- 
vern. Ulterior, şi celelalte partide şi-au dat 
girul programului comun de guvernare. 
Consultările întreprinse de Mariano Ru- 
mor în ultimele zile ale sáptáminii trecu- 
te, în vederea împărţirii portofoliilor mi- 
nisteriale (si în care, o dată mai mult s-au 
făcut simţite traditionalele îniruntări din 
sînul partidelor de centru-stinga. lupta 
dintre un curent sau altul pentru a ob- 
tine asa-zisele posturi cheie), «au permis 
premierului desemnat sá renunte la rezer- 
va initialà sub care a acceptat mandatul 
si să prezinte, in seara zilei de simbătă, lis- 
ta noului guvern. Din cei 28 de miniştri 
(9 fără portofolii), 16 sipt democrat-cres- 
lini, 6 socialişti, 4 socialist-democraii si 2 
republicani. Aldo Moro s-a reintors la con- 
ducerea Ministerului de Externe, Paolo 
Emilio Taviani conduce afacerile interne, 
iat socialistul Mario Zagari se află in 
fruntea Departamentului Justitiei. Cele trei 
ministere economice : bilanţului si pro- 
gramării economice, trezoreriei şi finante- 
lor au revenit lui Antonio Giolitti, Ugo La 
Malta și, respectiv, lui Emilio Colombo, în 
timp ce Mario Tanassi conduce Ministerul 


Premierul Mariano Rumor. Printre sarci- 

nile prioritare ale noului cabinet figureazá 

adoptarea de măsuri urgente in domeniile 
economic şi social 


Apărării. Noua majoritate dispune acum 
de 192 de voturi in Senat (din cele 325) si 
de 271 în Camera Deputaţilor (dintr-un 
total de 630). 

După ce în cursul acestei sáptàmini vor 
fi desemnaţi noii subsecretari de stat si vu 
fi pusă la punct, in cele mai mici deta- 
lii, declara(ia-program. noua echipă se va 
prezenta în parlament la 16 iulie. Se apre- 
ciază că dezbaterile pe marginea declara- 
ției-program nu vor dura, atit in Camera 
Deputatilor cit si in Senat, mai mult de o 
săptămînă. În așteptarea acestui prim ob- 
stacol formal, pe care noua echipă il va 
avea de trecut. intreaga presă italiană co- 
mentează pe larg sarcinile, de loc ușoare, 
care se află în fața cabinetului condus de 
premierul Rumor. „Economia — scrie zia- 
rul «La Stampa» — va fi proba de incer- 
care a noului guvern si, poate. a întregii 
legislaturi“. Este vorba de combaterea fe- 
nomenelor inflationiste, a creșterii conti- 
nue a costului vieţii, de apărare a lirei i- 
italiene, de asigurarea dezvoltării Mezzo- 
giorno-ului. Alte probleme cu caracter de 
acuitate sint cele legate de realizarea unor 
reforme în domenii cum ar fi școala. asis- 
tenta sanitară, locuinţele. 

„Înfruntarea si rezolvarea acestor pro- 
bleme — scrie ziarul «Avanti» — nu pot 
să aibă loc decit printr-o activitate cotidi- 
ană de confruntare constantă şi tenace cu 
faptele“. „Cuvintele încîntă, doar faptele 
sint acelea care conving“ — remarca, la 
rîndul său, în legătură cu perspectivele 
noului guvern, ziarul „Il Messagero“. 


MONTEVIDEO 


Guvernul si militarii 


Corespondenţă de la 
Valentin Păunescu 


După lovitura de stat din Uruguay. în 
urma căreia președintele Bordaberry a di- 
zolvat parlamentul și şi-a asumat depline 
puteri, coaliția de stinga „Frente Am- 
plio“ si Partidul național, care au for- 
mat, la 1 iulie, o nouă alianţă de opoziţie, 
au publicat un program politic, economic 
şi- social. care cete- coristituirea unui 


guvern provizoriu, alegeri generale pentru 
crearea unei adunări constituante si legis- 
lative care să elaboreze o nouă Constitu- 
lie. Guvernul provizoriu ar urma să resta- 
bilească libertăţile, drepturile si garanţiile 
constituţionale, să respecte drepturile par- 
tidelor politice și ale sindicatelor, să hotă- 
rască o nouă politică a salariilor si pzeju- 


rilor. Tot un comunicat al „Frontului lăr- 
git“ face o analiză-a crizei  uruguayene 
care a dus la lovitura de stat din 27 iunie, 
criză al cărei punct de plecare este plasat 
în 1968. ` 

După circa douăzeci de ani în care Uru- 
£uayul trăise miracolul sáu economic par- 
ticular în lumea latino-americană, începea 
atunci un „miracol economico-politic“ in 
sens invers : peso-u] (moneda naţională) 
cotat la 0,5 per dolar S.U.A. în 1950, astăzi 
valorează comercial 0,0085 iar produsul 
national brut înregistra între anii 1956— 


1968 o scădere de 15 la sută. 


Criza din economie a atras după sine o 
serie de convulsii politice și sociale cunos- 
cute precum si intrarea in scena vieţii pu- 
blice a militarilor. Încă în 1966, odată cu 
instalarea ca preşedinte a generalului Ges- 
tido, o serie de importante posturi din ad- 
münistratie au fost încredințate reprezen- 
tantilor forțelor armate. Această tendinţă 
de transferare progresivă a puterii civile 
către militari s-a accentuat pe vremea 
mandatului Jorge Pacheco  Areco, iar 
odată cu preluarea puterii de către preşe- 
dintele Bordaberry şi îndeosebi după pro- 
clamarea „stării de război intern“, pozi- 
tia militarilor a devenit din ce în ce mai 
fermă și mai efectivă. 

După două săptămîni de la declanșarea 
conflictului politic actual (prin dizolvarea, 
la 27 iunie, a Congresului : un deznodă- 
mint așteptat al crizei izbucnite in februa- 
rie trecut), panorama vieții politice, eco- 
ncmice si sociale a ţării se menţine, in 
linii generale, aceeaşi. Guvernul, uzînd de 
măsuri de excepţie, încearcă să normali- 
zeze cursul activităţii economice, în timp 
ce liderii C.G.T., din ilegalitate, isi afirmă 
hotărîrea de a continua mișearea grevistă 
în sectoarele pe care le controlează. For- 
tele politice de opoziţie (Frente Amplio, 
Partidul naţional etc.), concertindu-si e- 
torturile, continuă să conteste legalitatea 
deciziilor luate de guvern. Tinind seama de 
toate aceste elemente, majoritatea obser- 
vatorilor din Montevideo sînt de părere că, 
deocamdată, singurele rezultate certe ale 
procesului politic iniţiat în februarie si cu 
punct culminant la 27 iunie constau în 
lichidarea sistemului parlamentar — insti- 
tutie ce a dominat activitatea publică două 
decenii de-a rindul, începînd de la pre- 
sedintele Jose Batlle y Ordonez — si consa- 
crarea de drept a integrării forţelor armate 
în sistemele de dirijare a vieţii politice, 
economice şi sociale a ţării. De altfel, a- 
ceste evaluări au fost confirmate zilele a- 
cestea de președintele Bordaberry într-un 
interviu în care a declarat printre altele : 
„Forţele armate, ca parte autentică a po- 
porului nostru, se simt integrate momen- 
tului istoric pe care-l trăiește patria şi a- 
jută guvernul nu numai în sensul preocu- 
părilor sale pentru reinstaurarea ordinii 
şi a calmului, ci, de asemenea, în efortul 
său în favoarea dezvoltării economice si 


Montevideo. Forțe 
armate pe bulevar- 
dul „18 Iulie“ 


a bunăstării populaţiei, garantiind securita- 
tea acestui proces si luînd în sarcina lor 
programele şi misiunile ce-i sînt atribuite 
de puterea executivă. Forţele armate au 
avut un rol mult prea secundar în Uru- 
guay. Căutăm să le dăm un loc nou în via- 
ta naţională. Pentru aceasta am creat Con- 
siliul de Securitate Naţională. De aseme- 
nea, am instalat militari în punctele cri- 
tice ale administraţiei noastre pentru a 
pune ordine acolo“, În același timp,  seful 
statului uruguayan a menţionat că ţara 
„Va fi condusă în continuare de un gu- 
vern civil, care, însă, va fi consolidat si 
sprijinit de către forțele armate“. 
Această precizare finală este considerată 
de către observatori ca exprimînd menti- 
nerea raporturilor dintre puterea executivă 
și fortele armate stabilite încă în timpul 
confruntărilor din februarie. După cum se 
știe, în acele documente se prevedea, între 
altele, redistribuirea pămîntului şi asigu- 
rarea accesului la proprietate a celor ce 
muncesc, combaterea monopolurilor străi- 


GENEVA 


ne si îmbunătăţirea controlului public asu- 
pra mijloacelor de producţie, acordarea u- 
nor credite adecvate sectoarelor prioritare 
ale economiei naţionale, dînd prioritate 
intreprinderilor mici si mijlocii, stimula- 
rea, prin toate mijloacele, a exporturilor, 
lichidarea datoriei externe apăsătoare, 
eradicarea șomajului si crearea de noi 
locuri de mumcă, asigurarea ca, paralel cu 
creşterea venitului national, să crească $i 
participarea la consum a păturilor mai pu- 
iin favorizate, combaterea delictelor eco- 
nomice de orice tip, rationalizári in dome- 
niul administraţiei etc. 

Întrebat, în cadrul aceluiași interviu, 
dacă obiectivele planului de măsuri anun- 
tate de comandanții militari în februarie 
fac parte din programul actualului guvern, 
președintele Bordaberry a arătat cá res- 
pectivele comunicate „reunesc o serie de 
postulate și măsuri conţinute în planurile 
guvernului. Multe dintre acele puncte sint 
deja aplicate în practică, iar altele vor fi 
concretizate în curind“. 


ECOSOC — 55 


Corespondenţă de la 
Corneliu Vlad 


In perspectiva istoriei, secolul XX va 
apărea, poate, nu în primul rînd ca se- 
colul bombei atomice — afirma cîndva 
Arnold Toynbee — ci ca secolul în care 
pentru prima oară guvernele lumii au 
început să se arate preocupate de soarta 
generală a umanității. Reproducind a- 
ceastă reflecţie a marelui istoric englez, 
unul din numeroasele studii, rapoarte si 
documente de lucru prezentate sesiunii 
din acest an a Consiliului Economic si 
Social al O.N.U. (ECOSOC) adaugă: 
„Principiul unui Consiliu Economic şi 


Social a reprezentat un progres net în 


comparaţie cu toate concepţiile anterioa- 
re privind instituţiile internaţionale“. 
Ordinea de zi a actualei sesiuni a 


ECOSOC — cea de-a 55-a — deschisă 
la Palatul Naţiunilor la 4 iulie, constitu- 
ie desigur o exemplificare a acestui fapt, 
dacă ne gindim la atenţia pe care o a- 


tru că 


cordă - evoluţiei economice şi sociale 
în lume în general şi cu deosebire pro- 
biemelor propășirii țărilor în curs de dez- 
voltare. Din cele 29 de puncte aflate pe 
agenda lucrărilor, majoritatea sint  cir- 
cumscrise problematicii dezvoltării. Este 
vorba de analiza activităţilor operafiona- 
le desfășurate de O.N.U. în cîmpul dez- 
voltării, de mobilizarea opiniei publice 
internaţionale în vederea sprijinirii efor- 
turilor ţărilor în curs de dezvoltare, de 
rolul ştiinţei si tehnologiei moderne în 
dezvoltarea nafiunilor, de probleme ale 
cooperárii economice in plan regional, de 
dezvoltarea industrialà si sporirea efica- 
citátii activitátilor O.N-U.D.L, de modul in 
care instituțiile specializate ale O.N.U. 
îndeplinesc prevederile declarației pri- 
vind acordarea independenţei țărilor si 
popoarelor coloniale — şi enumerarea 
mai poate continua. 

„Una din cele mai largi sesiuni ţinute 
de ECOSOC în ultimii ani și, în acelaşi 
timp, una din cele mai importante“ |. — 
acestea au fost primele cuvinte ale se- 
cretarului general al O.N.U., Kurt Wald- 
heim, sosit la Geneva pentru a rosti 
discursul inaugural al reuniunii. Impor- 
tanta reuniunii — avea să declare el în 
continuare — constă în principal în 
faptul că, pentru prima oară de la de- 
clanșarea în 1970 a celui de-al doilea De- 
ceniu al Naţiunilor Unite pentru Dezvol- 
tare, ECOSOC procedează la o _ analiză 
globală a modului de înfăptuire a obiec- 
tivelor acestuia, cuprinsă în Strategia inter- 
naţională a dezvoltării. De fapt, pentru 
mai multă exactitate, trebuie să spunem 
că dezbaterile din cadrul sesiunii ECO- 
SOC reprezintă o încununare a analizei 
rezultatelor de pină acum şi a evaluării 
perspectivelor de indeplinire a obiectivelor 
actualului Deceniu al. dezvoltării, pen- 
asemenea  bilanturi prelimi- 
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nare au fost deja efectuate, în- această 
primăvară, în cadrul . sesiunilor anuale 
ale diferitelor . instituţii specializate 
ale Națiunilor Unite. Pentru reali- 
zarea acestei ambițioase întreprinderi, 
care este evaluarea modului de des- 
fásurare a procesului de emancipa- 
re economică si socială a țărilor în 
curs de dezvoltare, sesiunea ECOSOC 
beneficiază, de altfel, de documentele 
cu caracter bilantier ale acestor reuniuni; 
între ele, ca materiale de referință de 
primă utilitate, trebuie citate raportul 
secretarului general al UNCTAD și docu- 
mentul de lucru prezentat de grupul ce- 
lor 77 şi România la sesiunea Consiliu- 
lui pentru Comerț şi Dezvoltare, care 
realizează un tablou complex al proble- 
maticii dezvoltării, aşa cum se prezintă 
aici, la capătul a doi ani de la punerea 
în aplicare a obiectivelor Deceniului dez- 
voltării. 

Sesiunea ECOSOC dispune, de aseme- 
nea, de un document însumînd aproxi- 
mativ 400 de pagini, prezentat de secre- 
tarul general al O.N.U., privitor la „apli- 
carea Strategiei internaționale a dezvol- 
tării“, care consemnează principalele ten- 
dinte economice sí sociale sesizate la în- 
ceputul “celui de-al doilea Deceniu al 
dezvoltării. Subliniind, din capul locului, 
că „ţărilor in curs de dezvoltare le in- 
cumbă lor însele realizarea obiectivelor 
propriei dezvoltări“, documentul argu- 
mentează, în acelaşi timp, imperativul 
sprijinirii de către ţările dezvoltate a a- 
cestui efort si anume, în principal, in 
două direcţii: (1) promovarea unei po- 
litici comerciale corespunzătoare, care 
presupune aplicarea de sisteme prefe- 
ren(iale si eliminarea tuturor restricții- 
lor care frînează extinderea schimburi- 
lor comerciale ale ţărilor în curs de dez- 
voltare ; (2) ajutorul acordat acestor 
țări pentru remedierea  insuficientelor 
care se manifestă în mobilizarea resur- 
selor lor în scopul depásirii obstacolelor 
aflate în calea unei dezvoltări accele- 
rate. 

Lucrările sesiunii: ECOSOC constituie, 
în ansamblu, o pledoarie pentru mobili- 
zarea sporită a capacităților si resurse- 
lor proprii — materiale si umane — ale 
fárilor in curs de dezvoltare in scopul 
accelerării creșterii lor economice și al 
efectuării de transformări structurale 
innoitoare în plan social, precum si pen- 
tru sporirea sprijinului international fa- 
tá de eforturile acestor țări in vederea 
realizării obiectivelor înscrise in planuri- 
le lor naţionale de dezvoltare. Şi aceas- 
ta cu atit mai mult cu cit, asa cum ana- 
lizele au dovedit-o, demarajul Strategiei 
internationale a dezvoltării a fost nesa- 


tisfăcător, realizarea obiectivelor eco- 
nomice si sociale ràminind, în primii 


doi ani ai Deceniului dezvoltárii, ín ma- 
joritatea ţărilor in. curs de dezvoltare, 
sub parametrii stabiliți de Adunarea 
Generală a O.N.U. („ritmul de creștere 
în numeroase ţări este inferior mediei, 
povara datoriei riscă să devină de nesu- 
portat, nivelul ajutorului străin rămîne 
mult sub obiectivul fixat, în sfîrșit 
multe speranțe se îndreaptă spre o cru- 
dà deceptie dacă tendinţa va persista“ 
— constata laconic Kurt Waldheim). 
Încercind in fata ECOSOC o cuprinde- 
re generală a actualului moment inter- 
nafional, secretarul general al O.N.U. 
declara: „În domeniul politic, desi per- 
sistă in continuare situaţii grave, lumea 
cunoaşte un climat de destindere relati- 
vă“. În același timp, continuă el, în do- 
meniul economic și social „în ciuda unor 
succese incontestabile, știm că prea mul- 
te fiinţe umane sint victime ale mizeriei 
şi ale tuturor flagelurilor pe care Carta 
O.N.U. îşi propune să le șteargă de pe 
harta lumii. Știm, de asemenea, că dis- 
punem de mijloace tehnice și științifice 
pentru a face să crească nivelul de viață 


a 


și bunăstarea fiecăruia. Știm, în sfirşit;-că 
ar putea fi degajate suficiente resurse. fi- 
nanciare și umane dacă ar exista dorinţa 
si voința de a le afecta realizărilor pas- 
nice“, 

La mijloacele. tehnice și ştiinţifice, la 
resursele financiare și umane, evocate 
de Kurt Waldheim, aveau să se refere, 
în intervenţiile lor, șefii diferitelor insti- 
tutíi specializate din familia Naţiunilor 
Unite, secretarii executivi ai comisiilor 
economice regionale ale O.N.U., repre- 
zentanţii statelor participante la lucrările 
consiliului. „Dezvoltarea nu poate fi 
concepută în afara personalităţii naţio- 
nale^ — declara directorul general al 
UNESCO, René Maheu, care sublinia, 
pornind de la această afirmație, necesi- 
tatea conjugárii factorilor politici, teh- 
nologici si culturali ai unui stat, in ve- 
derea realizării obiectivelor dezvoltării, 
Opera dezvoltării, remarca el, se reali- 
zează în proporţie de 80 la sută prin e- 
fort propriu. Acţiunea internaţională în 
sprijinul dezvoltării trebuie să vizeze, în 
opinia directorului general al UNESCO, 
„valorizarea — şi nu, ca piná acum, de- 
teriorarea — a termenilor de schimb, în a- 
vantajul ţărilor subdezvoltate, printr-o 
reorganizare metodică a comerţului 
mondial, începind cu produsele de bază, 
adoptarea unui nou regim de transfer 
tehnologic care constituie o necesitate 


vitală pentru aceste ţări și revizuirea 
condiţiilor de exploatare a tehnologiei 
străine în sensul consolidării economiei 


naţionale si nu, asa cum se întîmplă a- 
desea, in interesul societátilor multina- 
fionale fără patrie“. 

Directorul executiv al Fondului Mone- 
tar Internaţional, Pierre Paul Schweitzer, 
se pronunţa pentru instituirea unui sis- 
tem monetar internaţional care să ţină 


seama de interesele tuturor statelor, in- 
clusiv de cele ale ţărilor. în curs de dez- 
voltare, iar directorul general al Organi- 
zatíei Naţiunilor Unite pentru  Alimen- 
tatie si Agriculturá (F.A.O), Addeke H. 
Boerma, chema la adoptarea de măsuri 
menite să protejeze ţările în curs de dez- 
voltare în cazul apariţiei de dificultăți 
în situaţia alimentară mondială. În sfir- 
sit, directorul general al Agenţiei Inter- 
naționale pentru Energia Atomică, Sig- 
vard Eklund, evoca speranţele investite 
de un număr tot mai mare de ţări în 
curs de dezvoltare în posibilitatea utili- 
zării de energie atomică în scopul rea- 
lizării obiectivelor lor de progres econo- 
mic si social. Relevind virtuțile cooperă- 
rii internationale, preşedintele sesiunii, 
ambasadorul brazilian Sergio Armando 
Frazao, spunea că aceasta „poate să a- 
jute economia ţărilor în curs de dezvol- 
tare să găsească mai bine propriile so- 
luţii pentru soluţionarea problemelor ior 
specifice“. 

Lucrările sesiunii ECOSOC se află abia 
în primele zile ; se prevede ca ele să se 
desfăşoare timp de şase săptămîni ; adică 
în principiu pînă la 10 august. Poate fi 
însă considerată chiar de pe acum că o 
marcă a lucrărilor o constituie preocu- 
parea cvasigenerală faţă de problemele 
propăşirii economice si sociale a ţărilor 
în curs de dezvoltare şi, în acest cadru, 
atenţia crescindá acordată sporirii efi- 
cienței acţiunilor ECOSOC in cîmpul 
dezvoltării, ca reflex al curentului tot 
mai larg de opinie manifestat în întrea- 


ga viaţă a organizaţiei mondiale, care 
se pronunță peniru imprimarea unui 
ritm nou activităţilor desfăşurate de 


Naţiunile Unite în scopul realizării as- 
piratiilor de pace, prosperitate şi coope- 
rare ale popoarelor. 


TOKIO 


Semnificatia 
alegerilor municipale 


Corespondenţă de la 
Florea Tuiu 


Alegerile desfășurate la 8 iulie la Tokio 
pentru reînnoirea celor 125 de mandate în 
Adunarea reprezentativă metropolitană nu 
au schimbat în mod radical structura po- 
litică a organului legislativ al capitalei 
nipone cu cei aproape 12 milioane de lo- 
cuitori ai săi. Ele au adus, în schimb, sur- 
prize, satisfacţii şi dezamăgiri partidelor 
politice, care au desfășurat o campanie 
electorală de largi proporţii, deoarece toate 
au considerat confruntarea de duminică 
un „test electoral important“ în vederea 
alegerilor parțiale din iulie 1974 pentru 
reînnoirea a jumătate din numărul manda- 
telor în Camera Consilierilor (Superioară) 
a Dietei. 

Lupta electorală din Tokio a fost deose- 
bit de intensă, ea desfásurindu-se într-un 
climat politic determinat de infringerile 
succesive suferite de Partidul Liberal De- 
mocrat, in alegerile generale din toamna 
trecută și într-o serie de alegeri suplimen- 
tare şi locale (cele din orașele Osaka și 


respectiv Nagoya), şi de victoriile forţelor 
opoziţiei, grupate în jurul Partidului Co- 
munist si Partidul Socialist, Liberal-demo- 
cratii s-au lansat în campanie cu toate 
forţele, încercînd să oprească scăderea 
popularității lor, dovedită de toate son- 
dajele preelectorale, iar socialiștii şi co- 
munistii, pentru a obţine majoritatea. s-au 
prezentat în front comun în unele cir- 
cumscriptii. Celelalte partide, Komeito si 
Partidul Socialist Democratic, au luptat 
să-și menţină  pozitiile deţinute in vechea 
Adunare reprezentativă, primul reușind, 
iar al doilea nu. Opinia generală, reflec- 
tată de presa de aici, este că ,P.L.D. a 
obţinut un rezultat bun“ („The Japan 
Times“), reuşind să-și menţină vechile 
poziţii (51 de locuri față de 51 cite avea 
înainte de alegeri, fără însă să poată 
obține 55 mandate cîte înregistrase la ale- 
gerile precedente), ceea ce exprimă însă 
faptul cá, în orașe, liberal-democraţii mai 


